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YEMİN METNİ 

Yüksek Lisans Tezi olarak sunduğum “Mecmū’a-i Eş’ār (06 Hk 3841)” 

başlıklı bu çalışmanın, bilimsel ve akademik kurallar çerçevesinde tez yazım 

kılavuzuna uygun olarak tarafımdan yazıldığını, yararlandığım eserlerin tamamının 

kaynaklarda gösterildiğini ve çalışmamın içinde kullanıldıkları her yerde bunlara atıf 

yapıldığını belirtir ve bunu onurumla doğrularım.  …/.../… 

 

 

İbrahim DEMİRDELEN 
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ÖN SÖZ 

Şiir mecmû‘aları edebiyat tarihimiz için hayli mühim eserlerdir. Bu 

ehemmiyetin sebeplerinden bazıları; bir şairin daha önce hiç rastlanmamış şiirlerini 

rastlayabiliriz, bir şiirin farklı varyantlarına denk gelebilir yahut daha önce 

neşredilmiş ama  problemli olan bir şiirin veya mısraın metin tamirini yaparken bize 

yardımcı olabilirler. Bu minvalde, bu çalışmada Mecmū’a-i Eş’ār (06 Hk 3841) adlı 

mecmû‘anın neşri  ve tanıtımı yapılmıştır. 

 Bu çalışmamızın en temel özelliği ise eserin tasavvufi şiirleri ve şairleri ihtiva 

etmesi bir yana bu şiirleri kimin bestelediğini de belirtmesidir.  

 Mecmuada pek çok Yunus Emre ve Niyazi Mısri şiirlerine rastlanmaktadır. Bu 

şiirler  Mustafa Tatçı’nın çalışmalarına bakılarak karşılaştırma yoluna gidilmiştir. 

Böylelikle mecmû‘adaki müşkiller giderilmiştir. 

Mecmua’nın zahriye bölümündeki kayıtları göz önüne alarak eserin XIX. yy’a 

ait olduğunu tahmin etmekteyiz. Bu vesileyle Eski Anadolu Türkçesi ses özelliklerine 

uyulmayıp, fonotik anlamda Türkiye Türkçesi imla kurallarını gözeterek neşr 

yapılmıştır. Fakat vokallerin açıkça gösterildiği yerlerde metnin aslına bağlı 

kalınmıştır. Ayrıca mecmuada bazı kelimeler farklı şekillerde yazılmıştır. Mesela 

“Huda” kelimesinin bazen   "خed be ab "ح" , “ harfiyle yazılmış şekilleri ile 

karşılaşıyoruz. Böyle durumlarda metnin aslına bağlı kalınarak nasıl yazılmışsa öyle 

transkripsiyon edilmiştir. 

 Metinlerin imlasında Ziya Avşar’ın “Tenkitli Metin Neşrinde İmlâ Sorunu 

Üzerine Yeni Düşünce ve Öneriler” adlı makalesi esas alınmıştır. 

 Yine çalışmanın başında okuyucuya kolaylık sağlaması için, şiirin şairini, 

matla beyitini, şiirin türünü ve veznini belirten MESTAP tablosu oluşturulmuştur. 

Ayıca asıl metinde şiirin kim tarafından bestelendiği hakkında bilgi varsa, tablodaki 

“Açıklamalar” kısmında belirtilmiştir. 

 Metinde okuyamadığımız yerler, Osmanlı Türkçesi halleriyle dipnotta 

belirtilmiştir.   

 Bu tezi yazarken her aşamada tezi kontrol edip, yardımlarını eksik etmeyen 

saygı değer hocam Prof. Dr. Ziya AVŞAR’a, tezin yazım aşamasında bazı sorunları 

danıştığım saygı değer Doç. Dr. Bünyamin TAŞ’a teşekkürlerimi sunarım. Ayrıca 
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metnin son kontrolünde ettikleri yardımlardan dolayı Ömer SEMİZ ve Resul 

ÖZTÜRK’e teşekkür ederim. 
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ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

MECMŪ’A-İ EŞ’ĀR (06 HK 3841) 

 

DEMİRDELEN, İbrahim 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı  

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Ziya AVŞAR 

Kasım 2021, 305 Sayfa 

 

 Bu çalışmada Milli Kütüphane’de “06 Hk 3841” arşiv numarası ile kayıtlı 

Mecmū’a-i Eş’ār”  adlı şiir mecmû‘ası incelenmiştir. İlk başta mecmua hakkında 

bilgi verilmiş ve devamında şiirler yeni harflere aktarılmıştır, sonra vezin tespiti 

yapılmıştır. En son olarak da MESTAP tablosu oluşturulmuştur. Metnin okunduğu 

esnada daha önce yapılmış çalışmalardan da faydalanılmış ve karşılaştırma 

yapılmıştır. 

Anahtar Kelime: Mecmū’a, Klasik Türk Edebiyatı,Şiir Mecmuası ,MESTAP 
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ABSTRACT 

MASTER THESİS 

 

MECMŪ’A-İ EŞ’ĀR (06 HK 3841) 

 

DEMİRDELEN, İbrahim 

Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Prof. Dr. Ziya AŞAR 

November 2021, 305 pages 

 

In this study, the poetry collection “Mecmū’a-i Eş’ār”, registered with 

the archive number ”06 Hk 3841" in the National Library, was examined. At 

first, information was given about majmua, and then the poems were 

transferred to new letters, and then their vezins were determined. The most 

recent MESTAP table has been created. During the reading of the text, 

previous studies were also used and comparisons were made. 

Keywords: Mecmu'a, Classical Turkish Literature, Poetry Mecmu'a , 

MESTAP  
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GİRİŞ 

 

1. Mecmu‘a Hakkında Genel Bilgiler 

Sözlükte “1. Toplanmış, biriktirilmiş ve düzenlenmiş şeylerin tamamı. 2. 

Antoloji, güldeste. 3. Belli zamanlarda çıkan süreli yayın, dergi. ” 

(PARLATIR, 2014:1033) anlamına gelen mecmu‘alar, içinde pek çok 

manzum ve mensur metin içerirler. Parlatır’ın da sözlüğünde belirttiği üzere 

mecmualar gün geçtikçe yerini dergilere bırakmıştır. 

 Ali Nihad Tarlan bu mecmuaları  “... 1. Nazire mecmuaları, 2. Antoloji 

niteliğindeki seçme şiir mecmuaları, 3. Türlü konularda risalelerin bir araya 

getirilmesiyle ortaya çıkan mecmualar, 4. Aynı konudaki eserleri içine alan 

mecmualar; tababet, ilahiyat gibi, 5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, yararlı 

bilgileri, fıkraları ve özel mektupları kapsayan mecmualar...” 

(Levent,1984:166-167)  şeklinde tasnif etmiştir.  

Tezimizin konusu olan ve aynı zamanda edebiyatımız için de büyük önem 

taşıyan şiir mecmuaları üzerine çalışmalar son yıllarda artarak devam 

etmektedir. 

 Şiir mecmualarında, bir şairin divanında bulunmayan bir şiirine ya da hiç 

adı duyulmamış bir şaire denk gelebiliriz. Yahut problemli olan bir şiirin 

tamirinde de bize yardımcı olabilirler. Aynı zamanda dönemin sosyo-kültürel 

hayatının yorumlanmasına da ışık tutarlar. Bu sebepten şiir mecmuaları 

edebiyat tarihimiz açısından çok önemlidir. 

 

2. Mecmū’a-i Eş’ār (06 Hk 3841) ve Çalışmamız Hakkında Bilgiler 

Tez konumuz olan “Mecmû‘atü’l Eş‘âr (06 Hk 3841) ile ilgili Ankara 

Milli Kütüphane yer alan tavsifte şu bilgiler kayıtlıdır: 

“Ölçüleri 220x150-150x110mm, yaprak sayısı 105, satır sayısı 11, yazı 

türü talik, kağıt türü su yolu fligranlı.” 

Mecmû‘a sayfaları müstensih tarafından düzensiz bir şekilde 

verilmesinden mütevellit sayfalar yeniden numaralandırılmıştır. Mecmû‘adaki 
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35b sayfasında “84 ile 87 sayfa arası boştur” notu düşülmüştür. Ayrıca yine 

mecmuada ara ara boş sayfalara denk gelinmektedir. 

Mecmuadaki bir diğer önemli nokta ise, halk edebiyatına ait şiirler ve 

Klasik Türk edebiyatı ürünlerinin bir arada verilmesidir. Bundan dolayı 

mecmuada hem hece vezinli hem de aruz vezinli şiirler vardır. Bizim tespit 

edebildiğimiz kadarıyla; 200 adet aruz vezinli, 68 adet de hece vezinle 

yazılmış şiir mevcuttur.  

Eserin zahriye kısmına müellif olduğunu tahmin ettiğimiz kişi,  

hayatındaki bazı kişilerin doğum ve ölüm tarihlerini kaydetmiştir. Mecmuaya 

gelince mecmuanın içinde yer alan şiirler dini ve tasavvufi şiirlerdir. Eserin 

içinde Niyazi Mısri ve Yunus Emre gibi mühim tasavvufi şairlerin pek çok 

şiiri bulunmaktadır. Ayrıca mecmuanın içerisinde bulunan ve daha önce neşri 

yapılmış şiirler, neşredilen bu kaynaklara bakılarak karşılaştırılmıştır.  

Eserin hattına gelecek olursak; hatt yer yer değişmekle beraber genel 

olarak taliktir. Eserin hattı birkaç sayfa dışında okunaklı ve düzgündür. Ayrıca 

yazıya bakarak eserin büyük çoğunluğunun aynı kişi tarafından yazıldığını 

söyleyebiliriz. Fakat birkaç sayfanın daha sonra yazılmış olabileceğini tahmin 

etmekteyiz. 

Eserin kim tarafından ve ne zaman yazıldığına dair ise mecmû‘ada hemen 

hiçbir bilgi yoktur. Eserin zahriye kısmındaki ölüm ve doğum kayıtlarına 

baktığımızda en erken tarihin H.1217/M.1802, en geç tarihin ise 

H.1264/M.1847 olduğunu görmekteyiz. Ayrıca mecmuanın içinde şiiri 

bulunan Bağdad valisi Ali Rıza Paşa, H.1262/M.1846 tarihinde vefat etmiştir. 

Bu bilgiler göz önünde bulundurularak eserin XIX. yüzyılda tamamlandığını 

tahmin etmekteyiz. 
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MESTAP TABLOSU 

 
 

 

Yp. 
Nu. 

Mahlas Matla’ beyti / bendi Nazı
m 
şekli 
/ 
birim
i 

Vezin Açıklamalar 

1b  Nefs-i bed-rā der-beden 
koşten zi-kār herkes est 
Pāre kerden mār-ra der-
mehd-i kār Ḥayder est 
 

  Farsça 

2a Hüdāyī Luṭuf idüp bir kez naẓar 
eylerse ger sulṭānımız 
Kürs degil ʿarşdan daḫi ʿālī 
ola ʿunvānımız 
 

Gazel Müstef’ilün 
Müstef’ilün 
Müstef’ilün 
Müstef’ilün 
 

Güfte-i Hüdāyḭ 
Beste-i Dede 
 

2a Na şī Merḥabā ey şuʿle-i āyine-i 
sırr-ı Ḥudā 
Merḥabā ey şāhid-i didār-ı 
ma ṣūdu’l-verā 
Merḥabā ey maẓhar-ı fey -
i cenāb-ı kibriyā 
Merḥabā ey nām-ı 
pākindir Muḥammed 
Muṣṭafā 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilatün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Na şḭ Beste-
i Teznām-ı Post 
 

2b ʿAbdulḥay Oldı zātıñ çünki maḥbūb-ı 
ṣamed 
Yā Resūlullāh şefāʿat  ıl 
meded 
Luṭfunı iḥsānını itdük 
sinnde 
Yā Resūlullāh şefāʿat  ıl 
meded 
 

 
 
Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i ʿAbdulḥay 
Beste-i Dede 
 

2b … 
Muḥamme
d Çelebi 

Tāʿatim yo   ar -ı ʿiṣyān 
olmuşum 
Yā Resūlullāh şefāʿat eyle 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 

Güfte vü Beste-i … 
Muḥammed Çelebi 
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gel 
 ıl teraḥḥum baña ḥayrān 
olmuşum 
Yā Resūlullāh şefāʿat eyle 
gel 
 

 

3a Sulṭān 

Süleymān 

İḥtiyār fu arā iden dergāh 
eyvān istemez 
Zār-ı  amdan özge hergiz 
kendüye şān istemez  
 ylemez ʿā ıl bu fānī 
devlet ile iftiḥār 
Ser-te-ser olma a heft 
i līme sulṭān istemez 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Sulṭān 
Süleymān Beste-i 
ʿÖmer Çelebi 
 

3a  Deldi ba rım bülbül-i 
şūrīde ef ānıñ seniñ 
Yoḫa aldırdınmı sende 
vird-i ḫandānıñ seniñ 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

4a Nūrī  y göñül dillerdesin 
efsāne olduñ bilmediñ 
Baş açı  esrek ʿaceb 
dīvāne olduñ bilmediñ 

 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Nūrḭ Beste-i 
Dede 
 

4a  şrefzāde  āna cefā  ıl ya vefā 
senden ol ḥoş hem bu ḥoş 
Yā derdiñ gönder ya devā 
senden hem ol ḥoş hem bu 
ḥoş 
 

Gazel Vezni 
kusurludur 

Güfte-i  şrefzāde 
Beste (?) 

4b Naʿtḭ Bir dil ki kārı  ikr ide yārı 
Ol iʿtibārı bulmaz mı yārı 

Gazel Müstefʿilātün 
müstefʿilātün 
 

Güfte-i Naʿtḭ Beste-i 
Fehmḭ 
 

 Kösci 
Dervḭş 
Aḥmed 

Āyā rehber olan rāh-ı 
viṣāle 
Muḥammed Muṣṭafā 
sulṭān-ı kevnḭn 
Seniñle irdiler nūr-ı 
cemāle 
Muḥammed Muṣṭafā 
sulṭān-ı kevnḭn 

 
 
Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
faʿūlün 

Güfte-i Kösci Dervḭş 
Aḥmed Beste-i 
Küçük Müʾezzin 
 

5a    ṭırābı terk it ey dil ḥa  ı 
dāʿim eyle yād 
Ṣakunıp insān ʿabd-i ʿāciz 
ile olma şād  

Mesn
evi 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
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6a  Āteş-i hicriñle cān ṭurmaz 

fi āna başlar 
 aynayup a ar ol āteşle 
gözümden yaşlar 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

6a  ʿAş ıñ kime yār olur dāʾim 
işi zār olur 
Diñmez göziniñ yaşı yanar 
içi nār olur 
 

Gazel Bu şiir 14’lü 
hece vezni ile 
yazılmıştır. 

 

6b  Dilberā  amzeñ o ı içim 
dolı  an eyledi 
 ol siyeh zülfü teli ʿa lım 
perişān eyledi 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

7a Nāʾib Ġarḭ -i cürm ü ʿiṣyānım 
şefāʿat yā Resūlullāh 
Ümḭd-i ʿafv-ı  ufrānım 
şefāʿat yā Resūlullāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün  
 

Güfte-i Nāʾib beste-
i Ṭosunzāde 
 

7a Naḥḭfḭ Bu gülşende hezār-ı 
bḭnevāyım yā Resūlullāh 
Velḭ azürde-i ḫār-ı cefāyım 
yā Resūlullāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün  
 
 

Güfte-i Naḥḭfḭ 
Beste-i Dede 
 

7b  Ḥa  ıñ  ullarını baʿ ı  ul 
eyler 
Anı  ul eylemez yine ol 
eyler  
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

 

8a Muḥyḭ 
 
 

Bilmeyen cān Yūsufun 
Kenʿānı bilmez  andedir 
Öz vücūdın Mıṣrınıñ 
sulṭānı bilmez  andedir 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Muḥyḭ 
Beste-i Dede 
 

8a Maḥvḭ Sevā efkārınıñ cündi göñül  Mefāʿḭlün Güfte-i Maḥvḭ 
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mülkin ḥarāb itdi 
 lim al düşmüşüm  aldır 
meded Mevlā-yı 
Raḥmānım 
Ehil-i arzū seniñ nārı 
ya ūp ba rım kebāb itdi 
 lim al düşmüşüm  aldır 
meded Mevlā-yı 
Raḥmānım 
 

 
 
 
Mura
bba 

mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün  
 

Beste-i Ḫafḭẓ 
Gevher 
 

8b  emsḭ  y  āfil uyan rıḥlet-i 
nāgāhı unutma 
Yol  or ulıdır  or ısı çün 
rāhı unutma 
 

Gazel Mefūʿlü 
mefāʿḭlü 
mefāʿḭlü 
feʿūlün 
 

 
Güfte-i  emsḭ 
Beste-i Dede 

 

8b ʿAbdulḥay
y 

Umarım senden luṭf ile 
iḥsān 
Maʿbūdum Allāh 
ma ṣūdum Allāh 
Eyleyen sensin derdlere 
dermān 
Maʿbūdum Allāh 
ma ṣūdum Allāh 
 

  iir 10’lu hece 
vezni ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i ʿAbdulḥayy 
Beste-i Dede 

9a Naṣūḥḭ Derdimiñ dermānı sensin 
yā Muḥammed Muṣṭafā 
Gönlümün sulṭānı sensin 
yā Muḥammed Muṣṭafā 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Naṣūḥḭ 
Beste-i Büyük ʿAlḭ 
 

9a Seyfullāh 
Efendi 

Bu ʿaş  bir baḥr-i 
ʿummāndır buña ḥadd ü 
kenār olmaz 
Delḭlim sırr-ı  urʾāndır 
bunı bilende ʿār olmaz 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte ü Beste-i 
Seyfullāh Efendi 
 

9b Yūnus ʿAş  bāzirgānı sermāye-i 
cān 
Bahādır gördüm cāna 
 ıyanı 
Vallāh bahādır cān terkin 
urur 
 ılıc mı keser Allāh diyeni 
 
  

  iir 10’lu hece 
vezni ile 
yazılmıştır. 

Güfte vü Beste-i 
Yūnus 
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10a Nūrḭ Ey dil bize vir bir ḫaber 
ʿaş  illerine kim gider 
Ḥasret ile yandı ciger 
Ḥa   yollarına kim gider 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Nūrḭ Beste-i 
Dede   
 

10a Naẓmḭ ʿAş ıñ  o ya sun cānımı tā 
kim bulam cānānımı 
Derd ehli görsünler benim 
cān dolı sūzānımı 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Naẓmḭ 
Beste-i Dede 
 

10b  emāl 
Ḥalvetḭ 

Tā ezelden sen benim ʿahd 
u peymān eylediñ 
Gizleyüp ol ḥūb cemāliñ 
ya ne pinhān eylediñ 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

10b ʿOŝmān Gerekmez ʿālemiñ na şı 
göñül  urb u viṣāl ister 
Arada olmasun nāş göñül 
 urb u viṣāl ister 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i ʿOŝmān 
Beste-i Dede 
 

11a Dervḭş 
Himmet 

Uyan behey  āfil ḥāb-ı 
 afletden 
ʿÖmrüñ geldi geçdi 
ḫaberiñ var mı 
Bir ḫaber aldıñ mı sırr-ı 
vaḫdetden 
Mur -ı cānıñ uçdı ḫaberiñ 
var mı 
 

  iir 11’li hece 
vezni ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Dervḭş 
Himmet Beste-i 
Dede 

11a Nūrḭ Ey dil-i zen dünyānıñ çün 
aline aldandıñ 
Pervāne gibi her dem 
şemʿ-i ruḫına yandıñ 
 ardaş o yalancınıñ 
rengine mi boyandıñ 
Vaʿdine mi dayandıñ 
ʿahdine mi inandıñ 
Bilmem saña bu dünyā 

Terci
-i 
Bend 

Mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Nūrḭ Beste-i 
Dede 
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bā ḭmi  alur ṣandıñ 
Bu meclis-i fānḭde sā ḭmi 
 alur ṣandıñ 

11b Na şḭ Bir naẓar  ıl ḥālime āsān 
ola cümle sebḭl 
El-meded ey Faḥr-i ʿālem 
şāh-ı sulṭān-ı rusul 
Ba -ı gülzār-ı derūnumda 
açılsun tāze gül 
El-meded ey Faḥr-i ʿālem 
şāh-ı sulṭān-ı rusul 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Na şḭ Beste-
i Ḥāfıẓ Post 
 

11b Hüdāyḭ Seḥerde açılan güller 
nedendir 
Öten şūrḭde bülbüller 
nedendir 
Benefşelerle sünbüller 
nedendir 
A ızda söylenen diller 
nedendir 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i Hüdāyḭ 
Beste-i Ḥāfıẓ  ıral 
 
 

 

12a Naṣūḥḭ Meclis-i ʿirfāna gel ey ʿāşı  
güftār-ı hū 
Merd olup meydāna gel ey 
ṣādı  esrār-ı hū 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Naṣūḥḭ 
Beste-i Ahnḭ 
 

12a Yūnus ʿÖmür ba çesiniñ güli 
ṣolmadan 
Uyan hey gözlerim 
 afletden uyan 
 cel bize bir gün devrān 
dönmeden 
Uyan hey gözlerim 
 afletden uyan 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Yūnus 
Beste-i Ṭosunzāde 
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12b Mıṣrḭ Bir yüze dūş oldı gözüm 
Yüz biñ gezer divānesi 
Olmuş cemāli şemʿiniñ 
Ay ile gün pervānesi 
 

Mura
bba 

Müstefʿilün 
Müstefʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Ahnḭ 
 

12b Hüdāyḭ Benim ma ṣūdum ʿālemde 
degildir lākin illā hū 
Bu benim derdime dermān 
degildir lākin illā hū 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

13a Mıṣrḭ ʿAş ıñ meyine ben  ana 
geldim 
 ev iñ nārına ben yana 
geldim 
 

  iir 10’lu hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 

13a Maḥvḭ Deryā-yı ʿaş a dürdāne 
geldim 
Saḥrā-yı şev e seyrāna 
geldim 
 

Gazel Müstefʿilātün 
müstefʿilātün 
 

Güfte-i Maḥvḭ 
Beste-i Dede 
 

13b Seyyid 
Süleymān 

İster iseñ cānānı meydāna 
gel meydāna 
Terk idüp baş u cānı 
 urbāna gel  urbāna 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Seyyid 
Süleymān Beste-i 
Dede 
 

13b Nesḭmḭ Turmañ yanalım āteş-i 
ʿaş a 
 u’le virelim āteş-i ʿaş a 
 

  iir 10’lu hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Nesḭmḭ 
Beste-i Dede 

14a Sinān-ı 
Ümmḭ 

ʿAceb ḥayrān oldum ʿaş a 
uyalıdan 
Yanup büryān oldum ʿaş a 
uyalıdan 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Sinān-ı 
Ümmḭ Beste-i 
Ḥalvetḭ Dervḭş 
Mehmed 

14a Nūrḭ Ḥabḭbullāh cihāna cān 
degilmi 
Vücūdı ʿāleme iḥsān 
degilmi 
 ihāna bāʿis oldı çünki 
nūrı 
 iyāsı ʿāleme tābān 
degilmi 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i Nūrḭ Beste-i 
Dede 
 

14b Niyāzḭ Gözleriñi noldı bḭdār 
eylediñ 
Āh u ef ānı saña yār 

Muha
mme
s 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 

Güfte-i Niyāzḭ 
Beste-i  ākir Büyük 
ʿAlḭ 
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eylediñ 
ʿAş  odıyla içiñi nār 
eylediñ 
Noldı bülbül işini zār 
eylediñ 
Ne sebebden ʿazm-i gülzār 
eylediñ 
 

  

14b Naẓmḭ Yeter maʿmūre olduñ bir 
zamān vḭrāne ol göñlüm 
Ḥudāya āşinā ol  ayrḭden 
bḭgāne ol göñlüm 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

15a   y göñüller derdine 
dermān iden 
Bir oñulmaz derde düş 
oldum meded 
Nuṭfe-i nāçḭze cān iḥsān 
ider 
Bir oñulmaz derde düş 
oldum meded 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

15a Nāʾil Kārı zār oldı hemḭşe ʿāşı -ı 
şeydālarıñ 
 ıl teraḥḥüm yā İlāhḭ it 
iʿāniyet yā beni 
Õikr iderler vaṣfıñı her 
dem seniñ …  
 ıl teraḥḥüm yā İlāhḭ it 
iʿāniyet yā beni 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 
 

Güfte-i Nāʾil Beste-i 
Dede 
 

15b Na şḭ Ya İlāhḭ bilmezem bu 
bendeki sevdā nedir 
Ya seniñ ʿaş ıñ yolunda 
çekdigim  av ā nedir 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 
 

Güfte-i Na şḭ Beste-
i ʿÖmer Çelebi 
 

16a ʿĀlḭ Dḭde giryān oldı her ān 
ʿaş  ile 
Sḭne sūzān oldı her ān ʿaş  
ile 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i ʿĀlḭ Beste-i 
Ṭosunzāde 
 

16a Yūnus Ey ḥocam (Vav-ı madule 
eklenecek) seni seveli 
gözüme cihān görünmez 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Yūnus 
Beste-i Ṭosunzāde 
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Ben saña göñül vireli ne 
cihān bu cān görünmez 
 

 
16b  şrefzāde Her kim dirse dāʾim Lā 

İlāhe İllāllāh 
Göñlünde dura dāʾim Lā 
İlāhe İllāllāh 
 

 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i  şrefzāde 
Beste-i Ḥasan 
Çelebḭ 

16b Yūnus ʿAş ıñ ile ʿāşı lar yansun 
yā Resūlullāh 
İçüp ʿaş ıñ şarābın  ansun 
yā Resūlullāh 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

17a Mıṣrḭ Çün saña göñlüm mübtelā 
düşdi 
Derd ü  am baña āşinā 
düşdi 

 

  iir 10’lu hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Ḥāfıẓ Post 

17a  emālḭ Ṣuffe-i ṣadrında dāʾim 
ʿāşı ıñ efkārı hū 
 ākiriñ şükri hūva’lllāh 
 ākiriñ e kārı hū 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 
 
 

Güfte-i  emālḭ 
Beste-i Ṭosunzāde 
 

17b ʿAbdu’r-
Raḥḭm 

Noldı saña āyā göñül 
Hey ʿaceb derd mi u radıñ 
Ṭurmaz a ar gözüñ yaşı 
Ṭūfān-ı Nūḥa mı u radıñ 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

 

17b Mıṣrḭ Erimiz erdir pḭrimiz pḭrdir 
 aramız nūrdur yirimiz 
Ṭūrdur 

Gazel Bu şiir 10’lu 
hece ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Ḥasan Çelebi 
 

18a Dervḭş 
ʿÖmer 

 āh Ḥüseyniñ fir atine 
a layan gelsün beri 
Āh u vāh idüp demādem 
iñleyen gelsün beri 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Dervḭş 
ʿÖmer Beste-i 
 asṭamonılı 
 

18a  eyḥḭ Dur gel ʿāşı  iseñ vuṣlat 
demidir hūyu gör 
Baḥr-ı ʿirfāna dalup aç 
gözleriñi ṣuyı gör 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i  eyḥḭ Beste-
i ʿÖmer Çelebi 
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18a  Ḥüseyn-i Kerbelānıñ 
vā ıʿāt-ı mātemengḭzi 
Zebān-ı ḥāme ü ṣavt-ı 
ḥurūf ile edā olmaz 
 

Kıt’a Mefāʿilün 
mefāʿilün 
mefāʿilün 
mefāʿilün 
 

 

18b Yūnus Seyyāḥ olup şol ʿālemi 
irerseñ 
ʿAbdul ādir gibi bir er 
bulunmaz 
Cedd-i Muḥammeddir 
eger ṣorarsañ 
ʿAbdul ādir gibi bir er 
bulunmaz 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

19a  Fey -i nūrı ṣaçdı ḥa ret-i 
ʿAbdul ādir 
 uṭb-ı  avs  idi ḥa ret-i 
ʿAbdul ādir 
 

Gazel Feʿilātün 
feʿilātün 
feʿilātün 
feʿilün 
 

 

20a Enḭs  ānsūzān eyledi fikr-i 
ḥayāliñ külḥanı 
ʿA lı ḥayrān eyledi seyr-i 
cemāliñ gülşeni 
Külḥanı gülşende  oma  ıl 
viṣāliñ rūşeni 
Nūr-ı vaḥdetle münevver 
eyle ey Mevlā beni 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Enḭs Beste-i 
Dede 
 

20a Yūnus Ol Çalabımıñ ʿaş ı ba rımı 
yaş eyledi 
Aldı benim göñlümi 
sırrımı fāş eyledi 
 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

Güfte-i Yūnus 
Beste-i Ṭosunzāde 

21a Ḥilmḭ M TİN FARSÇAD R 
 
  

  Güfte-i Ḥilmḭ Beste-
i Ḥasan Çelebi 
 

21a Fey  Ḥaṭādır demādem kārım 
şefāʿat yā Resūlullāh 
Uyup nefse günehkārım 
şefāʿat yā Resūlullāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Fey  Beste-i 
Ḥasan Çelebi 
 

21b Mıṣrḭ İki  aşıñ arasında çekdi 
ḥaṭṭ-ı istivā 
ʿAllem e’s-semāyı taʿlḭm 
itdi ol ḥaṭṭdan Ḥudā 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Ḥasan Çelebi 
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22a Seyyid 
Niẓām 

Mevlām vir ʿaş ıñı banā 
ḥayrānıñ olayım seniñ 
Bülbül gibi dḭdārıña 
nālānıñ olayım seniñ 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Seyyid 
Niẓām Beste-i 
Ṭosunzāde 
 

22a  emsḭ  ümle ʿālem āşinā ben 
arada bḭgāneyim 
Her işim a yārile gör kim 
ʿaceb dḭvāneyim 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i  emsḭ 
Beste-i Dede 
 

22b Dervḭş 
ʿOs mān 

Derd-i yār ṣabr idersiñ ey 
göñül dermān seniñ 
Rāh-ı taḥ ḭ e gidersiñ ey 
göñül sulṭān seniñ 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Dervḭş 
ʿOs mān Beste-i 
Dede 
 

22b Niyāzḭ ʿĀriflere esrār-ı Ḥudādan 
ḫaberim var 
ʿĀşı lara dildār-ı be ādan 
ḥaberim var 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlü 
mefāʿḭlü 
feʿūlün 
 

Güfte-i Niyāzḭ 
Beste-i Dede 
 

23a Niyāzḭ  y çarḥ-ı dūn netdim saña 
Hiç virmediñ rāḥat baña 
Güldürmediñ öñden ṣoña 
Āh miḥnetā vāh miḥnetā 
 

Mura
bba 

Müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Niyāzḭ 
Beste-i Dede 
 

23a Ḥilmḭ Sebḭl-i rüşd-i irşād it İlahā 
 sir ki  ullarıñ luṭf eyle 
Mevlā 
ʿİnāyet eyle luṭf it 
pādişāhā 
 sir ki  ullarıñ luṭf eyle 
Mevlā 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i Ḥilmḭ Beste-
i Ṭosunzāde 
 

23b Sücūdḭ  übhesiz firdevs-i aʿlādır 
Resūlüñ rav ası 
Sedir ü ʿarşdan muʿallādır 
Resūlüñ rav ası 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

23b ʿAbdulḥay
y 

Ne  am ey dil 
meşa  atden Kerḭm 
Allāhımız vardır 
Ümḭdiñ kesme rahmetden 
Kerḭm Allāhımız vardır 
 

Gazel Mefāʿḭlü 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
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24a Niyāzḭ  y göñül gel a lama zārḭ 
zārḭ iñleme 
Pḭrden aldım ḫaberi ol 
bḭnişān sendedir 
 
 

Gazel Feʿilātün 
feʿilātün 
feʿilātün 
feʿilün 
 
 

Güfte-i Niyāzḭ 
Beste-i Dede 
 

25a Na şḭ Kūy-ı ʿaş ıñ baña bir kūh-ı 
tecellḭ görinür 
 albime ʿıyd u viṣāliñle 
tesellḭ görinür 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Na şḭ Beste-
i Dede 
 

25a Mıṣrḭ Ḥatm-i cemʿu’l-mürselḭniñ 
faḥrıdır fa r u fenā 
Ḫatm odur ki bir ola 
yanında hem şāh u gedā 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Ṭanbūrḭ 
 

25b Fetḥḭ Yeter yandım firā ıñ 
āteşine 
Tecellḭ it meded sulṭānım 
Allāh 
Yeter  anlar  atıldı göz 
yaşına 
Tecellḭ it meded sulṭānım 
Allāh 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

 

25b Fāʾiz İştiyā ıñ derūna kār itdi 
Senden imdād yā 
Resūlullāh 
İntiẓārıñ beni nizār itdi 
Senden imdād yā 
Resūlullāh 
 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

Güfte-i Fāʾiz Beste-i 
Ḥasan Çelebi 

27a Mıṣrḭ Tā ezelden biz bu ʿaş  
içinde rüsvā olmuşuz 
İsmimizdir söylenen 
maʿnāda ʿan ā olmuşuz 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 
 

27a Fetḥḭ Yā Rabb bilmem neyleyim 
ḥayrānıñım ḥayrānıñım 
Derdim niçe şerḥ eyleyim 
sūzānuñam sūzānıñım 
 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Fetḥḭ Beste-
i Dervḭş ʿAlḭ Gülşenḭ 
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29a Yūnus  yyūbüm mübtelāyım 
derde dermān isterim 
ʿĀşı ım dilḥasteyim 
cānıma cānān isterim 
 

Gazel Fāʿilāṭün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Yūnus 
Beste-i Sengḭ 
 yyūbḭ 
 

29a Yūnus Bilmem nideyim ʿaş ıñ 
elinden  
 ande gideyim ʿaş ıñ 
elinden 
 

 Bu şiir 10’lu 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 

 

29b Yūnus Evvel ḭmānıñ bünyādı yā 
hū yā men hū 
 urılu zikrullāh ile yā hū 
yā men hū 
 
 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

 

29b Zeynelʿābi
din 

ʿAceb mekkārdır dünyā 
bilürsen aldanur ādem 
Ḥaṭādır meyl aña maḥa ā 
dirken aldanur ādem 
 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i 
Zeynelʿābidin 
Beste-i İsmaʿḭl A a 
 

30a Kemāl A a Oñulmadı yārlar ne ʿaceb 
derdim var benim 
Mecnūn olmuş gezerim ne 
ʿaceb derdim var benim 
 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 
 

Güfte-i Kemāl A a 
Beste-i Burūsevḭ 
ʿAbdḭ 

30a Ḥa ḭr Aç göziñi olma  āfil 
Muḥammed tevḥḭde geldi 
Tevhḭdden ayırmaz seni 
Muḥammed tevḥḭde geldi 
 

 Bu şiir 16’lı 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 

Güfte-i Ḥa ḭr Beste-
i Ḥasan Çelebi 
 

 

30b Ḥasan 
Çelebi 

Görmek ister iseñ 
cemālullāhı 
Bulmak ister iseñ 
ḥabḭbullāhı 
Seyyid ʿAbdul ādirdir anıñ 
rāhı 
Sulṭān ʿAbdul ādir ulu 
sulṭāndır 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

31a  emālḭ Benim ẓāhirde bāṭında 
penāhım 
Muḥammeddir 
Muḥammeddir 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i  emālḭ 
Beste-i Ḥasan 
Çelebi 
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Muḥammed 
 ulıyım ben anıñ kim 
pādişāhım 
Muḥammeddir 
Muḥammeddir 
Muḥammed 
 

31a Eminḭ Muṣṭafā Aḥmed 
Muḥammed Ṣādı u’l-
vaʿdu’l-Emḭn 
Mu tedā-yı enbiyā 
maḥbūb-ı Rabbu’l-ʿālemin 
Müctebā vü murte ā vü 
mafḥar-ı ʿarş u berin 
Seyyidu’l-kevneyn-i 
faḥru’l-enbiyā ve’l-
murselḭn 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Eminḭ 
Beste-i Ṭosunzāde 
 

31b Ṭosunzāde Ruḫuñ şev le açıldı hem 
gül oldum yā Resūlullāh 
Ṭutuşdum nār-ı ʿaş ıñile 
kül oldum yā Resūlullāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 

 

31b Fāʾiz Zāt-ı pākiñe her ṣabāḥ ü 
mesā 
Ṣad selām ola yā 
Resūlullāh 
Farṭ-ı taʿẓḭmle müdām 
saña 
Ṣad selām ola yā 
Resūlullāh 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
mefāʿilün 
faʿlün 
 

Güfte-i Fāʾiz Beste-i 
Dānā 
 

32a Mevlānā Ḥurşḭd ruḥuñıla dil beñzer 
gibi büryāna 
Bu ayrılı  odına cānım 
nice bir yāne 
 

Gazel Mefʿūlü 
Mefāʿḭlün 
Mefʿūlü 
Mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Mevlānā 
Beste-i Ṭosunzāde 
 

32a ʿAzḭz ʿAş ıñ dādı göñlümde 
Hiç görmedim ʿaynımda 
Muḥammedi seyrimde 
Aman göresim geldi 
 

 Bu şiir 7’li 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 
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32b Yūnus Uyan hey  āfil uyan hey 
 āfil 
Var bir kāmile ṣor niye 
geldiñ 
ʿA lıñ devşirüp fikr 
idemezsen 
Var bir kāmile ṣor niye 
geldiñ 
 

 Bu şiir 10’lu 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 
 
 

 

32b Ġufūrḭ  ürm ü ta ṣḭre idüp āh 
diyelim esta firullāh 
Umarız ʿafv ide Allāh 
maʿbūdum ma ṣūdum 
Allāh 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
 

Güfte-i Ġufūrḭ 
Beste-i Ṭosunzāde 
 

33a Müʾezzḭn 
Ḥasan 
Çelebi 

Allāh ʿaş ına Allāhı seven 
Hem ḥabḭbini cānla seven 
Üveysḭ sevsün bunları 
seven 
Ulu sulṭāndır Veysel 
 arānḭ 
 

 Bu şiir 10’lu 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 

 

33a Mıṣrḭ Uyan gözin aç durma 
yalvar güzel Allāha 
Bu yoldan iziñ ayırma 
yalvar güzel Allāha 
 

 Bu şiir 14’lü 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 

 

33b ʿAbdu’r-
Raḥḭm 

Bḭvücūdum ʿaş  odı bilsem 
benim nem yandırır 
Yanuben küllḭ kül oldum … 
daḫi nem yandırır 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

33b  eyḥḭ Ḥaddin aşdı āşinā  am 
Yā Reṣūl göster cemāliñ 
Ya dı beni iftirā ıñ 
Ya ḥabḭb göster cemāliñ 
 

 Bu şiir 8’li 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 

 

34a Nābḭ Saña ey şāh-ı kerem 
uymayanıñ bitmez işi 
Bū Leheb gibi anıñ tebbet 
olur serzenişi 
Aya ıñ ṭopra ına yüz 
süreniñ  utlu başı 
Çün ṭo up ṭutdı cihān 
yüzini ḥüsnüñ güneşi 
 

Terci
-i 
Bend 

Feʿilātün 
feʿilātün 
feʿilātün 
feʿilün 
 

Güfte-i Nābḭ Beste-i 
Zākir Büyük ʿAlḭ 
 

34b Ḥasan ʿAndelḭb-i bā -ı vaḫdet   iir 16’li hece  
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Çelebi sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 
Güli gülistān-ı vuṣlat 
sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 

ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

34b  Na  āşımız bizi e el bḭ 
levn ü renk yazup durur 
Levḥ-i göñülden  ayrḭniñ 
na şını hep bozup durur 

 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

 

35a     Arapça 
36a Ḫalvḭ Zikr idegör ṣubh u mesā 

tevḥḭddedir zev  u ṣafā 
Āyine-i  albe cilā 
tevḥḭddedir zev  u ṣafā 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Ḫalvḭ Beste-
i Ṭosun 

36a ʿAcem İlāhḭ ʿālemiñ maʿbūdı 
sensin 
 sir ki  ullarıñ cürmün 
ba ışla 
 amu ṭālibleriñ ma ṣūdı 
sensin 
 sir ki  ullarıñ cürmün 
ba ışla 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i ʿAcem 
Beste-i Teznām 
 

36b Besḭm Ṣa  irişdirdi yine Rabbu’l-
Ġafūr 
Ṣad beşāret geldi 
sulṭānu’l-şehūr 
… ʿiṣyān olan bulur sürūr 
Ṣad beşāret geldi 
sulṭānu’l-şehūr 
 

Mura
bba 

Fāʿilāṭün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Besḭm 
Beste-i Ḥācı 
Muṣṭafā A a 
 

36b Ġufūrḭ  y saʿādet milkiniñ sulṭānı 
faḫru’l-mürselḭn 
Pḭşvā-yı enbiyā maḥbūb-ı 
Rabbu’l-ʿālemḭn 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

37a İbrāhḭm 
Pāşā 

Kerem  ıl bendeñe kān-ı 
kerem sen yā Resūlullāh 
Ki sen ḥal -ı ʿaẓḭm eyle 
ʿilim sen yā Resūlullāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i İbrāhḭm 
Pāşā Beste-i 
Ṭosunzāde 
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39a Bḭçāre Yā İlāhḭ düşdügüm yirde 
 oma  aldır beni 
Nice demdir a larım bir 
demde de güldür beni 
 
 

Gazel 
 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

39a Dede Menzil-i ma ṣūda irmek 
isterisen ey göñül 
Rehber it tevḥḭdi dāʾim 
yār idin Mevlāyı sen 
Bil-ṭarḭ  ḥa  durur ehl-i 
dile … 
Rehber it tevḥḭdi dāʾim 
yār idin Mevlāyı sen 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

39b Ḥāfıẓ Çünki gönderdiñ bizi bu 
illere 
Hem refḭ  it ey Ḫudā 
kāmillere 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

39b Na şḭ ʿAş -i pākiñ vir Ḥudā yā 
dillere 
Eyle bḭgāne bizi  āfillerle 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Na şḭ Beste-
i Ṭosunzāde 
 

40a Mıṣrḭ Tende cānım cānda 
cānānımdır Allāh hū deyin 
Dilde sırrım sırrda 
subḥānımdır Allāh hū 
deyin 
 

Gazel Fāʿilātün 
faʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Ḥāfıẓ Būst 
 

40a Ḥāfıẓ  eb-i  adri görem dirseñ 
seḥer va ti niyāz eyle 
Murādıña irem derseñ 
seḥer va ti niyāz eyle 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

40b Ḥilmḭ ʿUşşā -i cemāl-i Ḥa   āh 
eylemesin n’itsün 
Sermest-i şarāb-i ʿaş  āh 
eylemesin n’itsün 
 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 
 

Güfte-i Ḥilmḭ Beste-
i Ṭosunzāde 
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40b Fa lḭ Geçüp kes ret serāyından 
ʿubūr it 
Yüri ey dil yüri vuṣlat iline 
İçüb vaḥdet şarābından 
hu ūr it 
Yüri ey dil yüri vuṣlat iline 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿḭlün 
 

Güfte-i Fa lḭ Beste-i 
Ḥāfıẓ Post 
 

42a  Fenāyız ḥande ṣanma her 
kişi şādān ü ḥürremdir 
Kimisi nūş ider sükker 
kiminiñ cām-ı pür amdır 
 

Mesn
evi 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

42a  Ey mihr-i cihāntāb-ı 
sipihr-i ezelḭ 
V’ey māh-ı münḭr-i felek-i 
lem-yezelḭ 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

42a  İki ʿālem güneşi burc-ı 
saʿādetde iken 
Vālideynine nice virmeye 
Mevlā şerefi 
Çeşmü’l-inṣāf ile ey dil 
naẓar  ıl  avvāṣa 
Alıca  dürrini yabāna atar 
mı ṣadefi 
 

? Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

43a Ġufūrḭ Tevfḭ  eyle sulṭānım 
bulsun niẓām aḥvālim 
Her derdime dermānım 
sensin yā Ḥakḭmullāh 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Ġufūrḭ 
Beste-i Dede 

43a ʿĀşı ḭ Seniñ ʿaş ıña cānım 
mübtelādır yā Resūlullāh 
Yoluñda başlar cānım 
fedādır yā Resūlullāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i ʿĀşı ḭ Beste-
i Dede 
 

43b Mevlānā    Arapça 

45a Mıṣrḭ  unlar ki görüp yüziñi bu 
dāra gelürler 
Ol ʿahde vefā eyleyüp 
i rāra gelürler 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlü 
mefāʿḭlü 
feʿūlün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 
 

45a Hüdāyḭ Ḫ˅āb-ı  afletden uyar 
uyanayım 
Māsivādan cümleten 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 

Güfte-i Hüdāyḭ 
Beste-i Dede 
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uṣanayım 
Fir atiñle nice bir 
dḭvāneyim 
 erbet-i vaṣlıñ içür 
uṣlanayım 
 

 

45b Muḥyḭ Derd ehli libāsını ʿaş la 
giyen gelsün 
Zehrini şeker gibi zev ile 
yiyen gelsün 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Muḥyḭ 
Beste-i Dede 
 

45b Mıṣrḭ Zühdüñi  o ʿaş a gir ehl-i 
cinān itsün seni 
Pḭr-i ʿaş a  ullu  it cāna 
cān itsün seni 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Ḥāfıẓ Post 
 

46a Sezāyḭ Derūnum āteş-i ʿaş ıñla 
yandır yā Resūlullāh 
Dil-i teşnem mey-i vaṣlıñla 
 andır yā Resūlullāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 
 

Güfte-i Sezāyḭ 
Beste-i Dede 
 

46a Ricāyḭ Bu cānteşne viṣāl-i 
ḥa retine 
 fendim ma ṣūdum 
maṭlūbum Allāh 
Ne çāre niçe irem 
vuṣlatıña  
 fendim ma ṣūdum 
maṭlūbum Allāh 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün  
 

Güfte-i Ricāyḭ 
Beste-i Dede 

46b Yūnus Her  açan añarsam seni 
 arārım  almaz Allāhım 
Senden  ayri gözüm yaşı 
kimseler silmez Allāhım 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Yūnus 
Beste-i Dede 

46b  şrefzāde Göñül ḥa  ıñ cemāl 
āyinesidir 
Göñül kim pas ola ḥa  ıñ 
nesidir 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i  şrefzāde 
Beste-i Burūsa 
 

47a Fey  Merḥabā ey şehr-i raḥmet 
bāʾis  -i luṭf-ı ʿaẓḭm 
Merḥabā ey pāye-i āyāt-i 
Ġufrān-ı Kerḭm 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 

Güfte-i Fey  Beste-i 
Müʾezzin Ḥasan 
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47a Yūnus Çı dım erik dalına anda 
yedim üzümi 
Bostan issi geldi der 
u rıladıñ  ozımı 
U rılı  yapdım aña bühtān 
eyledi baña 
Bir çerçide geldi der  anı 
aldı ıñ gözgümi 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Yūnus 
Beste-i Dede 

47b Sezāyḭ Vücūdın maḥv iden buldı 
ṣafā-yı vaṣl-ı cānānı 
Ma ām itse ʿaceb mi 
zerreler ḥūrşḭd-i raḫşānı 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Sezāyḭ 
Beste-i Emḭr 
ʿAbdullāh 
 

47b Sulṭān 
Aḥmed 

Vuṣlat-ı ḥa   ise 
ma ṣūduñ temām 
 erʿ evi  ıl nūr-ı Kurānı 
imām 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Sulṭān 
Aḥmed Efendimiz 
Beste-i Ṭosun 
 

48a Nāʾib Ey Ḫudā-yi Lāyezāl ve’y 
Kerḭm-i  ulcelāl 
Vāḥid ü ferd ü ṣamedsin 
buña yo dur  ḭl u  āl 
Vaṣf-ı pākiñ dilde 
virdimdir benim fḭ küllḭ 
ḥāl 
 ıl zebānım zikr ü 
tevḥḭdüñle herdem bir 
mün al 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Nāʾib Beste-
i Dede 
 

48a   y enbiyālar serveri ey 
evliyālar rehberi 
 y ins ü cān pey amberi 
ehlen ve sehlen merḥabā 
 ümle nebḭler geldiler 
pāyiñe yüzler sürdiler 
Ḥa  ı seniñle buldılar 
ehlen ve sehlen merḥabā 

Mura
bba 

Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i (?) Beste-i 
Dede 
 

48b   ūrḭde ü şeydā  ılan 
Yāriñ  cemālidir beni 
ʿĀlemlere rüsvā  ılan 
 Yāriñ  cemālidir beni 

Mura
bba 

Müstefʿilün 
müstefʿilün 
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48b Fenāyḭ ʿĀşı ları ḥandān iden 
Sinānḭler dirler bize 
Seḥerlerde ef ān iden  
Sinānḭler dirler bize 
 
 

Gazel Bu şiir 16’lı 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 
 

Güfte-i Fenāyḭ 
Beste-i Dede 

49a Yūnus Arayu arayu bulsam iziñi 
İziniñ tozına sürsem 
yüzümi 
Ḥa   naṣḭb eylese görsem 
yüzini 
Yā Muḥammed cānım 
arzūlar seni 
 

 Bu şiir 11’li 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 

 

49a Nehbḭ Yazaldan ṣaḥf-ı ḥüsnüñ 
dest-i  udret 
 omuş ḥoş no ṭalarla aña 
ziynet 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i Nehbḭ 
Beste-i Ṭosunzāde 
 

49b Necḭb  y Resūl ḥa  -ı ḥabḭb-i 
zāt-ı pāk-i Kibriyā 
Leyletü’l- srāda idüp 
 ebraʾḭli rehnümā  
Ümmet içün eylediñ derüz 
iḥsān ü ʿaṭā 
Ṣad selām olsun saña ey 
pādişāh-ı düserā 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Necḭb Beste-
i Ṭosunzāde 
 

49b Reşḭd Zerre-yi mihriñle olsun 
ḥāne-i dil rūşenā 
Elkerem ey nūr-ı ʿālem 
pādişāh-ı enbiyā 
Āfitāb-ı fey -i sübḥānḭden 
irsün tevẓiyā 
Elkerem ey nūr-ı ʿālem 
pādişāh-ı enbiyā 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Reşḭd Beste-
i Ḥāfıẓ Post 
 

50a Seyyid Zāhid bize ṭaʿn eyleme 
ḥa   ismin o ur dilimiz 
Ṣa ın efsāne söyleme 
ḥazrete varır yolumuz 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 
 

 

50a Ḥācı 
Bayrām-ı 
Velḭ 

Çalabım bir şar yaratmış 
iki cihān āresinde 
Bakıca  dḭdār görinür ol 
şehriñ kenāresinde 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 
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50b Yūnus 
Emre 

Çalab nūrdan yaratmış 
cānını Muḥammediñ 
ʿĀleme raḥmet ṣaçmış 
adını Muḥammediñ 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Yūnus  mre 
Beste-i Ṭosunzāde 

50b  şrefzāde Nolur ise  o ki olsun 
nolısar 
Tek göñül Allāhı bulsun 
nolısar 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

51a ʿAbdulḥay
y 

Rütbeñden olur iḥsān ey 
dil niye maḥzūnsun 
Derdine olur dermān ey 
dil niye maḥzūnsun 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
 

 

51a ʿAbdulḥay
y 

Göñlüm eglenmez meded 
yā Rabb bilmem neyleyim 
Göñlüme eglence vir 
anıñla göñlüm egleyim 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i ʿAbdulḥayy 
Beste-i Ṭosunzāde 
 

51b Dānḭ İsterseñ eger ḥa  ı zikr 
eyle vü zār eyle 
Terk eyleyigör  ḫal ı zikr 
eyle vü zār eyle 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿilün 
mefʿūlü 
mefāʿilün  
 

Güfte-i Dānḭ Beste-i 
Dede 

51b  şrefzāde Yüregime dost derdi urdı 
dürlü bārlar 
Hiç ṭabḭbler aña  ılmaz ne 
devā ne çāreler 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i  şrefzāde 
Beste-i Dede 
 

52a Naʿtḭ Bir göñül kim şemʿ-i ʿaş a 
ṣıd  ile pervānedir 
 ān u ser terk itmeden ol 
ʿaş a pervānedir 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 
 

Güfte-i Naʿtḭ Beste-i 
Ṭosunzāde 
 

52a Necḭb Evṣāfıñ işitdikde rūyuñ 
göresim geldi 
Elṭāfıñı gördükde varım 
viresim geldi 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Necḭb Beste-
i Ṭosunzāde 
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52b Hüdāyḭ İsteyen yārin terk ider 
varın 
Bulsa dildārın ṣa lar 
esrārın 
 

  iir 10’lu hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

55a Dervḭş 
Himmet 

Ne var derde düşdüm ise 
Göñül senden dermān 
ister 
Merkezimden şaşdım ise 
Göñül senden  ufrān ister 
 

  iir 8’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

55a Nūrḭ Bā -ı cemāl çün ireyim 
vuṣlat gelen anda direm 
Ḥa  ıñ tecellḭsin görem 
ben hū direm yā hū direm 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müsteʿilün 
 

Güfte-i Nūrḭ Beste-i 
Dede 
 

55b ʿAdlḭ İşimiz ṣubḥ u mesā cürm ü 
ḥaṭā 
Mülket-i cān u dile virdi 
fenā 
Ġar -ı ʿiṣyān olmuşuz e fir 
lenā 
Rabbenā yā Rabbenā 
vā firlenā 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i ʿAdlḭ Beste-i 
Ṭosunzāde 
 

55b Mıṣrḭ  smā-yı İlāhḭde bḭḥadd 
hünerim var 
Her demde semāvāt-ı 
ḥurūfa seferim var 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlü 
mefāʿḭlü 
feʿūlün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 
 

56a Nūrḭ Küntü kenziñ sırrıdır 
dünyā vü ʿu bādan gara  
Aña mekteb ḥānedir çarḥı 
binādan  ara  
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Nūrḭ Beste-i 
Dede 
 

56a Nūrḭ Ṭarḭ at  urb-ı Raḫmāndır 
bu meydān özge 
meydāndır 
Ḥa ḭ at sırr-ı sübḥāndır 
bu meydān özge 
meydāndır 
 

 Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

56b Efṣālḭ Nice bir fir atle yansun 
cān u dil 
Merḥamet  ıl merḥamet 
 ıl yā Raḥḭm 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
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 erbet-i viṣāliñle  ansun 
cān u dil 
Merḥamet  ıl merḥamet 
 ıl yā Raḥḭm 
 

56b Üftāde Gel berü ey göñlümüñ 
ṣaḥnında seyrān eyleyen 
Zerrece bir  aṭre ʿaş  ile 
ʿummān eyleyen  
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Üftāde 
Beste-i Dede 
 

57a A şemsed
dḭn 

Zehḭ cān kim münevverdir 
bu gün nūr-ı tecellādan 
Zehḭ dil kim muʿaṭṭardır 
hevā-yı ʿaş -ı Mevlādan 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

57b Sezāyḭ Seniñ ʿaş ıñla ey cānān 
cihān oldı baña zindān 
Gezersem gülsitān içre 
görinür gözüme külḥān 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Sezāyḭ 
Beste-i Muṣallḭ 
Efendi 
 

57b Ḫacı 
Bayrām 

Noldı bu göñlüm noldı bu 
göñlüm 
Derd ü  amınla doldı bu 
göñlüm 
Yandı bu göñlüm yandı bu 
göñlüm 
Yanmada dermān buldı bu 
göñlüm 
 

Mura
bba 

Müstefʿilātün 
müstefʿilātün 
 

Güfte-i Ḫacı 
Bayrām Beste-i 
Dede 

57b Üftāde Taḥ ḭk ider taṣdḭ ini 
ḭmāna irmek isteyen 
Bulur ḥayāt i lḭmini 
ʿirfāna irmek isteyen 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Üftāde 
Beste-i Ḫāfız Post 
 

58a Üftāde İlāhḭ yāri  ıl baña ki 
senden  ayri yārim yo  
Ne yüz ile varam saña 
günehden  ayri kārım yo  
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Üftāde 
Beste-i Ḥāfıẓ 
Gevher 
 

58a Naômḭ  o ya sun güli cismim 
nār-ı hicrān 
Göñül ṣabr eyle ṣabr eyle 
ṣabūr ol 
Olur elbette bir gün vaṣl-ı 
cānān 
Göñül ṣabr eyle ṣabr eyle 
ṣabūr ol 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i Naômḭ 
Beste-i Dede 
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58b  şrefzāde Görelden yüzini yāriñ belā 

baña şikār oldı 
İñildim artdı gün günden 
gözüm yaşı pınar oldı 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

58b Faḫrḭ Yā İlāhḭ neylesem netsem 
bu nefsimden fi ān 
 mr ü nehyiñ ʿaksine dūr 
itmede bu bedkemān 
Ḥikmeti icrā ider virmez 
baña bir dem amān 
 ıl ʿināyet faḥr-ı ʿālem 
ʿaş ına ey Müsteʿān 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

59a Fetḥḭ Oldurur insān-ı kāmil kim 
ola ol ehl-i ḫāl 
Bilmeyen kendi vücūdın 
niçe bulsun ol kemāl 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Fetḥḭ Beste-
i Dede 
 

59a  şrefzāde  y göñül var kim bu 
derdden sen ḫaberdār 
olmadıñ 
Anıñiçündür bu yolda sen 
çeker dār olmadıñ 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i  şrefzāde 
Beste-i Dede 
 

59b Rūşenḭ Dir idim gül yüziñe olsa 
gülüñ gözi  aşı 
Ya benefşe  o ulı ḥadd ü 
 add-i servveşi 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Rūşenḭ 
Beste-i Büyük ʿAlḭ 
 

59b Mıṣrḭ Ṭālib-i  Ḥa  ıñ devāsı 
derdurur sermāyesi 
Anıñiçün āh u zār oldı 
hemḭn hemsāyesi 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 
 

60a  şrefzāde  ol ki cān virmez bu yolda 
pes niçün cānān diler 
Müddeʿḭdir  o anıkim 
dostı ol yalan diler 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i  şrefzāde 
Beste-i Dede 
 

60a Sezāyḭ Zülfüñ içre vechiñi cānā Gazel Fāʿilātün Güfte-i Sezāyḭ 
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çü pinhān eylediñ 
Ehl-i ḭmānı o cehḭle 
perḭşān eylediñ 
 

fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Beste-i Müʾezzḭn 
Çelebi 
 

60b Yūnus 
Ḥa ret 

İstedigimi buldum āşikāre 
cān içinde 
Ṭaşra isteyen  ıldı şek 
gümā içinde 
 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

 

63a ʿArab 
 ekūrḭ 

 ylerüz her laḥẓada yüz 
biñ ḫaṭā 
Rabbenā yā Rabbenā fā fir 
lenā 
Raḥmetiñdir derd-i 
ʿiṣyāna devā 
Rabbenā yā Rabbenā fā fir 
lenā 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i ʿArab  ekūrḭ 
Beste-i Ḥamuş A a 
 

63a  şrefzāde Bir ben degil seni seven 
cümle ʿālemdir sevici 
Yüz biñ ola her köşede 
yoluña cānlar virici 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i  şrefzāde 
Beste-i Dede 

63b Ḥayālḭ Muṣaffḭ eyle dil levḥin 
bugün nūr-ı tecellādan 
 emālin gösterir cānān çü 
mirāt-ı mücellādan 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün  
 

Güfte-i Ḥayālḭ 
Beste-i Dede 
 

65b  Çün bahār irdi şecerler 
sebz ü revna gḭr olur 
Āyet-i ṣunʿ-ı Ḥudāyı her 
vara  tefsḭr olur 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

66a Sulṭān 
Veled 

Ne ṭatludur seniñ sözüñ ki 
neden göñlümi  apdı 
Aña biñ cān fedā  ıldım iki 
biñ cān baña  aldı 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Sulṭān 
Veled Beste-i Ṭosun 
 

66a Yūnus 
Emre 

Mülk-i be ādan gelmişim 
fānḭ cihānı neylerim 
Ben dost cemālin 
görmüşüm ḥūr u cinānı 
neylerim 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Yūnus  mre 
Beste-i Dede 
 

66b  emsḭ İlāhḭ vaṣlıñ ba ına girmek 
diler cān bülbüli 
Anda ḥa āyı  güllerin 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 

Güfte-i  emsḭ 
Beste-i Dede 
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dirmek diler cān bülbüli 
 

müstefʿilün  
 

66b Sulṭān Ḫān 
Efendimiz 

Baḥā-yı … laʿliñ cān 
degilmi 
Bu na de ol metāʿ erzān 
degilmi 
 

 Bu şiir 11’li 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 

Güfte-i Sulṭān Ḫān 
Efendimiz Beste-i 
Ṭosunzāde 
 

67a Sulṭān 
Aḥmed 
Efendimiz 

Hücūm-ı ceyş-i  amdan 
baña bir kehfü’l-emān 
olmaz 
Sirişk-i dḭdeḫūn oldı ki 
hiçbir dem nihān olmaz 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Sulṭān 
Aḥmed Efendimiz 
Beste-i Ṭosunzāde 
 

67b Dervḭş 
Aḥmed 

ʿAş  ile dāʾim idersem āh u 
vāh 
Ben Resūl-i müctebāya 
ʿāşı ım 
Rāh-ı ʿaş  içre tenim itsem 
tebāh 
Ben ṣafḭyü’l-ṣafiyāya  
ʿāşı ım 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Dervḭş 
Aḥmed Beste-i 
Küçük Müʾezzḭn 

67b Mıṣrḭ Bulan öziñi gören yüziñi 
Bir yüzi daḥi görmek 
dilemez 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 
 

68a Üftāde Diler iseñ göñül yāri 
Ki dāʾim eyle gel zārı 
Fenāya ir görüp varı 
Digıl yā hū vü yā men hū 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Üftāde 
Beste-i Dede 
 

68a Naḫḭfḭ Sensin evc-i risāletiñ māhı 
 ān fedā saña yā 
Resūlullāh 
Sensin ümmetleriñ 
şehinşāhı 
 ān fedā saña yā 
Resūlullāh 
 

Mura
bba 

 iir 10’lu hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Naḫḭfḭ 
Beste-i Dede 

68b Mıṣrḭ Ey ṭarḭ at erleri vey 
ḥa ḭ at pirleri 
Bir nişān viriñ baña ol 
bḭnişān  andedir 
 

Gazel  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 
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68b Seyfḭ Mecnūn-ı Ḥudā olanı 
zincḭre çekerler 
 ol ṭālib ḥa   ʿāşı ı bir 
pḭre çekerler 
 

 Mefūʿlü 
mefāʿḭlü 
mefāʿḭlü 
feʿūlün 
 

Güfte-i Seyfḭ Beste-i 
Çālāk 
 

70a Himmet Nār-ı ʿaş a yanmayanlar 
nūr-ı raḥmān bulmadı 
Varlı ından geçmeyenler 
sırr-ı Sübḥān bulmadı 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Himmet 
Beste-i Dede 
 

70b Seyfḭ Zāt-ı bārḭden ḫaberdār 
oldu ummıdır ṣuçum 
 ümle ʿālem bilmez iken 
bildügümmidir ṣuçum 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

72a Bāzḭcizāde Yüzüñ muṣḥafdır ey rūḥ-ı 
muṣavver 
Teʿālā şānuhu Allāhu 
ekber 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

Güfte-i Bāzḭcizāde 
Beste-i Ḥasan 
Çelebi 
 

72a Rūşenḭ Ṭutmadım ben sünnetiñi 
şer mesārım yā Nebḭ 
Ben siyeh rūḫṣarınuñ nice 
varım yā Nebḭ 
 

Mesn
evi 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

72b Dervḭş 
ʿOs mān 

 iyālar virdi nūr ile dil ü 
cāna seḥer zikri 
Ṣafālar baḥş idüp vaṣl itdi 
subḥāne seḥer zikri 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Dervḭş 
ʿOs mān Beste-i 
Dede 
 

72b Yaʿ ūb ʿ şı la dilerim senden 
tecellḭ eyle yā Allāh 
Giçelim cānile tenden 
tecellḭ eyle yā Allāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Yaʿ ūb 
Beste-i Dede 
 

73a Ḥayālḭ Durmaz yanar vücūdum 
āh itmeyüp nideyim 
Söndürilmezem odum āh 
itmeyüp nideyim 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

Güfte-i Ḥayālḭ 
Beste-i Dede 

74a Niyāzḭ ʿİlim baḥr u vücūd aṣdāf 
anıñ dürdānesiyim ben 
Maʿārif kenz-i dil vaṣṣāf 
anıñ vḭrānesiyim ben  
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

74a  Nām u ʿārıñ terk idüp Gazel Fāʿilātün  
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meydāna gel 
 ānu başıñdan geçüp 
merdāne gel 
 

fāʿilātün 
fāʿilün 
 

74b Niyāzḭ Dervḭş olan kişiniñ sözleri 
ʿumrān olur 
Sālik-i Ḥa   olanıñ rāhına 
bürhān olur 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

74b Nūrḭ Ya dı ʿaş ıñ nār-ı dilde bir 
çerā  
Urdı sḭnem başına dā  
üzre dā  
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

75a Yūnus Meded  ıl derdime 
dermānım Allāh 
Ki sensin cānıma cānānım 
Allāh 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

75a Nūrḭ Musaḥḥar emriñe hep 
cümle eşyā 
Seniñdir  ul seniñdir 
ḥükm efendim 
 liñ altındadır dünyā vü 
ʿu bā 
Seniñdir  ul seniñdir 
ḥükm efendim 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

 

75b Nūrḭ Semādan sırr-ı tevḥḭdi 
duyan gelsün bu meydāna 
Derūnice bugün Allāh 
diyen gelsün bu meydāna 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

75b Muḥyḭ Niyāz-ı ʿar -ı ḥācete ulu 
dergāhımız vardır 
Dil ü cāndan münācāt 
bizim Allāhımız vardır 
 

 Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

76a  Rav a-i pāk-i Muḥammed 
Muṣṭafā 
Ġıbṭafermā-yı Bihişt olsa 
sezā 
 

Gazel Fāʿḭlātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

76a Naṣūḥḭ Seḥer mur ı gibi nālān 
İder cānım fi ān her ān 
Seni özler seni ey cān 
 efāʿat yā Resūlullāh 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Naṣūḥḭ 
Beste-i İlḥan 
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76b Na şḭ Göründi ḥāne-i dilden 

yine yüzi dilārānuñ 
Anuñçün urdı cān terkḭn 
Semer and u Buḥārānuñ 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Na şḭ Beste-
i ʿÖmer Çelebḭ 
 

76b Rūşenḭ Çün ṭo up ṭutdı cihān 
yüzini ḥüsnüñ güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech 
ile sen māhveşi 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Rūşenḭ 
Beste-i Büyük ʿAli 
 

77a Mürḭdo lı Bugün bize vefālardır safā-
yı Muṣṭafā geldi 
Zehḭ zev  ü ṣafālardır safā-
yı Muṣṭafā geldi 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Mürḭdo lı 
Beste-i Çalak 
 

77a Mıṣrḭ Ol cihānıñ faḥriniñ sırrına 
 urbān olayım 
Ḥutbe-i Levlākiniñ şānına 
 urbān olayım 
  ābe  avseyn-i ev ednā  
sına  urbān olayım 
Ben anıñ ʿilmiyle ʿirfānına 
 urbān olayım 
Ben anıñ isrā vü miʿrācına 
 urbān olayım 

 
Muha
mme
s 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 
 

77b  şrefzāde Bu nice derddür ki düşdi 
cāna dermān istemez 
Arttırır günden güne 
derdine no ṣān istemez 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i  şrefzāde 
Beste-i Dede 
 

77b  şrefzāde Bu göñlüm şehrini seyrān 
iderken 
Didi sırrım baña seyrān 
içinde 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

78a Bāzḭcio lı Rivāyetde gelür bir gün 
Resūlullāh olupdı şād 
Ki dizinde oturmışdı 
Ḥüseynile Ḥasan şehzād 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Mers iyye-i Ez 
Muḥammediyye 
 

789
a 

 Bu mātemde olan derd ile 
hicrāna devā olmaz 
Bu feryād-ı ḥüseynḭde 
daḥi ʿuşşā  nevā olmaz 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
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80a Niyāzḭ Yine fir at nārına yandı 
cihān 
Ḥasretā gitdi mübārek 
Rama ān 
Nūrla bulmuşdı ʿālem yeñi 
cān 
Fir atā gitdi mübārek 
Rama ān 

 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

80a  Kādir Allāh  ebrāʾile 
gelsün Muḥammed dimiş 
Çeküp öñüne bura ı 
binsün Muḥammed dimiş 
 

  iir 15’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

80b Zākir  apuna isteyü geldiñ 
luṭfunı ey Ḫudā senden 
Raḥmetiñ ḫūnun umar 
bay u yoḫsul gedā senden 
Sen şefḭʿ … sin ṣuçumuz 
Muṣṭafāsından 
ʿĀlemi yaradan Allāh ḫatā 
benden ʿaṭā senden 
 

Mura
bba 

Bu şiirin vezni 
bozuktur. 
 

 

80b Enverḭ  y göñül dillerde sen 
efsāne olduñ bilmediñ 
Baş açı  esriñ ʿaceb dḭvāne 
olduñ bilmediñ 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

81a  Yiter ṭapdın māl u cāha 
gel Allāha gel Allāha 
İrişir bir ulu dergāha gel 
Allāha gel Allāha 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

81a Dervḭş 
Muḥamme
d 

Bunda nefse ʿārif olan rūz-
ı maḥşerde şād olur 
 mān ile ʿamel  ılan ḫavf 
eylemez āzād olur 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

81b  Ey Ḥudādan luṭf u iḫsān 
isteyen 
Mevlid-i pāki Resūlullāha 
gel 
 ennet içre ḥūrḭ  ılmān 
isteyen 
Mevlid-i pāki Resūlullāha 
gel 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
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81b  Aç gözüñ  afletden uyan 
Felāḫ bulmaz nefse uyan 
Sırr-ı tevḥḭd olsun ʿayān 
Gel tevḥḭd idegör tevḥḭd 
 

  iir 10’lu hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

82a Hüdāyḭ Fikriñiz nedir  ardaşlar 
nice olur bizim ḥālimiz 
Ḥa   ṭarḭ inde yoldaşlar 
nice olur bizim ḥālimiz 
Ṭāʿat-ı uzlet bizde yo  
celle-i ḫalvet bizde yo  
 ev -i muḥabbet bizde 
yo       nice olur 
 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

 

82b  şrefo lı Yüzüm  arasına ba ma 
bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 ehennem nārına ya ma 
bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 

Gazel  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazmıştır. 

 

82b Nūrḭ Ey ṭālib-i vaṣl-ı Ḫudā gel 
gidelim Ḥa  dan yaña 
 y ʿāşı -ı nūr-ı be ā gel 
gidelim Ḥa  dan yaña 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

 

83a Mıṣrḭ Aḥvāl-i serencāmım bir 
sāʿate irince 
Diyem saña icmālim tā 
 āyete irince 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
 

 

83a Niyāzḭ Ba up cemāl-i yāre 
ça ırırım dost dost 
Dil oldı pāre pāre 
ça ırırım dost dost 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

 

83b Niyāzḭ Devr idüp geldim cihāna 
yine bir divān ola 
Ben gidem bütün serāyı 
yı ılup vḭrān ola 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

83b Fethḭ  y Rabb ü Raḥmān eylegıl 
iḥsān 
 ılsun vḭrān bu dili sūzān 
 

Gazel Bu şiir 10’lu 
hece ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

84a Nūrḭ Sende ṭo muşdır 
Muḥammed Muṣṭafā 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
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Merḥabā ey māh-ı mevlüd 
merḥabā 
Sende olmuşdur bu ʿālem 
bir  iyā 
Merḥabā ey māh-ı mevlüd 
merḥabā 
 

fāʿilün 
 

84b Nūrḭ İlāhḭ neylesün n’itsün 
göñül sensiz  arār itmez 
Eger ṭursun eger gitsün 
göñül sensiz  arār itmez 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

84b Fi ānḭ Merḥabā ey sālik-i rāh-ı 
ḥa ḭ at mefḥarı 
Pes ḥa ḭ at mülkünüñ 
sensin ḥabḭbā rehberi 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

85a Nūrḭ Varını virmez mi büryān 
isteyen 
Varı terk itmez mi dḭdār 
isteyen 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

85a Niyāzḭ ʿAş ıñ kime yār olur dāʾim 
işi zār olur 
Diñmez göziniñ yaşı yanar 
içi nār olur 
 

 Bu şiir 14’lü 
hece ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

85b Aḥmed Zeyn itmek içün cennete 
insān iletirler 
 ullu a aña ḥūr u  ılmān 
iletirler 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlü 
mefāʿḭlü 
feʿūlün 
 

 

85b Niyāzḭ Gir semāʿa zikr ile gel yana 
yana hū deyü 
İr ṣafā-yı zev -i Ḥa  a 
yana yana hū deyü 
 

Gazel Fāʿilāṭün 
fāʿilāṭün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

86a Nūrḭ ʿAş ıñla cihān beste 
luṭufla ʿināyet  ıl 
Derdiñle bu cān ḥaste luṭf 
eyle ʿināyet  ıl 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 
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86a Niyāzḭ Bulan özüñi gören yüziñi 
Bir yüzi daḥi görmek 
dilemez 
 

Gazel Mefʿūlü 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

 

86b Niyāzḭ Her kimiñ kim derd-i 
Ḥa  dan yüreginde olsa 
da  
ʿĀ ıbet dermāna irüp cān 
u göñli ola ṣa  
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

86b Yaḥyā  bū tevḥḭd eyle dilde 
māsivā na şını yu 
Mā hū’l-ma ṣūd olan 
hūdur iki ʿālemde hū 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

87a Yūnus Rūmdan çıkdı  yürüdük 
Mum oldu  sızdı  eridik 
Ḥacıları ʿuryān gördük 
Server nebḭ güzeldir Kaʿbe 
yolları 
 

  iirin vezni 
kusurludur. 

 

87a   ebrāʾilim selām eyle 
dostum 
Benim Muḥammedim 
nūrdan Aḥmedim 
Seniñle gelsün çı sun 
ʿarşıñ üstüne  
Benim Muḥammedim 
nūrdan Aḥmedim 

  iirin vezni 
kusurludur. 

 

87b Yūnus Düngice ilhām ile seyr 
itdim Muḥammedi 
Faḥr-ı ʿālem Aḥmedi 
Āyine-i  albimde seyr 
itdim Muḥammedi 
Faḥr-ı ʿālem Aḥmedi 
 

  iirin vezni 
kusurludur. 

 

87b Yūnus ʿĀlemler nūra  ar  oldı 
Muḥammed do du ı gice 
Müʾmin münāfı lar far  

  iirin vezni 
kusurludur. 
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oldı 
Muḥammed do du ı gice 
 

88a  … 
… 
 vvel hū āḫir hū ẓāhir hū 
bāṭın hū 
Yā hū yā hū yā men hū lā 
mevcūde illā hū 
 

 Vezin tespit 
edilememiştir. 

 

88a  Yā Resūlullāh cemāliñ keşf 
… degil mi 
Ḥabḭbā seniñ kelāmıñ … 
degil mi 
 

Kıta Vezin tespit 
edilememiştir. 

 

88a  Sevdi yaratdı anı ol 
Ḥayyü’l-ferdü’ṣ-Ṣamed 
 ümlemüze  alursa Allāh 
rūz-ı maḥşerde meded 
İsm-i pākiñ yād idelim yā 
ümmet-ı Muḥammed 
Merḥabā yā merḥabā 
şehrü’ṣ-ṣıyām merḥabā  
Merḥabā  yā şehr-i  ufrān 
merḥabā  
 

Muha
mme
s 

Vezin tespit 
edilememiştir. 

 

88a  Elḥamdulillāh 
elḥamdulillāh 
elḥamdulillāh dāʾim 
elḥamdulillāh 
Allāhım Allāh sulṭānım 
Allāh dertlere dermān 
 

  iirin vezni 
kusurludur. 

 

88b Murād Uyan hey gözlerim 
 afletden uyan 
Uyan uy usı ço  gözlerim 
uyan 
ʿAzrāʾiliñ  aṣdı cānadır 
inan 
Uyan hey gözlerim 
 afletden uyan 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

88b Niyāzḭ Zerreler ẓāhir mi olurdı 
āfitāb olmasa 
 atreler  ande ya ardı hiç 
ṣeḥābı olmasa 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
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89a  emsḭ Çü genciñ meskeni 

vḭrānelerdir 
Göñül niçün ḫarāb 
olmayasın sen 

 

Gazel Mefāʿilün 
mefāʿilün 
feʿūlün 
 

 

89a Na şḭ Nūr-ı faḥr-i ʿāleme bir 
zerre olmaz āfitāb 
Laʿl-i nābından nümūne 
cevher-i yektāda tāb 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i Na şḭ Beste-
i Teznām 
 

89b Yaʿ ūb Dil ü cān hiç  arār itmez 
tecellḭ eyle yā Allāh 
 şigüñden firār itmez 
tecellḭ eyle yā Allāh 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

Güfte-i Yaʿ ūb 
Beste-i Dede 
 

90b Ba dād 
Vālḭsi ʿAli 
Rı ā Paşa 

Verd-i laʿlinde … … bāde-i 
gülfāme ben 
Sāye-i pḭr-i mu ānda 
minnet itmem cāme ben 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

91a Niyāzḭ Ey ṭarḭ dārları ey ḥa ḭ at 
pḭrleri 
Bir nişān virin baña ol 
bḭnişān  andedir 
 

  iir 14’lü hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

91a Ḥa ḭ ḭ   göñül neylersin sen bu 
cihānı 
 ala mı ṣanursın bu mülk-i 
fānḭ 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

91b  şrefo lı  y ʿaceb bilsem nedir bu 
yā Rab bu derdin çāresi 
Dün gün artar hiç oñulmaz 
yüregimün yaresi 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

91b  şrefo lı Cemḭʿ-i enbiyālardan 
Muḥammed cümleniñ şāhı 
Yüzi nūrından almışdır 
felekler şems ile māhı 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

92a  Ṣıd  ile bir kerre dise bir 
kişi 
Ḥayyü’l- ayyūm lā ilāhe 
İllallāh 
 albine do ısar ʿirfān 
güneşi 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 
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Ḥayyü’l- ayyūm lā ilāhe 
İllallāh 
 

92a Niyāzḭ Varlı ıñ maḥv eyleyüp 
meydāne gel 
Lā vü illādan geçüp 
merdāne gel 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

92b  Mecnūna ṣordılar Leylā 
nice oldı 
Leylā gidüp nāmı dillerde 
 aldı 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

 

92b Hüdāyḭ  fendim güzel Allāhım 
kerem eyle meded eyle 
Raḥmeti ço  pādişāhım 
kerem eyle meded eyle 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

93a Luṭfḭ Merḥabā ey maʿden-i ṣıd  
ü ṣafā 
Merḥabā ey gevher-i kān-i 
ṣafā 
Saña ümmetden olan 
çekmez cefā 
Merḥabā ey nūr-ı ʿālem 
Muṣṭafā 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

93a Yūnus Göñül ḫayrān olupdur ʿaş  
elinden 
 iger büryān olupdur ʿaş  
elinden 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿūlün 
 

 

93b Niyāzḭ  y göñül gel ḥa  a giden 
rāhı bul 
Ehl-i dert olup derūnı 
māhı bul 
 ānıñ altındaki şems ü 
māhı bul 
Ādem isen  S emme 
Vechullāh  ı bul 
 ande ba sañ ol güzel 
Allāhı bul 
 

Muha
mme
s 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

93b Hüdāyḭ Ḥudāyā cümle-i ʿālem 
saña ʿāşı  seni özler 
Melek cinnḭ benḭ ādem 
saña ʿāşı  seni özler 

Kıta Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
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94a Seyyid 

Muḥamme
d Ḥalvetḭ 

 ılsañ naẓar her zerreye 
ḥūrşḭd-i raḥşān gizlidir 
Derdile dāʾim ʿāşı  ol kim 
anda dermān gizlidir 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Seyyid 
Muḥammed Ḥalvetḭ 
Beste-i Ṭosun 
 

94a Mıṣrḭ Devrān odur kim devrini 
devr-i felek bilmez ola 
İnsān odur kim sırrını ins 
ü melek bilmez ola 
 

Gazel Müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
müstefʿilün 
 

Güfte-i Mıṣrḭ Beste-
i Dede 
 

94a  Tecellḭ eylemiş sende 
cemāl-i vech-i Raḥmānḭ 
Velḭ āyḭne gibi ol 
ḥa ḭ atden ḥabersizsin 
 

Müfr
ed 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

94b ʿAbḭd  y vücūduñ faḥr-i ḥal  ü 
ḥālı -ı leyl ü nehār 
Ḥizmet-i zātıñla şāhā buldı 
 ibril iştihār 
 

Gazel Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

Güfte-i ʿAbḭd Beste-
i Ṭosunzāde 
 

94b Dervḭş 
ʿAbdullāh 

Bir ʿāşı -ı nālān kim yā 
Muḥammed yā Muṣṭafā 
Ben vāle vü ḥayrānkim yā 
Muḥammed yā Muṣṭafā 
 

  iirin vezni 
kusurludur. 

Güfte-i Dervḭş 
ʿAbdullāh Beste-i 
Ṭosunzāde 
 

95a Nūrḭ  ser ʿaş ıñ yeli esḥare 
 arşu 
Öter bülbülleri gülzāre 
 arşu 
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

95a Zākirḭ Dil  aflet-i meyden olmadı 
ayı  
Bir ʿamel işlemedim Allāha 
lāyı  
Sofram var mḭʿād içün yo  
azı  
Ḥayflar geçen ʿömre 
yazı lar yazı  
 

  iir 11’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

95b  Fetḥ olunca ḥa  dan yaña 
yolımız 
Göñül ṣabr eyle şükr eyle 

  iirin vezni 
kusurludur. 
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bir zamān 
Açılınca dost ba ında 
göñlümüz 
Göñül ṣabr eyle şükr eyle 
bir zamān 
 

95b  Yā Rabb şol cennetiñe 
girenlerden eyle bizi 
Varıp anda cemāliñi 
görenlerden eyle bizi 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

96a  Seni gözler seḥerde açılan 
güller öten şūrḭde 
bülbüller 
Benefşelerle sünbüller 
saña ʿāşı  seni özler 
 

Gazel Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

96a  Ṣa ın  aṭʿ-ı ümḭd itme 
Ḥudādan ey dil-i şeydā 
Ḥudā … 
 

Müfr
ed 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
 

 

96b Sinānḭ Gelmişim vaḥdet elinden 
ʿaş ile cihāna ben 
İçmişim cāmı ezelden 
olmuşum mestāne ben 
Rabbenā yā Rabbenā 
va fir lenā verhem lenā 
 

Müse
ddes 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

96b  Ḥamdu lillāh kim serā çü 
enbiyādır sevdigim 
Rāh-ı Mevlāya delḭl ü 
rehnümādır sevdigim 
Yaʿnḭ kim ol maẓharı zāt-ı 
Ḥudādır sevdigim 
Ḥa   teʿālānıñ ḥabḭbi 
Muṣṭafādır sevdigim 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

97a Ġufūrḭ İdelim cānile Mevlāyı 
maṭlab 
… olsun fedā hep 
Gider gitsün olalım ṣāfḭ 
meşreb 
Günāhkāruz bizi ʿafv eyle 
yā Rabb 
 

Mura
bba 

Mefāʿḭlün 
mefāʿḭlün 
feʿÿlün 
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97a Hüdāyḭ Ādem ü Havvā cennetden 
iri düşdiler niʿmetden 
Biz daḥi derd-i ḥasretden 
a layalım seniñ ile 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

97b Hüdāyḭ Bilür var mı yolı  andedir 
dost ili 
Söylesün cān bülbüli 
 andedir dost ili 
 

 Bu şiirin vezni 
bozuktur. 

 

97b Fetḥḭ Ey ḥabḭbi Muṣṭafā vü 
müctebā 
ʿAr -ı dḭdār ile ey nūr-ı 
Ḫudā 
 emʿ-i zātıñ  albime 
virsün  iyā 
ʿAr -ı dḭdār ile ey nūr-ı 
Ḫudā 
 

Mura
bba 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

98a  Kim umar senden vefāyı 
yalan dünyā degil misin 
Ol Muḥammed Muṣṭafāyı 
alan dünyā degil misin 
 

 Bu şiir 16’lı 
hece ölçüsü 
ile yazılmıştır. 

 

98a Yūnus  y dolab niçün iñlersiñ 
Derdim vardır iñlerim 
Ben Mevlāya ʿāşı  oldum 
Sulṭānım hū anıñçün 
iñlerim 
 

  iir 8’li hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 
 

 

98b Nūrḭ Göñlümüz her ān sendedir 
yā Rabb 
Derdime dermān sendedir 
yā Rabb 
 

  iir 10’lu hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 
 

 

98b Dervḭş 
ʿOs mān 

Dostdan var mı bellü 
ḫaber ṣoruñ seḥer 
yellerine 
Fir at-i cāna  ıldı es  er 
ṣoruñ seḥer yellerine 
 

  iir 16’lı hece 
ölçüsü ile 
yazılmıştır. 

 

98b  Ḥām-ı vaḥdetle ögem 
taḥṣḭl-i keyf-i ḥāl ider 

Müfr
ed 

Fāʿilātün 
fāʿilātün 
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Meclis-i insinde  ibril olsa 
istis āl ider 
 

fāʿilātün 
fāʿilün 
 

99a  Mey-i maḥbūb iledir  ev -
i bihiştinde hemān 
Ḥaber aldı  bize andan 
ādem geldi 
 

Müfr
ed 

Bu beyitin 
vezni 
bozuktur. 

 

99a  Men ʿAlḭ rā dūst dārem 
ḥal  … Rāfı ḭ 
Pes Ḥudā  ebrāʾḭl ü hem 
Muḥammed Rāfı ḭ 
 

Müfr
ed 

 Farsça 

99a  Gitmede ʿömr gozeşte … 
isti bāline 
ʿAmele … demlerde 
istiʿcāline 
Ḥāl-i mā ḭden  ıyās it 
perde-i müsta beliñ 
… 
 

 Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
 

 

99b   imdi göñlüm bir gül-i 
ruḥsāra oldı māʾilḭ 
ʿAndelḭb ʿömr nālişli geçer 
yo  … 
Vaṣl-ı cānānı olsa bende 
bir kesi nāʾilḭ 
 

 Fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilātün 
fāʿilün 
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MECMŪ’A-i EŞ’ĀR (06 HK 3841) 

METİN 

 
 
 
 [1] 
 
İşbu biñ iki yüz elli ṭo uz senesi māh-ı Rabḭʿu’l-evveliniñ ikinci güni birāderim 
ölmişdir. Sene 1259 
 
Tārḭḫ-i cülūs-ı Ḥa ret-i Sulṭān ʿAbdulḥamḭd Ḫān 1255 
 
[2] 
 
İşbu biñ iki-yüz on yedi senesi māh-ı Receb-i şerḭfiñ on beşinci güni ʿa d olunmışdır.  
Sene 1217 
 
İşbu biñ iki yüz yigirmi sekiz senesi māh-ı şevvāl-i şerḭfiñ ikinci gicesi sāʿat üçde 
o lum Esseyyid Abdul ādir dünyāya teşrḭf eyledi. Ḥa   teʿāla ṭūl-i ʿömr ile 
muʿammer eyleye. Himmet Ḥa ret-i pḭr. 1228 
 
İşbu biñ iki yüz otuz dört senesi māh-ı Rebḭʿu’l-āhiriñ on sekizinci güni yevm-i Pazar 
güni o lum Seyyid ʿAbdul ādir dünyāya teşrḭf eyledi Ḥa   teʿāla ṭūl-i ʿömr ile 
muʿammer eyleye  
 
İşbu biñ iki yüz otuz üç senesi Rama ān-ı şerḭf içinde o lum  erḭf ʿAbdul ādir irtiḥāl-
i dār-ı be ā itmişdir. 
 
[3] 
İşbu biñ iki yüz  ır  senesi māh-ı Recebü’l-ferdiñ on üçünci güni çehārşenbe gicesi 
sāʿat sekizde o lum  sseyyid Aḥmed Naẓḭf dünyāya teşrḭf eyledi. Ḥa    teʿāla ṭūlḭ 
ʿömr ile muʿammer eyleye āmḭn yā Muʿḭn Himmet Ḥa ret-i Sulṭān ʿAbdul ādir sene 
1240 
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Hüve’l-Bā ḭ  
 
İşbu biñ iki-yüz elli yedi senesi māh-ı  aʿbān …1 yevm-i cumʿa ḫalḭlem ʿA’işe Ḫātūn 
dār-ı fenādan dār-ı bekāya rıḥlet itmişdir. Allāhu teʿāla gar a-i  arḭ -i raḥmet 
eyleye. Ma āmıñ rav a-i cinān eyleye āmḭn yā Raḥmetü’l-ʿālemin sene 257 
 
Hüvelḫallāku’l-Bānḭ 
İşbu biñ iki-yüz altmış dört senesi māh-ı Ṣaferu’l-ḫayrıñ on ṭo uzuncı çehārşenbe 
gicesi peder-i ʿazḭzim Esseyyid ʿAli Efendi dār-ı fenādan dār-ı be āya rıḥlet itmişdir. 
Allāhu teʿāla  ar a-i  arḭ -i raḥmet ma āmıñ rav a-i cinān eyleye āmḭn yā Rabbü’l-
ʿālemin  
 
[1b]  
 
1 
 
Nefs-i bed-rā der-beden koşten zi-kār herkes est 
Pāre kerden mār-ra der-mehd-i kār Ḥayder est 
 
[2a]  
 
2 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i Dede 
 
Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 
 
Luṭuf idüp bir kez naẓar eylerse ger sulṭānımız 
Kürs degül ʿarşdan daḫi ʿālḭ ola ʿunvānımız 
 
Benlük aradan dūr ola ẓulmet gidüp pür-nūr ola 
Maḥzūn gönül mesrūr ola maʿmūr ola vḭrānımız 
 
 ev le bülbüller öte āvāzı āfā ı ṭuta 
Her laḥẓa tāze gülbite hiç ṣolmaya būstānımız2 
                                                           

1  
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Vaḥdet şarābın kim içe fānḭ ʿalāyı dan geçe 
Ger ḥaş ola niçe niçe ayılmaya mestānımız 
 
Ol Hüdāyḭye ʿatā cān semʿine ire nidā 
Derdi viren  ādir Ḥudā bir gün vire dermānımız 
 
3 
Güfte-i Na şḭ Beste-i Teznām-ı Post 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Merḥabā ey şuʿle-i āyine-i sırr-ı Ḥudā 
Merḥabā ey şāhid-i didār-ı ma ṣūdu’l-verā 
Merḥabā ey maẓhar-ı fey -i cenāb-ı kibriyā 
Merḥabā ey nām-ı pākindir Muḥammed Muṣṭafā 
 
Sıdreden teşrḭfiñi tebşḭr idüp peyk-i Celḭl 
 ānıña yüz dört kitāb oldı ṣerāḥetle delḭl 
Cedd-i pākḭndir ḫalḭlullāh ey nūr-ı  emḭl 
Merḥabā ey kurretu’l-ʿayn-ı nūr-ı asfiyā 
 
Āh Na şḭ bendeñi ser-defter-i ʿuşşā   ıl 
Āsitanıñda cemāliñ nūruna müştā   ıl 
Sırrıñı göster viṣāliñ bezmine ilḥā   ıl 
Merḥabā ey aʿlem-i esrār-ı  ayb-ı māverā 
 
[2b] 
 
4 
Güfte-i ʿAbdulḥay Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Oldı zātıñ çünki maḥbūb-ı ṣamed 
Yā Resūlullāh şefāʿat  ıl meded 
                                                                                                                                                                      
2 Bu mısradaki  her  ifadesi vezni bozmaktadır. 



47 

Luṭfunı iḥsānını aytdıñ sinnde3 
Yā Resūlullāh şefāʿat  ıl meded 
 
Raḥmete’n-li’l-ʿālemḭni olduñ şehā4 
Meziyetine şāfiʿ rūz-ı cezā 
Sevdi ḫal  itdi seni ol kibriyā 
Yā Resūlullāh şefāʿat  ıl meded 
 
Zātıñı medḫ eylemişken  ulcelāl 
Naʿtıñ itmek oldı ʿAbdulḥay muḥal 
Rūz-ı maḥşerde aña göster cemāl 
Yā Resūlullāh şefāʿat  ıl meded 
 
5 
Güfte vü Beste-i …5 Meḥemmed Çelebi 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Tāʿatim yo   ar -ı ʿiṣyān olmuşum 
Yā Resūlullāh şefāʿat eyle gel 
 ıl teraḥḥum baña ḥayrān olmuşum 
Yā Resūlullāh şefāʿat eyle gel 
 
 yledi sen şāhı mevlā çün ḥabḭb 
 ümle derdlere seni  ıldı ṭabḭb 
Kimsenem yo dur benim  aldım  arḭb 
Yā Resūlullāh şefāʿat eyle gel 
 
Merḥamet  ıl baña ey māh-ı münḭr 
 ürm ü ʿiṣyān oldı nefsimde kes ḭr 
 or arım rūz-ı cezā olam ḥa ḭr 

                                                           
3 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
4  Rahmete’n-li’l-ʿalemini  ifadesindeki belirtme hali eki vezni bozmaktadır. 

5  
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Yā Resūlullāh şefāʿat eyle gel 
 
Çün ṭabḭb ʿar  eyledi aḥvālini 
Kimse bilmez ol  arḭbiñ ḥālini 
Ḥa   Teʿāla ʿafv ide ʿiṣyānını 
Yā Resūlullāh şefāʿat eyle gel 
 
[3a] 
 
6 
Güfte-i Sulṭān Süleymān Beste-i ʿÖmer Çelebi 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
İḥtiyār fu arā iden dergāh eyvān istemez 
Zār-ı  amdan özge hergiz kendüye şān istemez  
 ylemez ʿā ıl bu fānḭ devlet ile iftiḥār 
Ser-te-ser olma a heft i lḭme sulṭān istemez 
 
Ḥa   budur oldur cihānda pādişāh-ı baḥr u berr 
 şk-i çeşmi var iken dünyāya kim eyler naẓar 
 uʿle-i āhı kimiñkim ʿāleme pertev ṣalar 
Zerreye almaz bu kevni māh u tābān istemez 
 
Āsitān-ı begle şāha olma  istersen nedḭm 
Ṭūrdan  ayrḭ mekāndan olmadı Mūsā kelḭm 
ʿAş ı Ferhād ile Mecnūn bilmez imiş Ḥa  -ı ʿalḭm 
 yleyüp dḭvānelik ṭa  u beyābān istemez 
 
Pādişāh-ı ʿaş  dergāhı açı  gelsün gelen 
Bāde-i ʿaş ı içüp deryā gibi cūş eyleyen 
Ey Muḥibbḭ yār elinden bir kadeḥ nūş eyleyen 
Ger olursa Ḥı r elinden āb-ı ḥayvān istemez  
 
 Faṣl-ı Tekrḭz 
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7  
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Deldi ba rım bülbül-i şūrḭde ef ānıñ seniñ 
Yoḫsa aldırdınmı sende verd-i ḫandānıñ seniñ 
 
Baña …6 behey bḭçāre ārām itmeyüp 
Ṣubḥa dek bu ḫal ı rāḥat itmez ef ānıñ seniñ 
 
Gülşeni külḥāna döndürdi iñildin āteşi 
Nār-ı hicrāndan mı ḫal  itdi Ḫudā cānıñ seniñ 
 
Ey felek bir yāre urdıñ bu sḭneme çāre yo  
Zehr ile ālūde olmuş tḭ -i bürrānıñ seniñ 
 
Çünki Seyyid Seyfḭ dūr oldı cemāl-i yārdan 
A lasun  an a lasun bu dḭde giryānıñ seniñ 
 
[3b] 
 
BO  
 
(4a) 
 
8 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y göñül dillerdesin efsāne olduñ bilmediñ 
Baş açı  esrek ʿaceb dḭvāne olduñ bilmediñ 
 
Añmadın bezm-i elestiñ ʿahdini peymānını 
                                                           

6  
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Āşinā-yi Ḥa   iken bḭgāne olduñ bilmediñ 
 
Rabbiñe nefsiñ seni  afletile ʿāṣi  ılup 
 ul iken Mevlā ile ḥaṣmāne olduñ bilmediñ 
 
Māsivā ṣūretlerin pür eyleyüp içiñ ṭışıñ 
ʿAyn-ı beytullāha bütḥāne olduñ bilmediñ 
 
Nūriyā irmez iseñ bārek ü viṣāl sırrına 
Ṭutalım ʿilm ile sen bir ḍāna olduñ bilmediñ  
 
Fāṣl-ı Māhūr 
 
9 
Güfte-i  şref-zāde Beste-i (?)7  
 
Cāna cefā  ıl ya vefā senden ol ḥoş hem bu ḥoş 
Yā derdiñ gönder ya devā senden hem ol ḥoş hem bu ḥoş 
 
Ḥoşdur baña senden gelen ya tāze gül yāhūd diken 
Yā ḫilʿat yāḥūd kefen senden hem ol ḥoş hem bu ḥoş 
 
Bir dem ʿālem ṣora gel diler iseñ ba rımı dil 
Ey luṭfı ço   ahrı güzel senden hem ol ḥoş 
 
Gelse celālinden cefā yāḥūd cemālinden vefā 
İkiside cāna ṣafā senden hem ol ḥoş hem bu ḥoş 
 
Ger bā  u ger bostān ise veyā bend u zindān ise 
Ya vaṣl ya hicrān ise senden hem ol ḥoş hem bu ḥoş 
 
Gerek oldur gerek dirgür gerek a lat gerek güldür 
 şref o lı saña  uldur senden hem ol ḥoş hem bu ḥoş 
 
[4b] 
                                                           
7 Vezni kusurludur. 
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10 
Güfte-i Naʿtḭ Beste-i Fehmḭ 
 
Müstefʿilātün müstefʿilātün 
 
Bir dil ki kārı  ikr ide yārın 
Ol iʿtibārı bulmaz mı yarın 
 
Ehl-i muḥabbet erbāb-ı ḥālet 
Terk ider elbet ṣabr u  arārın 
 
ʿAş  ile şeydā nālān u rüsvā 
Far  eylemez aṣlā leyl ü nehārın8 
 
Dehriñ birāder-i ʿā ıl olanlar 
Eyler mi naẓar na ş u nigārın 
 
Ol kim diyüp Rabb taḥrḭk ider leb 
Āsān olur hep düşvār-i kārı 
 
ʿUşşā a pürgam ʿaş  ile hemdem 
Naʿtḭ demādem artırdı zārı  
 
11 
Güfte-i Kösci Dervḭş Aḥmed Beste-i Küçük Müʾezzin 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün faʿūlün 
 
Āyā rehber olan rāh-ı viṣāle 
Muḥammed Muṣṭafā sulṭān-ı kevneyn 
Seniñle irdiler nūr-ı cemāle 
Muḥammed Muṣṭafā sulṭān-ı kevneyn 
 
Ki ol taḥt-ı risālet şāhı sensin 
Günahkārıñ şefāʿat h˅āhı sensin 
                                                           
8 Neharın kelimesindeki  +ın  eki vezni bozmaktadır. 
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Göñüller burcınuñ çün māhı sensin 
Muḥammed Muṣṭafā sulṭān-ı kevneyn 
 
Ḥabḭb Ḥa ret-i Yezdān-ı Muḥammed 
Yolunda sālikiñ bu Dervḭş Aḥmed 
Ki ʿafv eyle  uṣūrın eyleme redd 
Muḥammed Muṣṭafā sulṭān-ı kevneyn 
 
[5a] 
 
12 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
  ṭırābı terk it ey dil ḥa  ı dāʿim eyle yād 
Ṣakınup iḥsān-ı ʿabd-i ʿāciz ile olma şād  
 
İrişüp luṭf-ı Ḥudā bir gün [olursun]9 bermurād 
Geldi bir pḭri Ḥudā bu beyti  ıldı kūşe yād 
 
Bir  apuyı bend iderse biñ  apu eyler küşād10 
Ḥazret-i Allāh efendi fātiḥü’l-ebvābdır 
 
 ul eger iḥsānıñı  atʿ eylese çekme elem 
Ol daḥi muḥtāc-ı bāb-ı  ulʿatā vü  ulkerem 
 
Ba lanup bāb-ı Ḥudāya  oma dilde vehm-i  am  
Vird idin ṣubh u mesā bu beyti gel sen dembedem 
 
 Fi’s-semāyḭ rı  ukum 11 naṣṣ-ı kerḭm mevʿūd iken 
Hazine-i  aybda kısmet itdigi mevcūd iken 
 
 uluna muhtāc ider mi yaradan hoşnūd iken 
 ümleye rı  ın virici ol  anḭ maʿbūd iken 

                                                           
9 Metnin aslında  ulusun  şeklinde geçmektedir. 
10 Bu beyit mesnevi şekline uymamaktadır. 
11 Semada da rızkınız ve size vādedilen başka şeyler vardır.  Kuran-ı Kerim, 51/22  



53 

Ḥālı ıñ itdigi  ısmet bil teḥallüf eylemez 
 ylese va t-i ḥulūl bil tevakkuf eylemez 
 
Ḥa  a teslim-i vücūd iden teʿessüf eylemez 
Öyle bir kān-ı keremdir vaʿdine ḥulf eylemez 
 
[5b] 
 
13 
Velehü 
 
Maṭbāḥ-ı iḥsānıñ açmış oñ sekiz biñ ʿāleme 
Bezl idüp elṭāf-ı ḥ˅ānıñ ʿāleme vü ādeme 
 
Hem  ınā eyle sehāvet baḥş iden ol Ḥāteme 
Her gedā u şāh anıñ muḥtācıdır sen  am yeme 
 
Ẓāhir ü bāṭın tecelli12 zāt-ı aʿlādan gelür 
 ümle efʿāl şuʾūnuñ sırr-ı esmādan gelür 
 
Ṣanma kim er ā -ı ʿālem şāh u dārādan gelür 
Herkesin rı  ı hele  naḥnu  asemnā 13 dan gelür 
 
Mevc-i deryā gibidir esbāba ṣarf itsen şuʾūr 
Biri maḥv olur birisi derʿa eb eyler ẓuhūr 
 
ʿAynı degil maḥv olanıñ mis li bulandır nüşūr 
Ṭarfetü’l-ʿayn içre naẓar  ıl ne seyrānlar olur  
 
Rı   içün efkāra düşüp  emsḭyā itme telāş 
Çün mu adderden ziyāde olamaz itme ṣavaş 

                                                           
12  Tecelli-i zāt-ı aʿlā  ibaresi, vezne uydurmak için  tecelli zāt-ı aʿlā  şeklinde okunmuştur.  
13 Rabbinin rahmetini onlar mı bölüştürüyorlar  Dünya hayatında onların geçimliklerini 
aralarında biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için,  çeşitli alanlarda  kimini 
kimine, derece derece üstün kıldık. Rabbinin rahmeti, onların biriktirdikleri  dünyalık  
şeylerden daha hayırlıdır.  Kuran-ı Kerim, 43/32  
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Saʿy ile mümkün degildir ḥāṣılı ʿa l-ı meʿāş 
Sen tevekkül ile Ḥa  a bāb-ı teslḭm eyle baş 
 
[6a] 
 
14 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Āteş-i hicriñle cān ṭurmaz fi āna başlar14 
 aynayup a ar ol āteşle gözümden yaşlar 
 
Zerresi ẓāhir olaydı ger beni ya an odın 
ʿĀlemi ucdan uca ya a idi hep āteşler15 
 
Ḥarfe ṣavte ṭo unaydı bu iñildim şemmesi 
İñler idi yer ü gök ṭa lar ile hep ṭaşlar 
 
Āteşim başım inildim cān içinde gizlidir 
Ẓāhirimde yok içinde ḥāṣıl oldı yaşlar 
 
Bḭkesim bu ʿālem içre sırrıma yo  maḥrem16 
Bilmedi derdim benim  avim ü ne  ardaşlar 
 
Ḥālime ḥāldaş olup hem sırrıma sırdaş olan 
 ümle da ıldı başımdan  almadı ḥāldaşlar 
 
Maḥv-ı ṣarfa düşdi çün dil bunda oldum ben  arḭb  
Yalıñız  aldım dükendi  almadı yoldaşlar 
 
Vech-i muṭla  günde yüz biñ çehreden yüz gösterir 
Bizde gökde anı yazar cümleten na  āşlar  
 

                                                           
14 Bu gazelde her beyitin son tef’ilesinin ilk hecesinde med yapılmıştır.  
15 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
16 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Nicesi ṭā ın getürsün aña  arşu Mıṣrḭ kim 
Adın işitmekle düşdi ḫal a bu ṣavaşlar 
 
1517 
 
ʿAş ıñ kime yār olur dāʾim işi zār olur 
Diñmez göziniñ yaşı yanar içi nār olur 
 
Sevdā-yı zülfüñ kimiñ ṭa ılsa gerdānına 
Manṣūr gibi ʿā ıbet yolunda berdār olur 
 
Leylā-yı ʿaş ıñ seniñ her kimi mecnūn ider 
Fir at odına yanup her gice bḭmār olur 
 
Varlı  cibāliñ kesüp dost iline yol ider 
Ferhādleyin gözüniñ yaşları pıñar olur 
 
İbrāhḭm Edhemi dervḭş iden ʿaş ındır 
Derdiñe düşen şāhıñ taḥtı tārumār olur 
 
Ben de ʿārı terk idüp girdim bu dervḭşlige 
Her kim senin ʿaş ıña düşerse bḭār olur 
 
Bu yolda cānıñ viren cānān alur yerine 
ʿAş  dükkānında anıñ cānıyla bāzār olur 
 
Ey dilber-i rūḥānḭ al  oma işbu cānı 
Sevdāna düşeliden dünyā baña ṭār olur 
 
Terk it Niyāzḭ seni bul anda o sulṭānı 
Her kim cānından geçer ol vāṣıl-ı yār olur  
 
[6b] 
 
16 

                                                           
17 Bu şiir 14’lü hece vezni ile yazılmıştır. 
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Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Dilberā  amzeñ o ı içim dolı  an eyledi 
 ol siyeh zülfü teli ʿa lım perişān eyledi 
 
Her kimiñ şehrine u radı ise ʿaş  ʿaskeri 
Hep ʿimāreti anıñ bir demde vḭrān eyledi  
 
Dürlü dürlü fitneler ṣaçından oldu āşikār 
Ḥal -ı ʿālem ṣandılar kim anı şeyṭān eyledi 
 
Ḥaṭṭ-ı ḥāliñ iki böldi bu cihānıñ ḫal ını 
Birini kāfir birini ehl-i ḭmān eyledi 
 
Gizli sırrından ḥaber virdikçe ʿuşşā ıñ dili 
ʿĀbid ü zāhidleriñ ʿa lını ḫayrān eyledi 
 
Gör ne  ayretdir ki sırr-ı vaḥdeti seyretmege 
 emʿ ü tafṣḭli o  ayret  ulu sulṭān eyledi 
 
 udretiñ insānı maẓhār  ıldı ıçün zātına 
Yüzünüñ na şını hep āyāt-ı  urʾān eyledi 
 
Örtdi bu bāzār-ı kesret gözlerin ḫal ıñ velḭ 
ʿĀrif olan cümle yüzden seni seyrān eyledi 
 
Bu ne  udret bu ne ṣanʿat bu ne ḥikmet dir görüñ 
 erreyi kevn  aṭreyi deryā-yı ʿummān eyledi 
 
Kimki bu sırrdan ḫaberdār oldı ʿārifdir özi 
 urtılup ḥayvān adından kendin insān eyledi 
 
 ümle esmā vü ṣıfātındır görinen  ayrı yo  
Her birin bir vechile ḥūb zātın ʿilān eyledi 
 
Laʿl-i cānān olalıdan ey Niyāzḭ meşrebiñ 
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Sözlerin ʿuşşāk içinde āb-ı ḥayvān eyledi 
 
[7a] 
 
17 
Güfte-i Nāʾib beste-i Ṭosunzāde 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün  
 
Ġarḭ -i cürm ü ʿiṣyānım şefāʿat yā Resūlullāh 
Ümḭd-i ʿafv-ı  ufrānım şefāʿat yā Resūlullāh 
 
Cezānuñ oldı nūr-ı pāk saña taʿẓḭm ider eflāk 
Dinildi şānıña levlāk şefāʿat yā Resūlullāh 
 
Vücūduñ bāʿis-i zaḥmet kelāmıñ muʿciz-i ḥikmet 
İşidenler bulur  ayret şefāʿat yā Resūlullāh 
 
Sürüp dergāhıña yüzler dūçār olma  diler gözler 
 uluñ Nāʿib bunı özler şefāʿat yā Resūlullāh 
 
Faṣl-ı rehāvi 
 
18 
Güfte-i Naḥḭfḭ Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün  
 
Bu gülşende hezār-ı bḭnevāyım yā Resūlullāh 
Velḭ azürde-i ḫār-ı cefāyım yā Resūlullāh 
 
Nola olsam revā cūyende-i dār-ı18 iḥsānıñ 
Esḭr-i derd-i ʿaş ım mübtelāyım yā Resūlullāh 
 
Nigāh-i şefkātinden ben  arḭb ü zārı dūr itme 
                                                           
18 Vezne uygulayabilmek için bu şekilde okunmuştur. 
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Yolunda bende kemter ḥāk-i pāyim yā Resūlullāh 
 
Meded sendendir ey kān-i şefāʿat yā Resūlullāh 
Ḥu ūr-ı Ḥa  da maḥcūb-ı ḥaṭāyım yā Resūlullāh 
 
Kerem  ıl luṭf ü ihsānıñla dilşād eyle ben zārı 
Naḥḭfḭyim  apunda bir gedāyım yā Resūlullāh 
 
[7b] 
 
19 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Ḥa ıñ  ullarını baʿ ı  ul eyler 
Anı  ul eylemez yine ol eyler 
 
Alan viren odur bāzār içinde 
Kimini bāy ü kimin yoḥsul eyler 
 
Kiminiñ ba ırını ider altun 
Kiminiñ altunun  ara pul eyler 
 
Kimisin19 güldürür dāʾim cihānda 
Kiminiñ āh u ef ānıñ bol eyler 
 
Kiminiñ sevdigin alur elinden 
Kiminiñ erini alur ṭul eyler 
 
Kimine istemezken virir evlād 
Kimi ister aña yād o ıl eyler 
 
Kimi bulmaz giye çuldan ʿabāyı 
Kiminiñ atına aṭlas çul eyler 
 

                                                           
19 Vezne uygulayabilmek için asıl metinde  Kimisini  diye geçen kelime bu şekilde 
okunmuştur.  
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Kiminiñ ṭatlı balın ider acı 
Kiminiñ acısın ṭatlı bal eyler 
 
Kimin bülbül ider güle  ılur zār 
Kimin pervāneveş ya up kül eyler 
 
İder a  güneşi  ara balçı  
 ara balçı ı açar gāh göl eyler 
 
Kimi ʿİsā nefesdir ider iḥyā 
Kimi Deccāl olup ṣa a öl eyler 
 
Çürügi ṣa  idüp ṣa ını çürük 
Ṣol ṣa  ü ṣa ını gāhḭ ṣol eyler20 
 
Aya ı baş başı ider ki aya  
Dili  ula   ula ı hem dil eyler 
 
Fili gāhḭ  arınca  urṣa ına 
 oyup  arıncayı gāhḭ fil eyler 
 
Çı arır gāhḭ yoldan nice yolcı 
Gehḭ yolcıyı göstermez yol eyler 
 
Geh istemez ḫarābı şenlik idüp 
Gehḭ şenligi ṭa ıdup yil eyler 
 
ʿAnāṣır ipligin ṭabʿ ignesinden 
Geçirüp onı bunı ol eyler21 
 
Yeli gāhḭ leṭāfetle ider od 
Odı gāhḭ kesāfetle yel eyler 
 
Ṣuyı ṭökdirüp ider ṭaş ü topra  

                                                           
20 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
21 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Ṭaşı ṭopra ı a ıdup sel eyler 
 
Ḥurūf-ı cerre gibi cümle eşyā 
Biri birine uzanup el eyler 
 
İder ʿā ılları ço  işde ʿāciz 
İder öyle bir iş ṣan ʿā ıl eyler  
 
Bu sözüñ Yūnusı Mıṣrḭ degildir 
Lu az bunda muʿammāsın ol eyler 
 
[8a] 
 
20 
Güfte-i Muḥyḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Bilmeyen cān Yūsufun Kenʿānı bilmez  andedir 
Öz vücūdın Mıṣrınıñ sulṭānı bilmez  andedir 
 
İçmeyen vuṣlat şarābın yār elinden her zamān 
Beñzer ol māhḭye kim ʿummānı bilmez  andedir 
 
Mübtelā-yı ʿaş  olanlar bilmeyen cānānıñı 
Derd ile devrān iden dermānı bilmez  andedir 
 
Bilmeyen ʿilm-i ledünni dört kitābı o usa 
Ẓāhiren ʿālimdir ol Kurʾānı bilmez  andedir 
 
Cān  ula ıyla işit Muḥyḭ Muhammed nuṭ ını 
Kendi nefsin bilmeyen Raḥmānı bilmez  andedir 
 
Faṣl-ı Segāh 
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21 
Güfte-i Maḥvḭ Beste-i Ḫafḭẓ Gevher 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün  
 
Sevā efkārınıñ cündi göñül milkin ḥarāb itdi 
Elim al düşmüşüm  aldır meded Mevlā-yı Raḥmānım 
 hil arzūsunuñ nārı ya ūp ba rım kebāb itdi 
Elim al düşmüşüm  aldır meded Mevlā-yı Raḥmānım 
 
Elest-i rūḥ-ı inṣāndan çün aldı ʿahd ü peymānı 
Nüzūl itdikde dünyāya ṭuta ol emr ü fermānı 
Gelince ʿālem-i milke unutdum ḥükm-i Yezdānı 
Elim al düşmüşüm  aldır meded Mevlā-yı Raḥmānım 
 
İlāhi cümleniñ  aṣdı rı āña olalar nāʾḭl 
ʿİnāyet olmaz ise ya kimidir maṭlaba vāṣıl 
Kerem bābında devr iden biri de Maḥvḭ-yi sāʾil 
Elim al düşmüşüm  aldır meded Mevlā-yı Raḥmānım 
  
[8b] 
 
22 
Güfte-i  emsḭ Beste-i Dede 
 
Mefūʿlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 
 y  āfil uyan rıḥlet-i nāgāhı unutma 
Yol  or ulıdır  or ısı çün rāhı unutma 
 
Ma rūr oluben devlet-i dünyāya ṭayanma 
Ṣa ın yitirüp dḭniñi Allāhı unutma 
 
Bu dār-ı fenā içre hevā yolları ço dur 
Yarın varaca ın ulu dergāhı unutma 
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Güç itme gücün yetdigine gice vü gündüz 
Nāgāh irüşür āh-ı sehergāhı unutma 
 
Gögsüñ gerüben cān u cihān içre ṣalınma 
Āḫir ya ılup düşecegiñ cāhı unutma 
 
Bu bā -ı cihān içre fenā yolları ço dur 
 emsḭ yüri sen Ḥa  a giden rāhı unutma 
 
 
23 
Güfte-i ʿAbdulḥayy Beste-i Dede22 
 
Umarım senden luṭf ile iḥsān 
Maʿbūdum Allāh ma ṣūdum Allāh 
Eyleyen sensin derdlere dermān 
Maʿbūdum Allāh ma ṣūdum Allāh 
 
Fa lıyla iḥsān baḥrine ṭaldır 
Humm ile ḥüzni aradan  aldır 
 ullara luṭfıñ dāʾimā boldur 
Maʿbūdum Allāh ma ṣūdum Allāh 
 
 uluñ ʿAbdulḥayy eyleyüp zārı 
Gice vü gündüz böyledir kārı 
 albini maʿmūr eyle ey Bārḭ 
Maʿbūdum Allāh ma ṣūdum Allāh 
 
[9a] 
 
24 
Güfte-i Naṣūḥḭ Beste-i Büyük ʿAlḭ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
                                                           
22  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Derdimiñ dermānı sensin yā Muḥammed Muṣṭafā 
Gönlümün sulṭānı sensin yā Muḥammed Muṣṭafā 
 
Sırr-ı  Evednā ya23 mālik sensin ey mirʾāt-ı Ḥa   
Taḫt-ı evlāk şāhı sensin yā Muḥammed Muṣṭafā 
 
Ben kim olam medḥiñe cürʾet idem ey şāh-ı dḭn 
Nūr-ı Yāsḭn māhı sensin yā Muḥammed Muṣṭafā 
 
Eyledi bār-i güneh  add-ı Naṣūḥḭyi dütā 
El-meded ey çāre sensin yā Muḥammed Muṣṭafā 
 
Yā Resūlullāh 
 
25 
Güfte ü Beste-i Seyfullāh Efendi 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Bu ʿaş  bir baḥr-i ʿummāndır buña ḥadd ü kenār olmaz 
Delḭlim sırr-ı  urʾāndır bunı bilende ʿār olmaz 
 
Süregeldik ezelḭden pḭrler Muḥammed ʿAlḭden24 
 arāb-ı lemyezelḭden içenler ḥumār olmaz 
 
 ıyamazsam baş ü cāna ıra  ol girme meydāna 
Bu meydānda nice başlar kesilür hiç ṣoran olmaz 
 
 ger ʿāşı  iseñ yara ṣa ın aldanma a yāra 
Düş İbrāhḭm gibi nāra bu gülşende yanar olmaz 
 
Ba  şu Manṣūruñ işine ḫal ı üşürmüş başına25 
Enelḥa  ıñ firāşına düşenler tımār olmaz  

                                                           
23  Peygambere olan mesafesi  iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu. 
24 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
25 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Seyfullāh sözünde mestdür şeyḫinden almışdır destūr26 
Dḭvāne rā  alem nistdir her ne derse  atar olmaz 
 
[9b] 
 
26 
Güfte vü Beste-i Yūnus27 
 
ʿAş  bāzirgānı sermāye-i cān 
Bahādır gördüm cāna  ıyanı 
 
Vallāh bahādır cān terkin urur 
 ılıc mı keser Allāh diyeni 
 
Aṭlası  odı belāsı geydi 
İbrāhḭm  dhem sırdan duyanı 
 
 amusın bir gör kemteri irgör 
Ḥāli görmegil palas giyeni 
 
Tḭz çı arırlar beytü’l-maʿmūra 
Biñ ʿḬsā gibi dünyā  oyanı 
 
Zinhār ʿilmiñe sen ma rūr olma 
Merdūd iderler ma rūr olanı 
 
Lā ilāhe illallāh 
 
Lā ilāhe illallāh 
 
Günāhım ço dur deyu kesme ümḭd 
Ḥa    abūl eyler kefen ṣoyanı 
 

                                                           
26 Bu beyit vezne uymamaktadır 
27  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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ʿĀşı  olanıñ nişānı vardır 
Melāmet olur bellü nişānı 
 
Manṣūrı gördüñ ol benim didi 
Oda ya dılar işitdiñ añı 
 
Oda yandırtduñ gelen ṣavurtduñ 
Böyle mi gerek seni seveni 
 
Zḭnhār ey Yūnus gördüm dime 
Oda ya arlar gördüm diyeni 
 
[10a] 
  
27 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i Dede   
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Ey dil bize vir bir ḫaber ʿaş  illerine kim gider 
Ḥasret ile yandı ciger Ḥa   yollarına kim gider 
 
ʿĀşı lara va t-i seḥer anda nesḭm-i fey  es er 
Ol nefḥadan alup ḥaber ʿaş  illerine kim gider 
 
İster göñül ol illeri müşgin  okar sünbülleri 
Ṣolmaz o28 ba ıñ gülleri ʿaş  illerine kim gider 
 
Yatup  afletde  alan fırṣata herdem uyan29 
Bā ḭ degil bize cihān ʿaş  illerine kim gider 
 
Bā ḭye ol ilin yolı Nūrḭye cāndan sevgili 
Ba landı ʿaş ıñ maḥmili ʿaş  illerine kim gider 
 

                                                           
28 Vezne uyarlayabilmek için  ol  kelimesi  o  şeklinde okunmuştur. 
29 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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28 
Güfte-i Na mḭ Beste-i Dede 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
ʿAş ıñ  o ya sun cānımı tā kim bulam cānānımı 
Derd ehli görsünler benim cān dolı sūzānımı 
 
Dil-i āteş ʿaş ıñ ile giryān olur ṣubḥ u mesā 
Erbāb-ı ʿaş a eṣ-Ṣelā bezl eyledim bir yanımı 
 
Meyḥāne-i ʿaş a düşüp nālān u giryān olmuşum 
Kim sile āyā kim benim bu dḭde-i giryānımı 
 
Ṣun sā ḭyā cām-ı raḥḭ  olsun baña ʿaş ıñ refḭ  
Çal sāz-ı ʿaş ı muṭribā artur benim ʿirfānımı 
 
Doldurdı āhım ʿālemi bezdir nālem ādemi 
Diñlemez ol maḥbūb-ı cān Naẓmḭ benim ef ānımı 
 
[10b] 
 
29 
Güfte-i Cemāl Ḥalvetḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Tā ezelden sen benim ʿahd u peymān eylediñ 
Gizleyüp ol ḥūb cemāliñ ya ne pinhān eylediñ 
 
Dimediñ mi sev beni derdine dermān olayım 
Sevdigimçün artdı derdim yaʿnḭ dermān eylediñ 
 
Bir  uluña virmediñ dünyāda bir göynek giye 
Bir  uluña milkini verdiñ Süleymān eylediñ  
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Bir  uluñı Kerbelāda eylediñ ṣusuz şehḭd 
Bir  uluñı  ul iken Mıṣrınā sulṭān eylediñ 
 
Hem  uluñdur hem ḥabḭbiñ şāh-ı kevneyn Muṣṭafā 
On sekiz biñ ʿālem içre anı sulṭān eylediñ 
 
 eyḫ Cemālḭ a lama dan gözleri  anlar döker 
Yiri gögi ʿarş u kürsi dostı seyrān eylediñ 
 
 
30 
Güfte-i ʿOs mān Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Gerekmez ʿālemiñ na şı göñül  urb u viṣāl ister 
Arada olmasun nāş göñül  urb u viṣāl ister 
 
Tecellḭ-yi cemāl olsa tesellḭ-yi viṣāl olsa 
Göñül ma ṣūdını bulsa göñül  urb u viṣāl ister 
 
Kim oldur ʿālemiñ şāhı baña maḥremdi dergāhı 
Derūnḭ iderem āhı göñül  urb u viṣāl ister 
 
Gel ʿOs mān  ıl ṭaleb anı kim oldur cümleniñ ḫānı 
Bu darlı dan idüp fānḭ göñül  urb u viṣāl ister 
 
 
[11a] 
 
31 
Güfte-i Dervḭş Himmet Beste-i Dede30 
 
Uyan behey  āfil ḥ˅āb-ı  afletden  
ʿÖmrüñ geldi geçdi ḫaberiñ var mı 
                                                           
30  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 



68 

Bir ḫaber aldıñ mı sırr-ı vaḫdetden 
Mur -ı cānıñ uçdı ḫaberiñ var mı 
 
Bu dār-ı rıḥletdir bunda  alınmaz 
Hem ṣoñı fenādır murād alınmaz 
 āfile  al ıca  girü dönülmez 
Kervānbaşı göçdi ḫaberiñ var mı 
 
Maʿṣiyet yüküni aldın boynıña 
Hiç ölüm  or usı gelmez ʿaynıña 
Felek bir aç arşun bezden egniñe 
Ya asız ṭon biçdi ḫaberiñ var mı 
 
Azı ıñ var mıdır yola gitmege 
Döşegiñ ḥā ır mı varup yatma a 
 jderler gibi dem çeküp yutma a 
Yirler a azın açdı ḫaberiñ var mı 
 
Dervḭş Himmet bizden öñden gelenler 
Kimisi  ul kimi sulṭān olanlar 
Dünyā benim milkim deyüp bilenler 
Ecel cāmın içdi ḫaberiñ var mı 
 
 
32 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i Dede 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlün mefʿūlü mefāʿḭlün 
 
Ey dil zen-i dünyānıñ çün aline aldandıñ 
Pervāne gibi her dem şemʿ-i ruḫına yandıñ 
 ardaş o yalancınıñ rengine mi boyandıñ 
Vaʿdine mi dayandıñ ʿahdine mi inandıñ 
Bilmem saña bu dünyā bā ḭmi  alur ṣandıñ 
Bu meclis-i fānḭde sā ḭmi  alur ṣandıñ 
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Dünyāya naẓar kılsañ biñ başlı bir er āmdır 
Her başda dehānı var her lo ması ādemdir 
Tiryākḭ anıñ semdir herbir demi mātemdir 
Fikr eyle bu maʿnāyı fehm eyle ne ʿālemdir  
Bilmem saña bu dünyā bā ḭmi  alur ṣandıñ 
Bu meclis-i fānḭde sā ḭmi  alur ṣandıñ 
 
Māt oldı o şehler kim vaṣlını göñül özler 
Vaṣfını murād itseñ şerḥ eyleyemez sözler 
 anı o  alem  aşlar  anı o güler yüzler 
Ḫāk oldı o sḭm tenler ṣoldı o siyah gözler 
Bilmem saña bu dünyā bā ḭmi  alur ṣandıñ 
Bu meclis-i fānḭde sā ḭmi  alur ṣandıñ 
 
 
 y Nūrḭ uyar cānıñ ṣa ınki geçer fırṣat 
Sel gibi a ar ʿömrüñ yel gibi ider sürʿat 
Biñ yıl yaşasañ āḥir gelmez saña bir sāʿat 
 y dil niçe bir uyḫu ey göz niçe bir  aflet 
Bilmem saña bu dünyā bā ḭmi  alur ṣandıñ 
Bu meclis-i fānḭde sā ḭmi  alur ṣandıñ 
 
[11b] 
 
 
33 
Güfte-i Na şḭ Beste-i Ḥāfıẓ Post 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Bir naẓar  ıl ḥālime āsān ola cümle sebḭl 
El-meded ey Faḥr-i ʿālem şāh-ı sulṭān-ı rusul 
Ba -ı gülzār-ı derūnumda açılsun tāze gül 
El-meded ey Faḥr-i ʿālem şāh-ı sulṭān-ı rusul 
 
Naʿt-ı pākiñde didi Ḥa   raḥmeten li’l-ʿālemḭn 
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Eyledi zāt-ı şerḭfiñ mu tedā-yı mürselḭn 
Saña ümmet oldı cümle evvelḭn ü āḫirḭn 
El-meded ey Faḥr-i ʿālem şāh-ı sulṭān-ı rusul 
 
Na şḭ-yi  amh˅ār ki dergāh-ı Ḥa  dan eyle pāk 
İdesin bḭçāre-i  ev -i viṣāliñ ile şād  
Nār-ı ʿaş ıñ rūz u şeb olsun derūnumda ziyād 
El-meded ey Faḥr-i ʿālem şāh-ı sulṭān-ı rusul 
 
34 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i Ḥāfıẓ  ıral 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Seḥerde açılan güller nedendir 
Öten şūrḭde bülbüller nedendir 
Benefşelerle sünbüller nedendir 
A ızda söylenen diller nedendir 
 
Ba anlar  udret-i perverdigāre 
Görürler ṣunʿi ḥa  ı āşikāre 
Naẓar it ʿibret ile nevbahāre 
A an ṣular esen yeller nedendir 
 
 amunıñ aṣlı ḫod ādemle Ḥavvā 
Yaniçün baʿ ı ednā baʿ ı aʿlā 
Hüdāyḭ  andan oldı bu31 nice eşyā 
Bu ʿālemlere bu iller nedendir 
 
[12a] 
 
35 
Güfte-i Naṣūḥḭ Beste-i Ahnḭ 
  
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
                                                           
31  bu  ifadesi vezni bozmaktadır. 
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Meclis-i ʿirfāna gel ey ʿāşı -ı güftār hū  
Merd olup meydāna gel ey ṣādı -ı esrār hū  
 
Geç bu darlı  ʿāleminden  Semme Vechullāha 32 ba  
 ande ba sañ oldurur hem maṭlaʿ-ı envār hū 
 
Dḭdesi ḥa  bḭn olanıñ sḭnesi pür nūr olur 
Göñlüne her ne ṭo arsa cümlesi izhār-ı hū 
 
Ey Naṣūḫḭ ʿandelḭb-i ba -ı vaḥdetdir pḭrim 
Kāşif-i esrār-ı ḥikmet mürşid-i envār hū 
 
36 
Güfte-i Yūnus Beste-i Ṭosunzāde33 
 
ʿÖmür ba çesiniñ güli ṣolmadan  
Uyan hey gözlerim  afletden uyan  
 cel bize bir gün devrān dönmeden 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
Niçün  aflet ile ma rūr olursun 
Kervān göçer gider yolda  alursun 
Be vallāhi ṣoñra pişmān olursun 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
 aba döşekde yatma döne döne 
Ma rūr olup uyuma  ana  ana 
İletürler seni  arañu sḭne  
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
Yūnus yeter söyler sözi ṭutulmaz 
Seniñ  umaşıñ bu yerde ṣatılmaz 

                                                           
32 Doğu da, Batı da  Tüm yeryüzü  Allah’ındır. Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü işte oradadır. 
 üphesiz Allah, lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.  Kurʿan-ı Kerim, 2/115  
33  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Böyle yatma ile ḥa  a yetilmez 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
[12b] 
 
37 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Ahnḭ 
 
Müstefʿilün Müstefʿilün 
 
Bir yüze dūş oldı gözüm 
Yüz biñ gezer divānesi 
Olmuş cemāli şemʿiniñ 
Ay ile gün pervānesi 
 
Kendi ṣunar ṭolu ṭolu 
Peymāneler ʿāşı lara 
Bir kez elinden nūş iden 
Olur ebed mestānesi 
 
Bir milke mālik eylemiş 
ʿUşşā ına ol pādişāh  
Milk-i Süleymān anlarıñ 
Yanında bir vḭrānesi 
 
İki cihānda Mıṣrḭye 
Devlet daḥi ʿizzet yeter 
Geldikçe yāriñ ṣundu ı 
Gevherleriñ bir dānesi 
 
38 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Benim ma ṣūdum ʿālemde degildir lākin illā hū 
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Bu benim derdime dermān degildir lākin illā hū 
 
Degildir ḥūrḭ vü  ılmān ne cennetdir ne ḫod rıḍvān 
Bu benim göñlümi alan degildir lākin illā hū 
 
Anıñ na ş-ı ḥayālinden cihān bir zerre olmuşdur 
Naẓar itsem o zerreye görünmez lākin illā hū 
 
Ey Hudāyḭ eger idrāk iderseñ fānḭ ʿālemde34 
Bu sözüñ sırrına kimse irişmez lākin illā hū 
 
[13a] 
  
39 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede35 
 
ʿAş ıñ meyine ben  ana geldim 
 ev iñ nārına ben yana geldim 
 
 emʿ-i tevḥḭdi gördüm ya mışlar 
Gitdi  arārım pervāne geldim 
 
Ḥal a-i  ikri  urmuş ʿāşı lar 
Bende ṣaḥnında cevlāna geldim 
 
Mecnūnum bu gün Leylā derdinden 
Neylerim ʿa lı dḭvāne geldim 
 
Sinān Ümmḭniñ ḥāk-i pāyiñe 
Sürmege yüzüm sulṭāna geldim 
 
Yāremi bildim yārimden imiş 
Bunda Niyāzḭ Lo māna geldim 
 

                                                           
34 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
35  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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40 
Güfte-i Maḥvḭ Beste-i Dede 
 
Müstefʿilātün müstefʿilātün 
 
Deryā-yı ʿaş a dürdāne geldim 
Saḥrā-yı şev e seyrāna geldim 
 
Gördüm münevver gülzār-ı  ikri 
Bülbülüm anda ef āna geldim 
 
Sevdā-yı Leylā çün aldı ʿa lım 
Ben dār-ı ʿaş a dḭvāne geldim 
 
Ḥal a-i tevḥḭd cām-ı cünūnum 
İçdim ṭolusun uṣlana geldim 
 
Derd-i firā a maʿcūn-ı vuṣlat 
Alma a Maḥvḭ Lo māna geldim 
 
 
[13b] 
 
 
41 
Güfte-i Seyyid Süleymān Beste-i Dede36 
 
İster iseñ cānānı meydāna gel meydāna 
Terk idüp baş u cānı  urbāna gel  urbāna 
 
Ba ma nefsiñ eline gir maʿārif ba ına 
Ṭıfl-ı diliñ kārına fermāna gel fermāna 
 
Men ʿarafe nefsehu kad ʿarafe Rabbe37 

                                                           
36  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Ḥa  ı görüp hūbehū pinhāna gel pinhāna 
 
Seyyid Süleymān bilse  aybı …38 
Ten nūrḭye gidüben ʿuryāña gel ʿuryāna 
 
42 
Güfte-i Nesḭmḭ Beste-i Dede39 
 
Turmañ yanalım āteş-i ʿaş a 
 u’le virelim āteş-i ʿaş a 
 
ʿAş  eri ölmez sırrdır añlamaz 
Yanmayan bilmez āteş-i ʿaş a 
 
Sḭnesi sūzān gözleri giryān 
Ṭurma sen de yan āteş-i ʿaş a 
 
 vvel aldandım ki  olay ṣandım 
 atbe at yandım āteş-i ʿaş a 
 
Seyyid Nesḭmḭ terk ider ismi 
Ṣaldı bu cismi āteş-i ʿaş a 
 
[14a] 
  
43 
Güfte-i Sinān-ı Ümmḭ Beste-i Ḥalvetḭ Dervḭş Mehmed40 
 
ʿAceb ḥayrān oldum ʿaş a uyaldan 
Yanup büryān oldum ʿaş a uyaldan 

                                                                                                                                                                      
37  Men arafe nefsehu fekat arafe Rabbehu   el-Aclunī / Keşfu’l-Hafā  Meali: Kendini tanıyan 
Rabbini tanır.  

38  
39  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
40  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Ne aṣṣıyı far  iderim ne ziyān 
Küllḭ vḭrān oldum ʿaş a uyaldan 
 
Uçdı raḥāt  uşı miḥnet uyandı 
Derde dükkān oldum ʿaş a uyaldan 
 
Kim aydur uṣlıdır kimi der deli 
Ḫal a seyrān oldum ʿaş a uyaldan 
 
Ṣabr ideyim dirsem ṭurmaz bu dilim 
Söyler ozan oldum ʿaş a uyaldan 
 
ʿİlm ü ḥikmet ile ṭoldı vücūdum 
ʿAyn-ı ʿirfān oldum ʿaş a uyaldan 
 
Ṣalādır nefsim içün ʿāşı lara 
Āb-ı ḥayvān oldum ʿaş a uyaldan 
 
Sinān Ümmḭ ider  almadı bir  am 
Özge sulṭān oldum ʿaş a uyaldan 
 
 
44 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Ḥabḭbullāh cihāna cān degilmi 
Vücūdı ʿāleme iḥsān degilmi 
Cihāna bāʿis oldı çünki nūrı 
 iyāsı ʿāleme tābān degilmi 
 
Nebḭler serveri şāhı rusuldür 
Gülistān-ı viṣāl içinde güldür 
Ẓuhūrı biz hādḭ-yi sebeldür 
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Beyān-ı āyet-i  urān degil mi 
 
İrince lḭ-meʿAllāh ʿālemine 
Varınca ḥālet-i vuṣlat demine 
 adem baṣınca ol ʿarşa yerine 
Cenāb-ı ḥa rete mihmān degilmi 
 
O  ems-i zerr olur ise bu Nūrḭ 
Yeter ʿālemlere bir zerre nūrı 
Olur ẓulmete kāşif ḫūna ẓuhūrı41 
Beyān-ı muʿcizi burhān degilmi 
 
[14b] 
 
45 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i  ākir Büyük ʿAlḭ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Gözleriñi noldı bḭdār eylediñ 
Āh u ef ānı saña yār eylediñ 
ʿAş  odıyla içiñi nār eylediñ 
Noldı bülbül işini zār eylediñ 
Ne sebebden ʿazm-i gülzār eylediñ 
 
Noldı a larsın ne eylersin ṭaleb 
Dükenimez derdiñe noldı sebeb 
Güldeki dḭdārımı gördüñ ʿaceb 
Noldı bülbül işini zār eylediñ 
Ne sebebden ʿazm-i gülzār eylediñ 
 
Bu fenā gülzāre ṭālibseñ eger 
Hiç be āsı yo dur anıñ tḭz geçer 
Bu fenā içre be ā dedin meger  
Noldı bülbül işini zār eylediñ 
                                                           
41 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Ne sebebden ʿazm-i gülzār eylediñ 
 
Dāʾim a larsın ṭurup diñlenmediñ 
Ṣıçrayup daldan dala hiç ṭurmadıñ 
Ber arār olup biraz eglenmediñ 
Noldı bülbül işini zār eylediñ 
Ne sebebden ʿazm-i gülzār eylediñ 
 
Bunca ḥasretden di cānıñ ne sezer 
Fir atiñ günden güne artup gider 
Luṭf idüp vir gel Niyāzḭye ḥaber 
Noldı bülbül işini zār eylediñ 
Ne sebebden ʿazm-i gülzār eylediñ 
 
46 
Güfte-i Naẓmḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Yeter maʿmūre olduñ bir zamān vḭrāne ol göñlüm 
Ḥudāya āşinā ol  ayrḭden bḭgāne ol göñlüm 
 
Bulanlar genc-i ma ṣūdı bulurlar genc-i vḭrānda 
Ḫarābābād-ı ʿaş  ol vāṣıl-ı cānāna ol göñlüm 
 
Muḥabbet bādesiyle mest-i lā ʿa l olup dāʾim 
 ünūn-ı ʿaş -ı Mevlā ile hem dḭvāne ol göñlüm 
 
Mey-i cezbile bir ḫumḥāne-i ʿaş  u muḥabbet ol 
 arāb-ı feyẓ ile ʿāşı lara peymāne ol göñlüm 
 
Çı ar kārıñı başa himmet it …42 ʿālemde 

                                                           

42  
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Piyāde  alma gezme serserḭ ferzāne ol göñlüm 
 
Yo lukda yaparlar ḥānemi çünkim budur ʿādet 
Bu Naẓmḭ gibi sende ya ılup vḭrāne ol göñlüm 
 
[15a] 
 
47 
Güfte-i (?)     Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y göñüller derdine dermān iden 
Bir oñulmaz derde düş oldum meded 
Nuṭfe-i nāçḭze cān iḥsān ider 
Bir oñulmaz derde düş oldum meded 
 
Geh yerim pervāne gibi oldı nār 
 ylerim bülbül gibi geh āh u zār 
Bir mekānda itmedi göñlüm  arār 
Bir oñulmaz derde düş oldum meded 
 
Ṭaşı gevher ṭopra ı insān iden 
Zerreyi kevn  aṭreyi ʿummān iden 
 y  amu müşkilleri āsān iden 
Bir oñulmaz derde düş oldum meded 
 
48 
Güfte-i Nāʾil Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Kārı zār oldı hemḭşe ʿāşı -ı şeydālarıñ 
 ıl teraḥḥüm yā İlāhḭ it iʿāniyet yā beni 
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 ikr iderler vaṣfıñı her dem seniñ …43  
 ıl teraḥḥüm yā İlāhḭ it iʿāniyet yā beni 
 
Tā ezelden cām-ı ʿaş ı nūş iden ʿāşı lara 
ʿAş  u şev iñle dilin medhūş iden ṣādı lara 
Cām-ı ḥasretle derūnḭ cūş iden  ayı lara 
 ıl teraḥḥüm yā İlāhḭ it iʿāniyet yā beni 
 
Saña minnetdir İlāhḭ  albimiz rūşen ola 
Meskeni ehil-i diliñ cennet ü gülşen ola 
 ikr ü fikr gele demādem ṭabʿ-ı Nāʾil şen ola 
 ıl teraḥḥüm yā İlāhḭ it iʿāniyet yā beni 
 
[15b] 
 
49 
Güfte-i Na şḭ Beste-i ʿÖmer Çelebi 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ya İlāhḭ bilmezem bu bendeki sevdā nedir 
Ya seniñ ʿaş ıñ yolunda çekdigim  av ā nedir 
 
Od u ṣu ṭopra  u yelden gūylanan gevher seniñ 
Ya göñül milkinde şāhım çal anan deryā nedir 
 
 ümleden  ayret budur kim nefḥ olan bir nūr iken 
Niceler alaya düşmüş nicesinde lā nedir 
 
Evvel oldur āḥir oldur ẓāhir oldur bāṭın ol 
Lāyi ıs aṭ ile imdi bilmiş ol illā nedir 
 
Dem urup ḥal ıñ içinde zāhid-i ḥodbḭn bugün 
                                                           

43  
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Cehlin iẓhār eyleyüp bu itdigi daʿvā nedir 
 
İtmeyenler kūh-ı  āfḭ Na şḭyā seyr ü şikār 
Bilmediler milk-i dilde per açan ʿan ā nedir 
 
[16a] 
 
50 
Güfte-i ʿĀlḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Dḭde giryān oldı her ān ʿaş  ile 
Sḭne sūzān oldı her ān ʿaş  ile 
 
Ḥırman-ı cān ü dil-i hicrān-ı yār 
Āteş efşān oldı her ān ʿaş  ile 
 
Dilcū Yaʿ ūb aldı bū-yı vuṣlatı 
Gerçi giryān oldı her ān ʿaş  ile 
 
Buldı Leylā-yı merāmı  aysveş 
Ol ki püryān oldı her ān ʿaş  ile 
 
İbn Edhem gibi taḥtın terk iden 
Yeri külḥān oldı her ān ʿaş  ile 
 
ʿĀlḭyā derd-i  am-ı cāneniñ 
Mürşid-i cān oldı her ān ʿaş  ile 
 
51 
Güfte-i Yūnus Beste-i Ṭosunzāde44 
 
Ey ḥocam seni seveli gözüme cihān görünmez 
Ben saña göñül vireli ne cihān bu cān görünmez 
                                                           
44  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 



82 

 
Yandırdı beni firā ıñ cān-ı müştā -ı cemālin 
Gitmez gözümden ḥayāliñ irer hicrān görünmez 
 
ʿĀşı ıñ ba rı yaş olur bu ḥaste göñül ḥoş olur 
 ümleden elim boş olur aṣṣı vü ziyān görünmez 
 
Yūnus istedi meydānı ʿarş üstündedir seyrānı 
Ṭob idüp aldı çevgānı gözüne seyrān görünmez 
 
[16b] 
 
52 
Güfte-i  şrefzāde Beste-i Ḥasan Çelebḭ45 
 
Her kim dirse dāʾim Lā İlāhe İllāllāh 
Göñlünde dura dāʾim Lā İlāhe İllāllāh 
 
Endḭşesi Ḥa   ola göñli nūr ile dola 
Maḥşerde deyü gele Lā İlāhe İllāllāh 
 
 oldemki göçe cānı lā ḥavf ola şānı 
Çürütmeye hiç teni Lā İlāhe İllāllāh 
 
Aldatmaya hiç şeyṭān mūnisi ola Raḫmān 
Hem  urtarısar ḭmān Lā İlāhe İllāllāh 
 
Ol gün ki  ıza yüzler söylenmeye hem sözler 
Ḥoş huccet olup söyler Lā İlāhe İllāllāh 
 
Cehd eyle māsivāyı ṭarḥ idegör göñlünden 
Tenhā di cān u dilden Lā İlāhe İllāllāh 
 
Var  şref o lı Rūmḭ terk eyle bu kelāmı 
Digıl ed-devām Lā İlāhe İllāllāh46 
                                                           
45  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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53 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?)47 
 
ʿAş ıñ ile ʿāşı lar yansun yā Resūlullāh 
İçüp ʿaş ıñ şarābın  ansun yā Resūlullāh 
 
ʿĀşı ım şol didāre bülbülüm şol gülzāre 
Seni sevmeyen nāre yansun yā Resūlullāh 
 
 ol seni seven kişi  omuşdur yolña başı 
İki cihān güneşi sensin yā Resūlullāh 
 
 ol seni sevenlere  ıl şefaʿāt anlara 
Müʾmin olan tenlere cānsın yā Resūlullāh 
 
ʿĀşı  Yūnusuñ cānı ʿilm ü seḥāvet kānı 
İki cihān sulṭānı sensin yā Resūlullāh 
 
[17a] 
 
54 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Ḥāfıẓ Post48 
 
Çün saña göñlüm mübtelā düşdi 
Derd ü  am baña āşinā düşdi 
 
Zühd ü ta vāya yār idim evvel 
ʿAş  ile benden hep cüdā düşdi 
 
Niçe terk itsün ʿaş ı ol ʿāşı  
Aña  arşu sen mehli ā düşdi 
 
ʿAş a ʿuşşā ı daʿvet itmişsin 

                                                                                                                                                                      
46 Bu mısraın vezni bozuktur. 
47  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
48  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 



84 

Cān  ula ına ol ṣadā düşdi 
 
Kim buldı seni kendi yo  oldı 
Vaṣlıña ey dost cān bahā düşdi 
 
Bu Niyāzḭniñ hiç vücūdunda 
Zerre  omadı hep bekā düşdi 
 
55 
Güfte-i Cemālḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ṣuffe-i ṣadrında dāʾim ʿāşı ıñ efkārı hū 
 ākiriñ şükri hūva’lllāh  ākiriñ e kārı hū 
 
Sedr-i seyrine muḥa  a  irmeye  ibrḭl Emḭn 
Olmasa anıñ dilinde dembedem tekrār-ı hū 
 
Ṣūfḭ mest olup ṣafādan dūr ider yā hū deyu 
Münkir inkārın bıra dı eyledi i rār-ı hū 
 
Nāleden ney deldi ba rım hū deyu nālān ider 
Mevlevḭler Mes nevḭden başladı eşʿār-ı hū 
 
Rav a-i hūr ma ām it ey Cemālḭ Ḥalvetḭ 
Tā vücūduñ milkine keşf ola bu esrār-ı hū 
 
[17b] 
 
56 
Güfte-i ʿAbdu’r-Raḥḭm Beste-i (?)49 
 
Noldı saña āyā göñül 
Hey ʿaceb derd mi u radıñ 
                                                           
49 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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Ṭurmaz a ar gözüñ yaşı 
Ṭūfān-ı Nūḥa mı u radıñ 
 
 uruduñ şol  avlar gibi 
Gehḭ  ızdıñ ḥammāmlar gibi 
Ṭutuşduñ külḥānlar gibi 
Nār-ı cehḭme mi u radıñ 
 
ʿAr  eyleyen ḥa  a sözin 
Maḥv eyleyen anda özin 
Ṭūr ṭa ında Mūsā gibi 
Nūr-i Ḫudāya mı u radıñ 
 
ʿAş  ile meydāna giren 
Cān terk idüp baş oynadan 
Manṣūr-ı Ba dādḭ gibi 
 ems-i cihāna mi u radıñ 
 
ʿAbdu’r-Raḥḭm Tırsḭ sen 
Yürür iken ṣa  ava sen 
Cānlar alup başlar kesen 
Heybetlü şāha mı u radıñ 
 
57 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Ḥasan Çelebi50 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Erimiz erdir pḭrimiz pḭrdir 
 aramız nūrdur yirimiz Ṭūrdur 
 
İsteyen yāri izlesün pḭri 
Pḭrden ayrılan Ḥa  dan ayrudur 
 
Pḭrdir envārım Ḥa  dır eṭvārım 
                                                           
50 Bu şiir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Düşmenim bḭşek Ḥa  dan ol dūrdur 
 
Kimki Süfyānḭ itdi ṭu yānḭ 
Oldı  eyṭānḭ bir gözi kördir 
 
Azdırır ḥal ı bezdirir Ḥa  ı 
Kizbi ço  ṣıd ı biñdebir yo dur 
 
Mıṣrḭniñ dḭnde ʿizzeti zinde 
 ümle milletde Ḫamzavḭ ḥordur 
 
[18a] 
 
58 
Güfte-i Dervḭş ʿÖmer Beste-i  asṭamonılı 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 āh Ḥüseyniñ fir atine a layan gelsün beri 
Āh u vāh idüp demādem iñleyen gelsün beri 
 
Kerbelāda ça rışurlar yā Muḥammed yā ʿAlḭ 
Sḭnesin çāk eyleyüp  anlar ṣaçan gelsün beri 
 
Kerbelā-yı ʿaş  içinde cān ile olup şehḭd 
Sḭnesine şerḥalarla da  uran gelsün beri 
 
Ol Yezḭde cān u dilden laʿnet idenlerdenüz 
Ol …51 vü hem laʿn eyleyen gelsün beri 
 
 utb-ı ʿālem  eyḫ  aʿbānıñ ʿazḭz erkānını 
Leyl-i ʿāşūrede iḥyā iden gelsün beri 
                                                           

51  
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Hem Muḥammed meclisinde çār-ı yār ile gelüp 
Ḥāl ile Dervḭş ʿÖmer irşād olan gelsün beri 
 
59 
Güfte-i  eyḥḭ Beste-i ʿÖmer Çelebi 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Dur gel ʿāşı  iseñ vuṣlat demidir hūyu gör 
Baḥr-ı ʿirfāna dalup aç gözleriñi ṣuyı gör 
 
Sḭne çāk ol derd-i ʿaş ı gör nedir  āfil mebāş 
 yle  ikrullāhı dāʾim  alb pası yuyı gör 
 
Rehnümā olma  dilerseñ kārbān-ı Ḥa  a ger 
Guftegū-yı ḥal a ba ma nefs-i hāy u hūyu gör 
 
Gülşen-i fānḭ serdār-ı hezār olsun ʿabes  
Rāh-ı ʿu bā güllerin şem it nedir bu būyı gör 
 
ʿĀbid ü zāhid ṣanup kendin  urūr itme ṣa ın 
 ıl naẓar mḭzān-ı ḥa  a ol ...52 
 
Raḥmet-i ḥa  dan ümḭdi kesme sen anca  budur 
 eyḫā yā her ḥāliñi Allāh ile uydırı gör 
  
60 
Mefāʿilün mefāʿilün mefāʿilün mefāʿilün 
 
Ḥüseyn-i Kerbelānıñ vā ıʿāt-ı mātemengḭzi 
Zebān-ı ḥāme ü ṣavt-ı ḥurūf ile edā olmaz 
 

                                                           

52  
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Faṣḭḥā ne felek ya ut-ı rummān ile pür olsa 
O mihr-i ʿālemiñ bir  aṭre  anına bahā olmaz 
 
[18b] 
 
61 
Güfte ü Beste-i Yūnus53 
 
Seyyāḥ olup şol ʿālemi irseñ 
ʿAbdul ādir gibi bir er bulunmaz 
Cedd-i Muḥammeddir eger ṣorarsañ 
ʿAbdul ādir gibi bir er bulunmaz 
 
Mevlām yüce devlet virmiş başına 
Meş ūl olmuş yaradanıñ işine 
Allāh ile Resūl ile āşinā 
ʿAbdul ādir gibi bir er bulunmaz 
 
Ḥa   yeri gögi yaradup düzeli 
Ḥoş naẓar eylemiş aña ezelḭ 
Evliyānıñ serçeşmesi güzeli  
ʿAbdul ādir gibi bir er bulunmaz 
 
 evr gelür dervḭşleri dirilür 
Erkānla iḥyāları sürilür 
 udretinden naṣḭbleri virilür 
ʿAbdul ādir gibi bir er bulunmaz 
 
 ümle evlādına yeşil yaraşur 
Aña mürḭd olan ḥa  a ulaşur 
ʿAş ı gelür bu cānıma dolaşur 
ʿAbdul ādir gibi bir er bulunmaz 
 
ʿĀşı  Yūnus çeker kime  ayreti 
O lum dimiş aña Resūl ḫa reti 
                                                           
53  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Üstümüze ḫā ır ola himmeti 
ʿAbdul ādir gibi bir er bulunmaz 
 
Allāh Allāh illāhe 
Allāh huvallāh 
 
[19a] 
 
62 
Münācāt 
 
Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
 
Fey -i nūrı ṣaçdı ḥa ret-i ʿAbdul ādir54 
 uṭub-ı  avs  idi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
 uṭub-ı a ṭāb-ı nefsbaḥş-ı nü ūş-ı abdāl 
Ehl-i ḥa  ıñ senedi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
Nice devr-i cihāngḭr ile bāzu’l-eşheb  
Evliyānıñ esedi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
Allāh Allāh ne tecellḭ buna şar en  arben 
ʿĀlemiñ muʿte idi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
ʿArab u Rūm u ʿAcemde çekilür gülbāngı 
Her gürūhuñ ṣadedi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
Maṭlaʿ-ı ma ribḭ Geylān ile Ba dād ammā 
Nūr irüp her bildi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
 öyle kim şuʿle-i ḥūrşḭd-i cihāntāb gibi 
Kāʾinātıñ mededi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
Ḥāliyā memleket-i bāṭın-ı fey -i ābādıñ 
                                                           
54 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Dāveri …55 ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
Ẓāhir ayılmaz ammā cihet-i bāṭından56 
Āsumānıñ ʿahdi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
[19b] 
Her niyāzımda baña vāsıṭa bāb-ı İlāhi 
Mürid-i  urb aḥdḭ ḥa ret-i ʿAbdul ādir57 
 
El-meded bende-i dilḥasteye şeyéen-lillāh 
 y göñül mes nedi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
Ceddi pākiñ içün üftādeye himmet yā hū 
Seyyidi …58 ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
İki ʿālemde Resūl-i  ureyşḭden soñra 
Fā ılıñ muʿtemedi ḥa ret-i ʿAbdul ādir 
 
[20a] 
 
63 
Güfte-i Enḭs Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Cānsūzān eyledi fikr-i ḥayāliñ külḥanı 
ʿA lı ḥayrān eyledi seyr-i cemāliñ gülşeni 
Külḥanı gülşende  oma  ıl viṣāliñ rūşeni 
Nūr-ı vaḥdetle münevver eyle ey Mevlā beni 
 
                                                           

55  
56 Bu beyit vezne uymamaktadır. 
57 Bu mısra vezne uymamaktadır. 

58  
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İsteyen her istegin buldı  apuñda cānile 
 ādkām eyle  uluñda maṭlabın iḥsānile 
Cānımı luṭf eyle maḥrūm eyle sen cānānile 
Nūr-ı vaḥdetle münevver eyle ey Mevlā beni 
 
Sevdigiñ nūr-ı Muḥammed ḥa  çün bārḭ Ḥudā 
ʿAş ına ol zāt-ı pākiñ  ıl mübeşşer-i tidā 
Baña ha retden  nḭsü’l-ʿāşı ḭn ola nidā 
Nūr-ı vaḥdetle münevver eyle ey Mevlā beni 
 
Faṣl-ı Kürdḭ 
 
64 
Güfte-i Yūnus Beste-i Ṭosunzāde59 
 
Ol Çalabımıñ ʿaş ı ba rımı yaş eyledi 
Aldı benim göñlümi sırrımı fāş eyledi 
 
Hergḭz gitmez gözümden hiç eksilmez sözümden 
Ol dost kendi yüzünden gözüm dūş eyledi 
 
Bir  adeḥ ṣundı cāna cān içdi  ana  ana 
Ṭolu geldi peymāne cānım serḥoş eyledi 
 
Dervḭş Yūnus avunur dostı gördi sevinür 
Erenler maḥfilinde ʿaş ı cünbiş eyledi 
 
[20b] 
 
BO  
 
[21a] 
 
 
 
                                                           
59 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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65 
Güfte-i Ḥilmḭ Beste-i Ḥasan Çelebi 
 
FARSÇA  
 
66 
Güfte-i Fey  Beste-i Ḥasan Çelebi 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Ḥaṭādır demādem kārım şefāʿat yā Resūlullāh 
Uyup nefse günehkārım şefāʿat yā Resūlullāh 
 
Vücūduñ ʿāleme raḥmet ẓuhūruñ māye-i şef at 
Çü sensin melce-i ümmet şefāʿat yā Resūlullāh 
 
Yüzüñ nūr-ı muṣaffādır öziñ mihr-i mücellādır 
Sözüñ ma būl-i Mevlādır şefāʿat yā Resūlullāh 
 
Dil-i maḥzūnı ḥandān it marḭ -i cürme dermān it 
Kerem  ıl luṭf u iḥsān it şefāʿat yā Resūlullāh 
 
Olup ālude-i ʿiṣyān ʿu āba olmuşum şāyān 
Velḭ zikrim budur her ān şefāʿat yā Resūlullāh 
 
İdüp evṣāfıñı imlā mübāhāt eylerim ḥālā 
Bu Fey ḭ bendeñi ferdā şefāʿat yā Resūlullāh 
 
[21b] 
 
67 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Ḥasan Çelebi 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
İki  aşıñ arasında çekdi ḥaṭṭ-ı istivā 
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ʿAllem e’s-semā60yı taʿlḭm itdi ol ḥaṭṭdan Ḥudā 
 
Sırr-ı zāta Muṣṭafā esmāya ādemdir emḭn 
İkisinden ẓāhir olmuşdur ʿulūm-ı enbiyā 
 
Zāt u esmā vü ṣıfāt efʿāl ü ās ār cümleten 
Her zamānda bir velḭniñ vechine bunlar  iyā 
 
Rav a-ı Ḫaḍrāyı bilmez Ḫı ra yoldaş olmayan 
Āb-ı ḥayvānı bu ẓılmı görmeyenler ṣandı mā 
 
Kenz-i lāyefnāyı bilmez  andedir illā fa ḭr 
Baḥr-i bḭpāyānı bulmaz itmeyen terk-i sivā 
 
 andedirler ḥa  ı inkār eyleyen bu Mıṣrḭyi 
Ẓāhir olmuşken yüzünde nūr-ı zāt-ı Kibriyā 
 
[22a] 
 
 
68 
Güfte-i Seyyid Niẓām Beste-i Ṭosunzāde 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Mevlām vir ʿaş ıñı banā ḥayrānıñ olayım seniñ 
Bülbül gibi dḭdārıña nālānıñ olayım seniñ 
 
Göñlüm  uşı saña uçar ʿaş ıñ meyini içer 
Bu tāc u ḥır adan geçer ʿuryānıñ olayım seniñ 
 
Bandır beni yandır beni ʿaş  meyine  andır beni 
Serḥoş idüp döndür beni mestānın olayım senin 
 
Al bende benlik olmasun her kim görürse bilmesün 
                                                           
60 Ve Adem’e bütün isimleri öğretti.  Kuran-ı Kerim, 2/31  
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Nām u nişānım  almasun pinhānıñ olayım senin 
 
Seyyid Niẓām o lı ḫocam ayırma kendinden yücem 
 ger gündüz eger gecem mihmānıñ olayım seniñ 
 
Faṣl-ı Muḥayyir 
 
69 
Güfte-i  emsḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 ümle ʿālem āşinā ben arada bḭgāneyim 
Her işim a yārile gör kim ʿaceb dḭvāneyim 
 
Bilmeyüp taʿmḭr-i cism itdim velḭ  albim ḫarāb 
Hey meded miʿmār-ı ʿālem  ıl naẓār vḭrāneyim 
 
Teşneyim ẓulmetde  aldım āb-ı ḥayvān isterim 
Girmeden deryā-yı ʿaş a ṭālib-i dürdāneyim 
 
Zāt-ı muṭla  çünki yüz gösterdi  aydı neylerim 
 ayd ger dil  ayd idem ḥükm eyle kim büḫtāneyim 
 
Meyfurūş oldum ṣalādır ehl-i ʿaş a  emsḭyā 
Bizdedir ḥamr-ı ezel gelsün gelen meyḫāneyim 
 
[22b] 
 
70 
Güfte-i Dervḭş ʿOs mān Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Derd-i yār ṣabr idersiñ ey göñül dermān seniñ 
Rāh-ı taḥ ḭ e gidersiñ ey göñül sulṭān seniñ 
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İki ʿālem varlı ından yüz çevirdi ʿaş  eri 
Varıñı ger terk idersiñ ey göñül seccān seniñ 
 
Vaṣl-ı yāri isteyenler cān u başı  almadı 
Cān u başı selb iderseñ ey göñül cānān seniñ 
 
Ġāfil olma pḭrperver ol idüp saʿy-ı belḭ  
İşbu yolda saʿy iderseñ ey göñül meydān seniñ 
 
Dervḭş ʿOs mān varını maḥv eyledi merdāne Ḥa   
Sende varıñ maḥv iderseñ ey göñül ʿirfān seniñ 
 
71 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i Dede 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 
ʿĀriflere esrār-ı Ḥudādan ḫaberim var 
ʿĀşı lara dildār-ı be ādan ḥaberim var 
 
 y fir at odına yanuben ba rı göyinen 
Gel kim yāriñe dürlü devādan ḫaberim var 

 
Ādem yüzi ol yüze mu ābil didi Aḥmed 
Bu sözde olan remz ü ḭmādan ḥaberim var 
 
Gir mekteb-i ʿirfāna o ı ādemiñ ʿilmin 
ʿĀlemlere bu ʿilm-i künādan ḫaberim var 
 
Vechinde yedi fātiḥa āyātı yazılmış 
Ādemdeki āyāt-ı Hudādan ḫaberim var 
 
Ādemde bulup vaṣf-ı İlāhḭyi Niyāzḭ 
Ol mecmaʿ-ı evṣāf-ı ʿamādan ḫaberim var 
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[23a] 
 
72 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i Dede 
 
Müstefʿilün müstefʿilün 
 
 y çarḥ-ı dūn netdim saña 
Hiç virmediñ rāḥat baña 
Güldürmediñ öñden ṣoña 
Āh miḥnetā vāh miḥnetā 
 
Bendiñden āzād itmediñ 
Feryādıma dād itmediñ 
Bir dem beni şād itmediñ 
Āh veyletā vāh veyletā 
 
İrişmedi dosta elim 
Raḥmāna varmadı yolum 
Çı madı başa menzilim 
Āh  urbetā vāh  urbetā 
 
Kārım durur derdile  am 
Gitmez başımdan hiç elem 
Gülden cüdā bir bülbülüm 
Āh fir atā vāh fir atā 
 
Yā Niyāzḭ derdile 
Hiç kimse yo  ḥālin bile 
Nālān olup girdi yola 
Āh miḥnetā vāh miḥnetā 
 
73 
Güfte-i Ḥilmḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
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Sebḭl-i rüşd-i irşād it İlahā 
Esir ki  ullarıñ luṭf eyle Mevlā 
ʿİnāyet eyle luṭf it pādişāhā 
Esir ki  ullarıñ luṭf eyle Mevlā 
 
ʿAmel yo dur gehi vālā ki şāyān 
Efendim senden olmaz ise iḥsān 
Ne itsün neylesün bḭçāre insān 
 sir ki  ullarıñ luṭf eyle Mevlā 
 
 uluñ Ḥilmḭ fa ḭr ü zār ü nāçār 
Yüzi  ara eli boş bir günehkār 
 apuña geldi itme redd ü inkār 
 sir ki  ullarıñ luṭf eyle Mevlā 
 
 
[23b] 
 
 
74 
Güfte-i Sücūdḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 übhesiz firdevs-i aʿlādır Resūlüñ rav ası 
Sedir ü ʿarşdan muʿallādır Resūlüñ rav ası 
 
 enneti iden münevver zāt-ı pākiñ yüzidir 
Ay ve günden hem mücellādır Resūlüñ rav ası 
 
Ben kim olam diyem anıñ medḥini … 
Ḥall-i  udretle mücellādır Resūlüñ rav ası 
 
Eyle Allāha Sücūdḭ çün ta arruʿ vaṣl içün 
Hem ṣalāt eyle muṣallādır Resūlüñ rav ası 
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75 
Güfte-i ʿAbdulḥayy Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlü mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Ne  am ey dil meşa  atden Kerḭm Allāhımız vardır 
Ümḭdiñ kesme rahmetden Kerḭm Allāhımız vardır 
 
Bu ʿālem olmadan mevcūd Ḥudā  ıldı seni mesʿūd 
Saḥayyirden nedir ma ṣūd Kerḭm Allāhımız vardır 
 
ʿİbādı eyleyen ḭcād  ulūbı eyleyen ābād 
İder bir gün seni irşād Kerḭm Allāhımız vardır 
 
Ṭaleb  ıl dāʾim iḥsānı daḥi ʿafv eyle  ufrānı 
Bula sen derd ü dermānı Kerḭm Allāhımız vardır 
 
Bu ʿAbdulḥayy fa ir her bār’der ʿaczle ḥazine iẓhār 
 o  ayrı Rabbiñe yalvar Kerḭm Allāhımız vardır 
 
[24a] 
 
76 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i Dede61 
 
 y göñül gel a lama zārḭ zārḭ iñleme 
Pḭrden aldım ḫaberi ol bḭnişān sendedir 
 
Sendedir dostuñ ili sende açılur güli 
Söyler bu cān bülbüli gel ḥandān sendedir62 
 
Gezme gel baḥr u berri kendiñ iste bu sırrı63 
 ism ü cāndan içeri gizli sulṭān sendedir 

                                                           
61 Bu şiir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
62 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
63 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Añladıñsa sen seni bildiñse cān u teni 
Ġayrı ne var ey göñül cāna cānān sendedir 
 
Ten taḥtıdır bu cānıñ cān taḥtıdır cānānıñ64 
Ey Niyāzḭ şübhesiz ol bḭmekān sendedir 
 
[24b] 
BO  
[25a] 
 
77 
Güfte-i Na şḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Kūy-ı ʿaş ıñ baña bir kūh-ı tecellḭ görinür 
 albime ʿıyd u viṣāliñle tesellḭ görinür 
 
Gevher-i  ikr-i Ḥudā ile serāser ʿālem 
Baña firdevs-i cinān hep müteḥallḭ görinür 
 
Rūz u şeb ṣafha-ı vaḥdetde  ıyām eyleyeler65 
 ümle eşcār vü cemin ṣanki muṣallā görinür 
 
 ol göñül kim ʿālem-i esmādan ala fey -i Ḥa   
Aña her müşkil işiñ keşfiyle ḫalli görinür 
 
Sālik-i Ḥa   olanıñ vaṣfıña eṭvār neden 
Cānib-i ḥa ret-i Allāha yöneli görinür 
 
Na şiyā ʿālem-i bā ḭde …66 

                                                           
64 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
65 Vezne uyarlamak için metinde  eylerler  olarak geçen kelime eyleyeler diye okunmuştur.  
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Herkesiñ ḥāli ma āmıyla muḥallḭ görinür 
 
Yā Resūlullāh 
Yā Resūlullāh 
Yā Resūlullāh 
Yā Resūlullāh 
Yā Resūlullāh 
Yā Resūlullāh 
 
78 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Ṭanbūrḭ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ḥatm-i cemʿu’l-mürselḭniñ faḥrıdır fa r u fenā 
Ḫatm odur ki bir ola yanında hem şāh u gedā 
 
Devlet-i dünyā seni bir rütbeye muḥtāc ider 
Devlet oldur saña her bir rütbeden vire  ınā 
 
Devlet isterseñ yüri var bekle zıllet-i  ābūs 
Āteş-i aʿdā ile  ayna ola sen kḭmiyā 
 
Mıṣrḭye ḥatmu’l-ma āmāt oldı her şeyden ferā  
Ẓāhir ü bāṭında  almadı ebed illā Ḥudā 
 
[25b] 
 
79 
Güfte-i Fetḥḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
                                                                                                                                                                      

66  
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Yeter yandım firā ıñ āteşine 
Tecellḭ it meded sulṭānım Allāh 
Yeter  anlar  atıldı göz yaşına 
Tecellḭ it meded sulṭānım Allāh 
 
Göñül seyr eyledi ar  ü semāyı 
Gözüm deyü her abadan hümāyı 
Teʿayyün başı ʿayn itmiş hevāyı 
Tecellḭ it meded sulṭānım Allāh 
 
Görünmez oldı kūy-ı vuṣlat-ı yār 
Duyulmaz oldı aṣlā būy-ı dildār 
 oma bḭgāne mehcūr böyle nāçār 
Tecellḭ it meded sulṭānım Allāh 
 
Fenā oldı be ādan çün kināye 
İrişdir Fethḭyi evc-i ʿalāya 
Fa ḭri vāṣıl eyle bu  ınāya 
Tecellḭ it meded sulṭānım Allāh 
 
80 
Güfte-i Fāʾiz Beste-i Ḥasan Çelebi67 
 
İştiyā ıñ derūna kār itdi 
Senden imdād yā Resūlullāh 
İntiẓārıñ beni nizār itdi 
Senden imdād yā Resūlullāh 
 
Ba rım oldı kebāb hicriñle 
Çeşmim oldı bir āb hicriñle 
Ḫālim oldı ḫarāb hicriñle 
Senden imdād yā Resūlullāh 
 
 ev -i rūyuñla bḭmecāl oldum 
Ġurbet illerde pāy-i māl oldum 
                                                           
67 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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Fāʾizāsā  arḭb ḫāl oldum 
Senden imdād yā Resūlullāh 
 
[26a] 
 
BO  
 
[26b] 
 
BO  
 
[27a] 
 
81 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Tā ezelden biz bu ʿaş  içinde rüsvā olmuşuz 
İsmimizdir söylenen maʿnāda ʿan ā olmuşuz 
 
Gerçi ṣūret ʿāleminde ṣandılar kes retdeyüz 
Kes ret içre bilmediler ferd ü tenhā olmuşuz 
 
Manṭı u’ṭ-Ṭayrıñ lu āt-ı mu la ından söyleriz 
Kimse añlamaz bizi bizler muʿammā olmuşuz 
 
Ten göziyle Mıṣrḭyi ṣūretde görsem dime68 kim 
Zḭrā biz ol  āf-ı ṣūret içre ʿan ā olmuşuz 
 
Faṣl-ı Beste-i Nigār 
 
 
 
 
                                                           
68 Vezne uyarlamak için metinde  Diyem  olarak geçen kelime  Dime  diye okunmuştur 
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82 
Güfte-i Fetḥḭ Beste-i Dervḭş ʿAlḭ Gülşenḭ 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Yā Rabb bilmem neyleyim ḥayrānıñım ḥayrānıñım 
Derdim niçe şerḥ eyleyim sūzānıñım sūzānıñım 
 
Ṭolsun derūnum zev  ile müsta ra  olam şev  ile 
Feryād ideyim ʿaş  ile mestānıñım mestānıñım 
 
Göster viṣāliñ güllerin mest eylesün bülbüllerin 
Fānḭ cihānı neylerin ḥandānıñım ḥandānıñım 
 
 almadı dilde māsivā oldum fenāenderfenā 
Fa lıñla sen irgör be ā virānıñım vḭrānıñım 
 
Fetḥḭ  uluña ey İlah vaṣlıña irgör pādişāh 
Dil eyleyüp feryād ü āh giryānıñım giryānıñım 
 
[27b] 
 
BO  
 
[28a] 
 
BO  
 
[28b] 
 
BO  
 
[29a] 
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83 
Güfte-i Yūnus Beste-i Sengḭ  yyūbḭ 
 
Fāʿilāṭün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 yyūbüm mübtelāyımdır derde dermān isterim 
ʿĀşı ım dilḥasteyim cānıma cānān isterim 
 
Yaʿ ūbum a larım Yūsuf içün  ıldım firāk69 
Yūsufum zindān içinde fa l-ı Raḥmān isterim 
 
Mūsānıñ Ṭūrına vardım dost cemālin görmege 
Gitdi ʿa lım nāgeh oldum sırr-ı Sübḥān isterim 
 
Bir mekāna gelmişim ki ol benim yurdum degil 
Ḥı rla ẓulumāta irdim āb-ı ḥayvān isterim 
 
Defter-i aʿmālimi yüklendim itdim ʿazm-i rāh 
Menzil-i ma ṣūda Ḥa  dan emr ü fermān isterim 
 
Yūnus  mrem kimseler hiç bilmedi derdiñ seniñ 
Ḥālimi ʿar  itmege bir merd-i ʿirfān isterim 
 
Faṣl-ı Beyātḭ 
 
84 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?) 70 
 
Bilmem nideyim ʿaş ıñ elinden  
 ande gideyim ʿaş ıñ elinden 
 
Diñle zārımı  oydum ʿārımı 
Virdim serimi ʿaş ıñ elinden 
 

                                                           
69 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
70 Bu şiir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Varım vireyim  adre ireyim 
ʿUryān olayım ʿaş ıñ elinden 
 
Meskenim da lar göz yaşım ça lar 
Durmaz  an a lar ʿaş ıñ elinden 
 
 addim yay oldı ba rım nāy oldı 
İşim vay oldı ʿaş ıñ elinden 
 
Yūnusuñ sözi kötilmiş özi 
 an a lar gözi ʿaş ıñ elinden 
 
[29b] 
 
85 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?)71 
 
Evvel ḭmānıñ bünyādı yā hū yā men hū 
 urılu zikrullāh ile yā hū yā men hū 
 
Evvel Allāhıñ biñ bir adı yā hū yā men hū 
O unur zikrullāh ile yā hū yā men hū 
 
Bir nidā eyledi cāna işiden ḥayrāndır aña 
Yarın Allāh dḭvānıña varılur zikrullāh ile 
 
Nice aʿlem nice kelim Mevlām seni  ande bulam 
ʿArş u kürsḭ levḫ ü  alem görilür zikrullāh ile 
 
Yüri ʿāşı  Yūnus yüri terk eyle bu  ıl ve āyı 
 ümle ehle Allāhıñ yolı sürilür zikrullāh ile 
 
 
 
 
                                                           
71 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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86 
Güfte-i Zeynelʿābidin Beste-i İsmaʿḭl A a 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
ʿAceb mekkārdır dünyā bilürsen aldanur ādem72 
Ḥaṭādır meyl aña maḥa ā dirken aldanur ādem 
 
ʿAceb  afletdedir insān eger dervḭş eger sulṭān 
Turāb içre  amu yeksān olurken aldanur ādem 
 
Cihānıñ böyledir ḥāli ki zehrālūdedir balı 
Dosta ya düşmene ḥālḭ  alurken aldanur ādem73 
 
Mu arrer emr-i Rabbānḭ gelübdür külli minfānḭ  
Öñünde nice sulṭānı alurken aldanur ādem 
 
Ne şāh u ne gedādır der bilinmez özge bir sırrdır 
Ecel ḥal a  amu bir bir gelürken aldanur ādem 
 
Bu Zeynelʿābidḭn anı bilürken bu cihān fānḭ 
Öñünde niceler cānı virirken aldanur ādem 
 
[30a] 
 
 
87 
Güfte-i Kemāl A a Beste-i Burūsevḭ ʿAbdḭ74 
 
Oñulmadı yārlar ne ʿaceb derdim var benim 
Mecnūn olmuş gezerim ne ʿaceb derdim var benim 
 
İller yatmaz zārımdan geçdim küllḭ varımdan 

                                                           
72 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
73 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
74 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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Ayru düşdüm yārimden ne ʿaceb derdim var benim 
 
ʿĀşı  olan ʿār itmez derdi olmayan zār itmez 
Ḥekḭmler tımār itmez ne ʿaceb derdim var benim 
 
Deryā mevci ça ladı ḥasret yürek da ladı 
Ḥālim bilen a ladı ne ʿaceb derdim var benim 
 
Kemāl dir coşdum yine yandım ṭutuşdum yine 
ʿUmmāna düşdüm yine ne ʿaceb derdim var benim 
 
Lā ilāhe illallāh maḥyḭ  albi  ikrullāh  
 
88 
Güfte-i Ḥa ḭr Beste-i Ḥasan Çelebi75 
 
Aç göziñi olma  āfil Muḥammed tevḥḭde geldi 
Tevhḭdden ayırmaz seni Muḥammed tevḥḭde geldi 
 
Evvel ḭmānıñ bünyādı bu erkānı anlar  urdı 
Merḥabā ümmetim didi Muḥammed tevḥḭde geldi 
 
Açı dır iki  aşları siyāh nūrdandır ṣaçları 
Ziyārete dervḭşleri Muḥammed tevḥḭde geldi 
 
Tevḥḭdde şemʿalar yanar ʿāşı lar mest olup döner 
Dervḭşlere şerbet ṣunar Muḥammed tevḥḭde geldi 
 
 emʿ eylemiş melekleri  abūl eyler dilekleri 
İki yanında dört yāri Muḥammed tevḥḭde geldi 
 
Aç göziñi hele göre vallāhi  ar  olmuş nūra 
Dervḭşleriñ ḥālin ṣora Muḥammed tevḥḭde geldi 
 
Ḥa ḭr aydur gördüm hele gözüm başı döndi sele 
                                                           
75 Bu şiir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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 ümle enbiyālar bile Muḥammed tevḥḭde geldi 
 
Hū illāllāh Hū illāllāh  
 
[30b] 
 
89 
Güfte vü Beste-i Ḥasan Çelebi76 
 
Görmek ister iseñ cemālullāhı 
Bulmak ister iseñ ḥabḭbullāhı 
Seyyid ʿAbdul ādirdir anıñ rāhı 
Sulṭān ʿAbdul ādir ulu sulṭāndır 
 
Kim cān virüp anıñ yolunda yürür 
Ṣıd ile ḥizmet iden anı bulur 
Anı gören  emālullāhı görür 
Sulṭān ʿAbdul ādir ulu sulṭāndır 
 
Ḥa  ıñ maẓhar-ı esmā vü vaṣfātı 
Zāt-ı Ḥa  da fenā bulmuşdur zātı 
Oldur Cemālullāhıñ mirātı 
Sulṭān ʿAbdul ādir ulu sulṭāndır 
 
Kendi ʿAbdulḥayy ismi ʿAbdul ādir 
ʿİlm-i ledün sırrında oldur māhir 
ʿAbdul ayyūm oldı ı günden ẓāhir 
Sulṭān ʿAbdul ādir ulu sulṭāndır 
 
 ümle evliyādan oldurur aḫsen 
Cān u dilden bendesi ola görsen 
 abūl it  uluñdur bu Ḫulūṣ Ḥasan 
Sulṭān ʿAbdul ādir ulu sulṭāndır 
 
Hū Allāhım Allāh Hū  emālullāhım Hū Allāhım 
                                                           
76  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Allāh Hū  emḭlullāhım 
 
[31a] 
 
90 
Güfte-i Cemālḭ Beste-i Ḥasan Çelebi 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Benim ẓāhirde bāṭında penāhım 
Muḥammeddir Muḥammeddir Muḥammed 
 ulıyım ben anıñ kim pādişāhım 
Muḥammeddir Muḥammeddir Muḥammed 
 
Üm-i va ti odur vird-i zebānım 
Anıñ dergāhıdır dārü’l-imānum 
Bu ten içindeki cānımda cānım 
Muḥammeddir Muḥammeddir Muḥammed 
 
Seḥerlerde dilegim budur anca  
Beni anıñ rı āsında ide Ḥa   
Derūnum derdiniñ dermānı muṭla  
Muḥammeddir Muḥammeddir Muḥammed 
 
Eger bir ḥālile vaṣfın ṭuyursañ 
Cemāli bende sen aṣlın ararsan 
Añasın cedd-i aʿlāsın ṣorarsan 
Muḥammeddir Muḥammeddir Muḥammed 
91 
Güfte-i Eminḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Muṣṭafā Aḥmed Muḥammed Ṣādı u’l-vaʿdu’l-Emḭn 
Mu tedā-yı enbiyā maḥbūb-ı Rabbu’l-ʿālemin 
Müctebā vü murte ā vü mafḥar-ı ʿarş u berin 
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Seyyidu’l-kevneyn-i faḥru’l-enbiyā ve’l-murselḭn 
 
Nāzenḭn ḥālı -ı kevn ü mekān ar  u semā 
 ems-i eflāk saʿādet-i bedr-i buruc-ı iṣṭifā 
Melce-i mecmūʿ-ı ʿālem şāfiʿ-i rūz-ı cezā 
Seyyidu’l-kevneyn-i faḥru’l-enbiyā ve’l-murselḭn 
 
Menbaʿ-ı ʿayn-ı sāʿadet maṭlaʿ-i şems-i sürūr 
 urretü’l-ʿaynḭn Eminḭ zātḭ ṭayyib maḥ -ı nūr 
Raḥmete’n-lil-ʿālemin ü bāʿis-i ʿafv ü  ufūr 
Seyyidu’l-kevneyn-i faḥru’l-enbiyā ve’l-murselḭn 
 
[31b] 
 
92 
Güfte vü Beste-i Ṭosunzāde 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün  
 
Ruḫuñ şev le açıldı hem gül oldum yā Resūlullāh 
Ṭutuşdum nār-ı ʿaş ıñle kül oldum yā Resūlullāh 
 
Seniñ zikriñle aṭmayan  ülüb oldı baña ḥāṣıl 
Ne yüzden müdbir isem mu bil oldum yā Resūlullāh 
 
Dü ʿālem ʿaynıma bir zerre gelmez rāh-ı ʿaş ıñda 
Seniñ ʿaş ıñ bulup deryādil oldum yā Resūlullāh 
Ne deñlü ṣuçuma ba masa oldum zār u müsta ra  
Ne dem luṭfuñ düşündüm ḫoş dil oldum yā Resūlullāh 
 
Umarım şef atiñden bu ṭarḭ  içre terfḭler 
Ki bu meslekde yek bḭḥāṣıl oldum yā Resūlullāh 
 
 açankim seyr  ıldım di  atile ḥüsn ü evṣāfıñ 
Ḥayāliñ gülşeniñde bülbül oldum yā Resūlullāh 
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93 
Güfte-i Fāʾiz Beste-i Dānā 
 
Fāʿilātün mefāʿilün faʿlün 
 
Zāt-ı pākiñe her ṣabāḥ ü mesā 
Ṣad selām ola yā Resūlullāh 
Farṭ-ı taʿẓḭmle müdām saña 
Ṣad selām ola yā Resūlullāh 
 
Sensin ol şāh-ı milket-i ʿālem 
Kim seniñle bulur necāt ādem 
Āsitān-ı şerḭfiñe her dem 
Ṣad selām ola yā Resūlullāh 
 
Fāʾiz eyler şefāʿatiñi ümḭd 
Bu ümḭdinden itme anı baʿḭd 
Çünki sensin şefḭʿ-i yevm-i mezḭd 
Ṣad selām ola yā Resūlullāh 
 
[32a] 
 
94 
Güfte-i Mevlānā Beste-i Ṭosunzāde 
 
Mefʿūlü Mefāʿḭlün Mefʿūlü Mefāʿḭlün 
 
Ḥurşḭd ruḥuñıla dil beñzer gibi büryāna 
Bu ayrılı  odına cānım nice bir yāne 
 
ʿĀlem ki bilür cānā öldürdi beni fir at 
ʿAş  odı nihān olmaz yandı ça irer cāna  
 
Yüzi ter urur ol dem ol yār-i gümān irer 
Fitnelü alagözler çün uyḥudan uyana 
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Sevdā-yı ruḥ-ı Leylā ḥāṣıl olalı ḥaylḭ 
Mecnūñ gibi vāveylā oldum deli dḭvāne 
 
Ol būy-ı dilāvḭzin ʿālemleri neşr eyler 
Her va t-i seḥer yeli zülfine  ılur şāna 
 
Vaṣlında olan  adriñ bilmez benim ammā ki 
Her gice yanar ba rım döner yüregim  ana 
 
Tā ki düşeli Monlā laʿlinden ıra  elbet 
Ḥa  ā ki gözüm döker ya utla dürdāne 
 
95 
Güfte-i ʿAzḭz Beste-i (?)77 
 
ʿAş ıñ dādı göñlümde 
Hiç görmedim ʿaynımda 
Muḥammedi seyrimde 
Aman göresim geldi 
 
Terk eyledim dünyāyı 
Nidem  ayrı sevdāyı 
Muḥammed Muṣṭāfāyı  
Aman göresim geldi 
 
Vuṣlat içün çün aña 
Oldı ʿömrüm hep hebā 
Yolına cānım fedā 
Aman göresim geldi 
 
Müştā ım cemāliñe  
İrgör hem viṣāliñe 
Luṭf it ʿazḭz bendeñe 
Aman göresim geldi 
 
                                                           
77 Bu şiir 7’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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[32b] 
 
96 
Güfte-i Yūnus Beste78 
 
Uyan hey  āfil uyan hey  āfil 
Var bir kāmile ṣor niye geldiñ 
ʿA lıñ devşirüp fikr idemezsen 
 Var bir kāmile ṣor niye geldiñ 
 
 āniyā seniñ şol anıñ anıñ 
Añlar degilmi ṭopra da yatan 
Bunda degildir andadır mekān 
Sen bu dünyāya gör niye geldiñ 
 
Bu bir yayla dır  onanlar göçer 
Ekserin ecel şerbetin içer 
Dünyāya gelenler aḥir göçer 
Var bir kāmile ṣor niye geldiñ 
 
Aḫşam olunca yata  gözetme 
Ṣabāḥ olunca otla  gözetme 
Ölürsün bir gün ögün gözetme 
Sen bu dünyāya gör niye geldin 
 
Hiç  ula uzsuz  uşlar mı uçar 
Mürşid kişiye ṭo rı yol açar 
Ölürsün bir gün  alursın nāçār 
Sen bu dünyāya gör niye geldin 
 
 y Yūnus  mre sen bu ögüdi 
Kendü başına virsen yigidi 
Bulurum deyü zāhidlik ṣanma 
Var bir kāmile ṣor niye geldiñ 
 
                                                           
78 Bu şiir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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97 
Güfte-i Ġufūrḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün 
 
 ürm ü ta ṣḭre idüp āh diyelim esta firullāh 
Umarız ʿafv ide Allāh maʿbūdum ma ṣūdum Allāh 
 
Döndürüp yüzi79 māsivādan geçelim cümle hevādan 
Ma firet umup Ḫudādan maʿbūdum ma ṣūdum Allāh 
 
Ḥa  a her kim āşinādır ehl-i derde pḭşevādır 
Derd-i ʿiṣyāna devādır maʿbūdum ma ṣūdum Allāh 
 
Lāyı  ol ḥa  dan nigāha virme göñül māl ü cāha 
 y Ġufūrḭ her günāha maʿbūdum ma ṣūdum Allāh 
 
[33a] 
 
98 
Güfte vü Beste-i Müʾezzḭn Ḥasan Çelebi80 
 
Allāh ʿaş ına Allāhı seven 
Hem ḥabḭbini cānla seven 
Üveysḭ sevsün bunları seven 
Ulu sulṭāndır Veysel  arānḭ 
 
Ḥa  ıñ sevgili gizli  ulıdır 
Ḫudāperverler anıñ yolıdır 
Ma būl-i Rabb-i lem-yezelḭdir 
Ulu sulṭāndır Veysel  arānḭ 
 
Ḥa ret-i Ḥa  ıñ  urbunda  āʾim 
Hem resūlünüñ fiʿlinde dāʾim 

                                                           
79  Yüzi  ifadesindeki belirtme hali eki vezni bozmaktadır. 
80 Bu şiir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Sevā ṣavmını cānile ṣāʾim 
Ulu sulṭāndır Veysel  arānḭ 
 
Dembedem kārı zikr idi Ḥa  ı 
Derdine dermān eyleyüp ʿaş ı 
İrişdi Ḥa  a sevmedi ḥal ı 
Ulu sulṭāndır Veysel  arānḭ 
 
Bu Ḫulūṣ ister Tañrıdan hidāyet 
Hem ḥabḭbinden luṭf u şefāʿat 
Hem senden ricā şeyḫinden himmet 
Ulu sulṭāndır Veysel  arānḭ 
 
99 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i (?) 81 
 
Uyan gözin aç durma yalvar güzel Allāha 
Bu yoldan iziñ ayırma yalvar güzel Allāha 
 
Bir gün bu gözüñ görmez hem  ula ıñ işitmez 
Bu fırṣat ele girmez yalvar güzel Allāha 
 
Her giceyi  āʾim ol her gündüzi ṣāʾim ol 
Her zikr eyle dāʾim ol yalvar güzel Allāha 
 
Ṣa lı ı  anḭmet bil her sāʿati niʿmet bil 
Gizlice ʿibādet  ıl yalvar güzel Allāha 
 
Hey nice yatur ṭur olma şu ṣafādan dūr 
Baḥr-i keremi boldur yalvar güzel Allāha 
 
Her va t-i seḥerde sen luṭufın um ol Allāhıñ 
Ol va t uyanur  albiñ yalvar güzel Allāha 
 
Gel imdi Niyāzḭyle dergāha niyāz eyle 
                                                           
81 Bu şiir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Ḫācātı dırāz eyle yalvar güzel Allāha 
 
[33b] 
 
100 
Güfte-i ʿAbdu’r-Raḥḭm Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Bḭvücūdum ʿaş  odı bilsem benim nem yandırır 
Yanuben küllḭ kül oldum pes daḫi nem yandırır 
 
Yandırır gerçi cihānda ʿaş  odı ʿāşı ları 
Lḭk ben ʿāciz  ulunı  anı muḥkem yandırır 
 
Niçe doysun ʿaş  odına degme bir cān-ı  aʿḭf 
Kim anıñ germiyyeti nār-ı cehennem yandırır 
 
 y göñül derdine dermān isteyen ʿāşı   anı 
Oñulur mı ol zaḫm kim anı merhem yandırır82 
 
 emʿe pervāne düşerse83 fāş olur ʿālemlere 
ʿĀşı ı maʿşū  odı görince ipim yandırır 
 
Rūşenḭ ʿaş ıña düşmüş bir cigerdir gülşeni 
ʿAş  odı pervāne nisbet anı merhem yandırır 
 
Derd-i ʿaş  āteşleriñ şerḥ idemez ʿAbdu’r-Raḥḭm 
Neylesün ol sözikim gelse kesānım yandırır 
 
 
 
 
 

                                                           
82 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
83 Vezin gereği  düşse  kelimesi  düşerse  diye okunmuştur.  
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101 
Güfte-i  eyḥḭ Beste-i Dede84 
 
Ḥaddin aşdı āşinā  am 
Yā Reṣūl göster cemāliñ 
Ya dı beni iftirā ıñ 
Ya ḥabḭb göster cemāliñ 
 
Çün ḥayāliñ irdi cāna 
Niçe ba ayım cihāna 
Yeter eylediñ bahāne 
Yā Reṣūl göster cemāliñ 
 
Çün ṣaldın beni bu derde85 
Naẓar it  albime zerre 
Niçe bir ḥicāb u perde 
Yā Reṣūl göster cemāliñ 
 
Beni bu ḥasret bu hicrān 
Āḥir oldur86 derde dermān 
Yāre teslim ideyim cān  
Yā Reṣūl göster cemāliñ 
 
İdegör zikrini anıñ 
Hem daḫi şükrini anıñ 
Ṭut elini  eyḥḭ cānānıñ87 
Yā Reṣūl göster cemāliñ 
 
[34a] 
 
 
 

                                                           
84 Bu şiir 8’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
85 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
86 Vezne uyarlamak için  oldurur  kelimesi  oldur  şeklinde okunmuştur. 
87 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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102 
Güfte-i Nābḭ Beste-i Zākir Büyük ʿAlḭ 
 
Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
 
Saña ey şāh-ı kerem uymayanıñ bitmez işi 
Bū Leheb gibi anıñ tebbet olur serzenişi 
Aya ıñ ṭopra ına yüz süreniñ  utlu başı 
Çün ṭo up ṭutdı cihān yüzini ḥüsnüñ güneşi 
 
Kim ola sevmeye bu vechile sen māhveşi 
 
 ametiñ bükdi  aden sıdreniñ ey  once dehen 
 übhesiz bedr-i ruḫuñ şems ü  amerden rūşen 
Ḥūb idi Yūsuf-ı Kenʿānı sen andan aḫsen88 
Türk ü Kürd ü ʿAcem ü Hindḭ bilür bunı ki sen 
 
Hāşimḭ sen ʿArabḭ sen medenḭ sen  ureşḭ 
 
Göz yaşı kim yire a maz yire geçsün der ise 
Uymayan meşraʿıña nefs  ulıdır ger ḥar ise 
İrişür saña kimiñ ʿaş ıña  albi pür ise 
Sen emḭre  ul olan her ne  adar müdḭr ise 
 
Bende-i mu bil olır mis l-i Bilāl-i Ḥabeşḭ 
 
Ma demiñle nola şād olsa şehā kevn ü mekān 
K’oldı āfā -ı vücūduñ sebeb-i emn ü amān 
Ber  ü şimşḭriñle yandı ṣalḭb ü evṭān 
Bir maʿandan a ıdup āb-ı revān baḥş-ı revān 
 
Nice yüz biñ kişiden defʿ idisiz sen ʿaṭaşı 
 
Zḭr-i pāyinde  odı ne felegi Rabb-i fela  
Vechi var sürse yüzin yanuña ḥūrşḭd-i şafa  
                                                           
88 Bu mısra vezne uymamaktadır 



119 

Ḫal -ı eşyāya sebeb oldı vücūduñ muṭla  
Diñ-i ḥikmetde bişürdi çü seniñ sevgili Ḥa   
 
Cebrāʾil olsa nola maṭbaḫınıñ ḫayme kişi 
 
Korkudup nār ile ḫal  gāhi89 firdevsi aña 
Ümmete ḫavf ü recādan  ara ı ḥaṣṣa dek 
 erʿi icrāda o şeh ba madı paşa vü bege 
Yerdeki daʿveti fevt ola gidem diyü göge 
 
Balı a ba ladı ol ñur-ı belā sāye ṭaşı 
 
Yüz süren ḫāk-i der-i devletiñe sürūr olur 
Naẓar seniñ siyāhe ṭav una gevher olur 
Çend ki vakt-i ...90 ḥayber olur 
Üzilür ʿır -ı  bū  ehl gibi ebter olur 
 
Sen  bū’l- āsım ile her kim iderse güreşi 
 
Keff-i muʿciz iterek luṭfa getürirdi hicri 
İki şa   eyledi engüşt-i şerḭfiñ  ameri 
Muʿcizeñ merdümi ḥayy itdi yüritdi şeceri 
Sensin ol pişt ü penāh milk ü ins ü beri 
 
Enbiyānıñ güzeli sevgilisi ḫūb u ḥoş 
 
ʿAndelḭb itdi çü ḥa   rūḥ-ı  mḭni gül ile 
Cenneti nola fedā it ṣaf-ı fülfülüne 
Bezl ider Nābḭ fusūl olsa revānın yoluña 
Ve’ḍ-ḍuḥā virdiñi velleyli o urum sünbüle91 
 

                                                           
89 Vezin gereği  gāhi  şeklinde okunmuştur. 

90  
91 Vezin gereği  sünbülüne  kelimesi  sünbüle  şeklinde okunmuştur. 
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Rūşenḭ virdi budur gel ...92 
 
[34b] 
 
103 
Güfte vü Beste-i Ḥasan Çelebi93 
 
ʿAndelḭb-i bā -ı vaḫdet sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 
Güli gülistān-ı vuṣlat sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 
 
Sipihr-i himmetiñ māhı Mıṣr vilāyetiniñ şāhı 
Ḥicāle açılmış rāhı sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 
 
Evliyānıñ rūşendili dimişlerdir aña belḭ 
Tābemaḥşer ṣolmaz güli sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 
 
Varan aña ṣadā atle bulur cemāl celāletle 
Evvel āḫir saʿādetle sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 
 
Faḥrin maʿārif oldur iḥsānı ʿāleme boldur 
Ma ṣūda hem ya ḭn yoldur sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 
 
 ıl kerem ey ḥatem-i fuṣūṣ bḭçāredir mücrim Ḫulūṣ 
Biḥa  ın bādḭ-yi nuṣūṣ sulṭān İbrāhim Gülşenḭ 
 
Lā ilāhe illallāh hū mükerrer Allāh Allāh Allāh Allāh 
 
104 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Na  āşımız bizi e el bḭ levn ü renk yazup durur 

                                                           

92  
93  iir 16’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Levḥ-i göñülden  ayrḭniñ na şını hep bozup durur 
 
Neyler ʿāşı  cān u teni ister añı düni güni 
Gel gör anı sevenleri dü cihāndan bezüp durur94 
 
 üllāb urup cānmıza dün u gün çeker kendözüne 
Niceleri Manṣūrleyin kül oluben tozup durur 
 
Yir gök daḫi eglenmeden  ālū belā söylenmeden 
Kendi cemāliñ görmege gözgümüzü  düzüp durur 
 
Bu  şrefo lı Rūmḭniñ ʿaş  deryāsınıñ mevcleri 
Ṭaşdan ṭaşa çala çala maḥv eyleyüp ezip durur  
 
[35a] 
 
105 
 
ARAPÇA 
 
[35b] 
 
84 ile 87 sayfa arası boştur 
 
[36a] 
 
106 
Güfte-i Ḫalvḭ Beste-i Ṭosun95 
 
Zikr idegör ṣubh u mesā tevḥḭddedir zev  u ṣafā 
Āyine-i  albe cilā tevḥḭddedir zev  u ṣafā 
 
Tevḥḭd eyleyen Ḥa  ı bulur ʿirfāna maẓhar olur 
Envār-ı esmāyı görür tevḥḭddedir zev  u ṣafā 

                                                           
94 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
95  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Ḥayy ile  ayyūm ismin çün cān ile görüp resmen 
Ġark-ı nūr eyleye cismin tevḥḭddedir zev  u ṣafā 
 
Daʿvet idüp Ḥa    ulların seyr itmege cān illerin 
Gösterir do rı yolların tevḥḭddedir zev  u ṣafā 
 
Ḫalvḭ bilür söyler ḥa  ı tevḥḭd iden olmaz şa ḭ 
Müʾmin olup olur ta ḭ tevḥḭddedir zev  u ṣafā 
 
Faṣl-ı ʿAcem-i ʿAşḭrān 
 
107 
Güfte-i ʿAcem Beste-i Teznām 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
İlāhḭ ʿālemiñ maʿbūdı sensin 
Esir ki  ullarıñ cürmün ba ışla 
 amu ṭālibleriñ ma ṣūdı sensin 
Esir ki  ullarıñ cürmün ba ışla 
 
Ḥitāb …96 oldum āgāh 
Velākin ṭutmadım emrini her gāh 
Esḭr itmiş beni bu nefs-i gümrāh 
Esir ki  ullarıñ cürmün ba ışla 
 
Ḥüḍāya yüzi  ar  ullarıñı 
Kerem  ıl bulalar hep yollarıñı 
Bilürsen  ḭl u  al ḥālleriñi 
Esir ki  ullarıñ cürmün ba ışla 
 
[36b] 
 

                                                           

96  
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108 
Güfte-i Besḭm Beste-i Ḥācı Muṣṭafā A a 
 
Fāʿilāṭün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ṣa  irişdirdi yine Rabbu’l-Ġafūr 
Ṣad beşāret geldi sulṭānu’l-şehūr 
Ġamkin-i ʿiṣyān olan bulur sürūr 
Ṣad beşāret geldi sulṭānu’l-şehūr 
 
 alb-i müʾmin ṣavm ile mesrūr olur 
Nice ʿāṣḭ her gice ma fūr olur 
Ġāfil ölmek kim bu belde ber olur 
Ṣad beşāret geldi sulṭānu’l-şehūr 
 
Raḥmet-i ḥa  dır bize māh-ı ṣıyām 
Gel niyāz eyle besḭmā berdevām 
 übhesiz ma būl ider Rabbu’l-enām 
Ṣad beşāret geldi sulṭānu’l-şehūr 
 
109 
Güfte vü Beste-i Ġufūrḭ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y saʿādet milkiniñ sulṭānı faḫru’l-mürselḭn 
Pḭşevā-yı enbiyā maḥbūb-ı Rabbu’l-ʿālemḭn 
 
Sensin ol serv-i ḥırām-ı bostān-ı fey  kim 
Sāye-i luṭfuñda rāḥat oldı aṣḥāb-ı güzḭn 
 
Eylemezdi meyve-i ṭūbāya hergḭz iltifāt 
Sıdre-i luṭfuñda olsa dest-i ʿāşı  meyve …97 

                                                           

97  
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Ṭarfetu’l-ʿayn içre ʿarş u ferşi seyr itmez idi 
Himmetiñ  bālile pervāz itmese rūḥu’l-emḭn 
 
Enbiyāyı ısbıʿ-i  udretde ḥassān eyleyüp 
Ḥa  -ı zāt-ı pākiñ eyledi aña nigḭn98 
 
Ẓāhir ü bāṭın umar senden nigāh-ı luṭfıñı 
 ıl  ufūr yine şefāʿat yā şefḭʿu’l-mürselḭn 
 
[37a] 
 
110 
Güfte-i İbrāhḭm Pāşā Beste-i Ṭosunzāde 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Kerem  ıl bendeñe kān-ı keremsin yā Resūlullāh 
Ki sen ḥal -ı ʿaẓḭm eyle ʿilimsin yā Resūlullāh 
 
Seniñ çü bende-i elṭāfıñ olmuş aṣfiyā zḭrā 
 efāʿatle  amudan muḥteremsin yā Resūlullāh 
 
Delḭl ol  almasun ṣaḥrā-yı  amda bu dil-i şeydā 
Cihānda mürşid-i rāh-ı  ademsin yā Resūlullāh 
 
Bu üftāde Saʿḭdi vāṣıl-ı evc-i maʿārif  ıl 
ʿUṣāt-ı ümmete ʿālḭhimemsin yā Resūlullāh 
 
[37b] 
  
BO  
 
[38a] 
 
                                                           
98 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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BO  
 
[38b] 
 
BO  
 
[39a] 
 
111 
Güfte-i Bḭçāre Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Yā İlāhḭ düşdügüm yirde  oma  aldır beni 
Nice demdir a larım bir demde de güldür beni 
 
Vuṣlatıñ sevdāsına virdim cemḭʿ varımı 
Müflisim bḭçāreyim nūruñ ile ṭoldur beni 
 
Pādişāhım şol zamānkim daʿvet eylersen beni 
Zātıñ ile  ıl tecellḭ baʿd oldur beni 
 
Bir kerem kānı Ḥudāsın yā Kerḭm ya Raḥḭm 
Raḥmet ü  ufrānınıñ deryāsına ṭaldır beni 
 
Baḥr-i ḥayretde gezer bḭçāreyim yā Rabbenā 
Rūzigārım  ıl muvāfı  vuṣlata irgör beni 
 
Faṣl-ı ʿAcem 
 
112 
Güfte-i (?) Beste-i Dede (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Menzil-i ma ṣūda irmek isterisen ey göñül 
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Rehber it tevḥḭdi dāʾim yār idin Mevlāyı sen 
Bilṭarḭ  ḥa  durur ehl-i dile …99 
Rehber it tevḥḭdi dāʾim yār idin Mevlāyı sen 
 
Mürşid-i kāmilden el al eyle aña i tidā 
Genc-i isti nāda ol gel eyle terk-i māsivā 
Tā ki vaḥdet lezzeti her dem vire  albe cilā 
Rehber it tevḥḭdi dāʾim yār idin Mevlā100 
 
Nefs-i bedkḭşiñ saña olma dadır daʾim ʿadū 
Ġāfil olma ʿālim endḭşede  ıl ḥesab deyü 
Ṭarḥ idüp dilden hevāyı di hemān Allāh hū 
Rehber it tevḥḭdi dāʿim yār idin Mevlāyı sen 
 
[39b] 
 
113 
Güfte vü Beste-i Ḥāfıẓ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Çünki gönderdiñ bizi bu illere 
Hem refḭ  it ey Ḫudā kāmillere 
 
Sırrıñile sırrımı hem āşinā 
Eyle yā Rabb ṣalma bizi çöllere 
 
Ẓulmet-i fir atde ḫayrān olmuşum 
 emʿ-i vuṣlatıñ ola hādḭ yollara101 
 
Baḥr-i  amda  almışım zār u zebūn 
                                                           

99  
100 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
101 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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El-meded irgör bizi sāḥillere 
 
Rūz-ı maḥşer gülşen-i cennet olur 
Maẓhar-ı lāḫavf olan ʿāşı lara 
 
Ger ṣarılsa ʿāşı a bḭçāreler 
Sündüsi dasenden olur şāllar 
 
Bülbülüñ kārı hemḭşe nāledir 
İremez bḭnāle ʿāşı  güllere 
 
 ıl ta arruʿ Ḥāfıẓā va t-i seḥer 
Ḥazret-i Ḥa   raḥm ider bḭdillere 
 
114 
Güfte-i Na şḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
ʿAş -i pākiñ vir Ḥudā yā dillere 
Eyle bḭgāne bizi  āfillere 
 
Pḭşevā idüp hidāyet nūrını 
Āşinā  ıl sırrıña vāṣıllara 
 
ʿİzz ü rifʿat isteyenler dāʾimā 
Ḥākpāyin olma  gerek kāmillere 
 
Tābiʿ-i nefs ü hevā olduñ göñül 
Hiç düşer mi böyle iş ʿā ıllara 
 
Meşʿal-i zikr-i Ḥudāyı rehber it 
Tā ki vāṣıl olasın menzillere 
 
Na şiyā Ḥa  dan ricā  ıl kāmıñı 
Ol Kerḭm iḥsān ider sāʾillere 
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[40a] 
 
115 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Ḥāfıẓ Būst 
 
Fāʿilātün faʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Tende cānım cānda cānānımdır Allāh hū deyin 
Dilde sırrım sırrda subḥānımdır Allāh hū deyin 
 
Dest-i  udretle yazılmış yüzine āyāt-ı Ḥa   
Göñlümüñ taḥtında sulṭānımdır Allāh hū deyin 
 
Giceler tā ṣubh olunca iñledir bu derd beni 
Derdimiñ içinde dermānımdır Allāh hū deyin 
 
Yire göge ṣı mayan bir müʾminiñ  albindedir 
 atremiñ içinde ʿummānımdır Allāh hū deyin 
 
Her kişiye kendüye a reb olan dost zātıdır 
Ey Niyāzḭ dilde mihmānımdır Allāh hū deyin 
 
116 
Güfte vü Beste-i Ḥāfıẓ 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
 eb-i  adri görem dirseñ seḥer va ti niyāz eyle 
Murādıña irem derseñ seḥer va ti niyāz eyle 
 
Yüziñ yere sürüp a la demādem cigeriñ da la 
A arṣular gibi ça la seḥer va ti niyāz eyle 
 
Gice gündüz fi ān eyle gözüñden  an revān eyle 
Gül-i rūyuñ ḫazān eyle seḥer va ti niyāz eyle 
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Olur Ḥa  dan saña iḥsān ider derdiñe hem dermān 
Gezersin dāʾimā ḥandān seḥer va ti niyāz eyle 
 
Ola gör zikrile demsāz ma ām-ı aṣla  ıl pervāz 
Olursun Ḥāfıẓā mümtāz seḥer va ti niyāz eyle 
 
[40b] 
 
117 
Güfte-i Ḥilmḭ Beste-i Ṭosunzāde102 
 
ʿUşşā -i cemāl-i Ḥa   āh eylemesün n’itsün 
Sermest-i şarāb-i ʿaş  āh eylemesün n’itsün 
 
Zikr eyle olan bḭhūş fikr eyle olan medhūş 
ʿAş ıla olan serḥoş āh eylemesün n’itsün 
 
Bu yolda ola ṣādı  hem  albi ola yanı  
(?) 103 idelim ʿāşı  āh eylemesün n’itsün 
 
ʿAş  ola aña pḭşe hicrān odına düşe 
Vaṣla çeke endḭşe āh eylemesün n’itsün  
 
118 
Güfte-i Fa lḭ Beste-i Ḥāfıẓ Post 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿḭlün 
 
Geçüp kes ret serāyından ʿubūr it 
Yüri ey dil yüri vuṣlat iline 
İçüb vaḥdet şarābından hu ūr it 
Yüri ey dil yüri vuṣlat iline 
 
Girüp rāh-ı Muḥammed Muṣṭafāya 

                                                           
102  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
103 Asıl metinde bu kelime tahrip olmuştur. 
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Sülūk idüp iriş dār-ı şifāya 
İrişdirdiñ kemāl üzre devāya 
Yüri ey dil yüri vuṣlat iline 
 
Gelüp Fa lḭ  ula hemdem ola gör 
Derūnuñ derdine merhem bula gör 
Ḥudānıñ sırrına maḥrem ola gör 
Yüri ey dil yüri vuṣlat iline 
 
[41a] 
 
BO  
 
[41b] 
 
BO  
 
[42a] 
 
119 
Ġazel 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Fenāyız ḥande ṣanma her kişi şādān ü ḥürremdir 
Kimisi nūş ider sükker kiminiñ cām-ı pür amdır 
 
Bu esrārı  ıyās itme ki her dānā-yı aʿlemdir 
Dilā bu pendimi gūş it ki  āyetde müslimdir 
 
Cihānda ʿayş u cennet ṣoḥbet-i yārān-ı hemdemdir 
Muḥālif şaḥsa bir ādem-i  arḭn olma  cehennemdir104 
 
Nu ūd-ı ʿömriñi ṣarf it bulup bir pāk-i dāmānı 
Ḥazer  ıl kendüye hemrāz idinme dökme paranı 
                                                           
104 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Gerekse Mıṣr-ı ḥüsn içre olursa Yūsuf-ı s  ānḭ 
Ṣa ın Yaʿ ūbveş hemdem  ıyās itme her iḥvānı 
 
Bu remzi sen varup her nākes-i dūne ʿıyān itme 
Muḥabbet ehline cānıñ nis ār eyle nihān itme 
 
Gel ey dil herkesiñ yolunda dāmen dermeyān itme 
Bu esrārı durur bārım ṣa ın yañlış gümān itme 
 
 arḭn olma göñül her …105 lāyüfhem zinhār 
Sözi añla melek ammā  ulı  urbān ol her bār 
 
Münāsib yār ile zḭrā olur külḥan daḥi gülzār 
Ṣafā ile geçe ʿömrüm der iseñ dembedem ey yār 
 
Enḭs olma  cihānda her dili ṭabʿa sefāhetdir 
Muʿārif bezmine ol maḥrem ey Rezmḭ leṭāfetdir 
 
Varup herbir ḥarıñ bār-ı  amıñ çekmek ne zaḥmetdir 
Ḥa ḭ at bil bu güftārım saña zḭrā faṣḭḥatdır 
 
Tamām 
 
 
120106 
 
Ey mihr-i cihāntāb-ı sipihr-i ezelḭ 
V’ey māh-ı münḭr-i felek-i lem-yezelḭ 
  
Pervāne gibi şemine cemʿ oldı seniñ 
Bū Bekr ʿÖmer ü ʿOs mān u ʿAli 

                                                           

105  
106  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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121 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
İki ʿālem güneşi burc-ı saʿādetde iken 
Vālideynine nice virmeye Mevlā şerefi 
Çeşmü’l-inṣāf ile ey dil naẓar  ıl  avvāṣa 
Alıca  dürrini yabana atar mı ṣadefi 
 
[42b] 
 
BO  
 
[43a] 
 
122 
Güfte-i Ġufūrḭ Beste-i Dede107 
 
Tevfḭ  eyle sulṭānım bulsun niẓām aḥvālim 
Her derdime dermānım sensin yā Ḥakḭmullāh 
 
Iṣlāḥ eyle aḥvālim olsun şerʿa aʿmālim 
Çün vā ıf-ı esrārım sensin yā ʿAlḭmullāh 
 
Fir atinle dilḥaste oldı  āyet şikeste 
Muʿḭni her nefesde sensin yā Muʿḭnullāh 
 
Sür  albimden a yārı ṭoldır aña envārı 
 y cümleniñ  affārı sensin yā Ġufūrullāh 
 
Ġufūrḭ  uluñ ednā luṭfuñ umar ey Mevlā 
Aña ma ṣad-ı i  ā sensin yā Ma ṣūdullāh 
 
Faṣl-ı Ġazāl 
 
 
                                                           
107  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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123 
Güfte-i ʿĀşı ḭ Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Seniñ ʿaş ıña cānım mübtelādır yā Resūlullāh 
Yoluñda başile cānım fedādır yā Resūl’ullāh 
 
Sen ol sulṭān-ı kevneyn senki bu mecmūʿ-ı mevcūdāt 
Der-i devlet meʿābıñda gedādır yā Resūl’ullāh 
 
 amu ʿālemleriñ ḥal ı seniñle iftiḥār eyler 
 apuñda cümle ḥācetler revādır yā Resūl’ullāh 
 
Seniñ ʿilm-i ledünüñde  alur ʿāciz ulu’l-el-bāb 
Bilürler  adriñi  āyet ʿalādır yā Resūl’ullāh 
 
 aʿḭf ümmetleriñden ʿĀşı ḭ bir derdmendiñdir 
Kerem  ıl merḥamet eyle ricādır yā Resūl’ullāh  
 
[43b] 
 
124 
Güfte-i Mevlānā Beste-i (?) 
 
ARAPÇA 
 
[44a] 
BO  
 
[44b] 
BO  
 
[45a] 
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125 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 
 unlar ki görüp yüziñi bu dāra gelürler 
Ol ʿahde vefā eyleyüp i rāra gelürler 
 
Anlar ki ezel gözleri ṣaçında  alupdur 
Bunlar seni bilmeyüp inkāra gelürler108 
 
Çeşmiñ  adeḫin nūş iden abdāl-ı İlāhḭ 
Ol ʿaş  ile bu ʿālemi devvāre gelürler 
 
Zülfüñ teline ātḭde kimiñ göñli dolaşdı 
Manṣūr gibi meydāna girüp berdār gelürler 
 
Elbette bu bā  içine kim girse Niyāzḭ 
Ḫārın gezüp evvel ṣoñı gülzāre gelür 
 
126 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ḫ˅āb-ı  afletden uyar uyanayım 
Māsivādan cümleten uṣanayım 
Fir atiñle nice bir dḭvāneyim 
 erbet-i vaṣlıñ içür uṣlanayım 
 
Pādişāhā sen bilürsün ṣādı ı 
Sen bilürsün bezm-i vaṣla lāyı ı 
Ḥüsnüñe pervāne  ıldıñ ʿāşı ı 
Ger murādıñ ya ma  ise yanalım 
 
                                                           
108 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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 oma yā Rabb Hüdāyḭ yerine  
Ba ma no ṣānıñ biñde birine109 
Ger irādet vardı ise pḭrine 
Kevs er-i vaḥdetden içür  anayım 
 
[45b] 
 
127 
Güfte-i Muḥyḭ Beste-i Dede 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlün mefʿūlü mefāʿḭlün 
 
Derd ehli libāsını ʿaş ile giyen gelsün 
Zehrini şeker gibi zev ile yiyen gelsün 
 
Ol günlerini ṣāʾim hem giceleri  āʾim 
Fa r āteşine dāʾim ṣabrını duyan gelsün  
 
Ḥa  a irmez kimse aṭlās libās ile110 
Özkendi eliyle cānına  ıyan gelsün 
 
 āl u kḭl ile hergḭz menzile irişilmez 
Kendülik ile olmaz mürşide uyan gelsün 
 
Aldanma ṣa ın Muḥyḭ aline dünyānıñ 
Öz varlı ını bu gün yo lu a ṣayan gelsün 
 
128 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Ḥāfıẓ Post 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Zühdüñi  o ʿaş a gir ehl-i cinān itsün seni 
Pḭr-i ʿaş a  ullu  it cāna cān itsün seni 

                                                           
109 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
110 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Bir zamān bülbül gibi ef ānıñ a sun göklere 
 ol  adar  ıl na meyi kim gülsitān itsün seni 
 
Yüziñi yirler gibi aya lar altında  o kim 
Ḥa   teʿālā baş üzere āsmān itsün seni 
 
Virme rāḥat nefsiñe dāʾim cihād-ı ekber it 
Kaʿbe-i dil fetḥ olup dāru’l-emān itsün seni 
 
ʿĀr u nāmūsuñ bıra  şöhret  abasından ṣoyun 
Gey ṣelāmet ḥır asını o nihān itsün seni 
 
Gel Niyāzḭniñ elinden bir  adeḥ nūş eyle kim 
Maḥv idüp nām u nişānıñ bḭnişān itsün seni 
 
[46a] 
 
129 
Güfte-i Sezāyḭ Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Derūnum āteş-i ʿaş ıñla yandır yā Resūlullāh 
Dil-i teşnem mey-i vaṣlıñla  andır yā Resūlullāh 
 
Firā ıñ āteşi ba rım ya up eşkim revān itdi 
Dü çeşmim intiẓārım dolu  andır yā Resūlullāh 
 
Sen ol şems-i ḥa ḭ atsın ki ʿālem cümle zerrātıñ 
Vücūduñ bāʿis -i kevn ü mekāndır yā Resūlullāh 
 
İçenler cām-ı ʿaş ıñ āb-ı Ḥı ra iltifāt itmez 
Seniñ ʿaş ıñ ḥayāt-ı cāvidāndır yā Resūlullāh 
 
Sezāyḭ derdmendiñ bāb-ı lüṭfuñ ilticā eyler 
Bilür kim dergehiñ var el-emāndır yā Resūlullāh 
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130 
Güfte-i Ricāyḭ Beste-i Dede  
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün  
 
Bu cānteşne viṣāl-i ḥa retine 
 fendim ma ṣūdum maṭlūbum Allāh 
Ne çāre niçe irem vuṣlatıña  
 fendim ma ṣūdum maṭlūbum Allāh 
 
İlāhḭ dilerim senden ʿināyet 
Ḥabḭbiñ eyleye baña şefāʿat 
Cemāliñ gösterüp eyle hidāyet 
 fendim ma ṣūdum maṭlūbum Allāh 
 
Ḫudā fā l u keremiñ eyle rehber 
Viṣāliñ kaʿbesin eyle müyesser 
Bu cān u dil cemāliñ görmek ister 
 fendim ma ṣūdum maṭlūbum Allāh 
 
Saña ʿāşı  olan cān buldı lezzet 
Gözündedir cemāl-i nūr-ı Ḥa ret 
Baña sensiz gerekmez cevr-i cennet 
 fendim ma ṣūdum maṭlūbum Allāh 
 
Biḥa  ın sūre-i Ṭaha vü Yāsḭn 
Recāyḭniñ  abūl eyle duʿāsın 
Gider  albinde olan māsivāsın 
Efendim ma ṣūdum maṭlūbum Allāh 
 
[46b]  
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131 
Güfte-i Yūnus Beste-i Dede111 
 
Her  açan añarsam seni  arārım  almaz Allāhım 
Senden  ayrı gözüm yaşı kimseler silmez Allāhım 
 
Cānını fedā  ılmayan seniñ birligin bilmeyen 
ʿAş ıñ  ikrine dalmayan meydāna gelmez Allāhım 
 
Sensin isim ile yakan sensin dillerde o unan 
Seniñ ʿaş ıña do unan kendözin bilmez Allāhım 
 
O unur dilde destānıñ açılmış bā  u bostānıñ 
Sen ba du ıñ gülistānıñ gülleri ṣolmaz Allāhım 
 
ʿĀşı  Yūnus seni ister luṭf eyle dḭdārıñ göster 
Cemāliñ gören ʿāşı lar ebedḭ ölmez Allāhım  
 
132 
Güfte-i  şrefzāde Beste-i Burūsa 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Göñül ḥa  ıñ cemāl āyinesidir 
Göñül kim pas ola Ḥa  ıñ nesidir 
 
Göñüldedir göñülde pertev-i  dost  
Bu göñüller anıñ gencḥānesidir 
 
Ḥayātıdır  ulūbuñ zikr-i maḥbūb 
Ḥayātıñ dost göñüller mūnḭsidir 
 
Bu kemter  şrefo lı Rūmḭ göñlüm 
...112 mecrūḥ ü hem vḭrānesidir 

                                                           
111  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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[47a] 
 
133 
Güfte-i Fey  Beste-i Müʾezzin Ḥasan 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Merḥabā ey şehr-i raḥmet bāʾis -i luṭf-ı ʿaẓḭm 
Merḥabā ey pāye-i āyāt-i  ufrān-ı kerḭm 
 
Sensin ol māh-ı muʿaẓẓam şāh-ı eyyām ü şehūr 
 ānıña ikrām ü teḥcḭl itdi Mevlā-yı raḥḭm 
 
 yleyüp ḥürmet saña Ḥa   ʿāṣḭyān-ı ümmetiñ 
ʿAfv ü  ufrān ile  ıldı kānını dār-ı naʿḭm 
 
Sen o şehr-i ümmet-i şāh-ı rusulsün kim seniñ 
 adriñi fehm eylemez illā meger ṭabʿ-ı selḭm 
 
Sende Ḥa  dan Fey ḭyā cürmüñ ricā eyle bu dem 
Ya ma ʿu bāda tā kim cismiñi nār-ı ceḫḭm 
 
134 
Güfte-i Yūnus Beste-i Dede113 
 
Çı dım erik dalına anda yedim üzümi 
Bostan ıssı geldi der u rıladıñ  ozımı 
 
U rılı  yapdım aña bühtān eyledi baña 
Bir çerçide geldi der  anı aldı ıñ gözgümi 
 

                                                                                                                                                                      

112  
113  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Kerpiç  odum  azana poyraz ile  aynatdım 
Ne bu deyüp ṣorana bandım virdim özümi 
 
İplik virdim çulḫaya ṣarup yuma  yapmamış 
Becid becid ıṣmarlar gelsün alsun bezini 
 
 āf ṭa ından bir ṭaşı şöyle atdılar baña 
Öylelik yola düşdi bozayazdı yüzümi 
 
Balı   ava a çı mış zift ṭurşusın yemege 
Leylek  oru  ṭo urmuş ba a şunuñ sözini 
 
Yūnus bir söz söylemiş hiçbir söze beñzemez 
Erenler meclisinde yürür maʿnḭ yüzini 
 
[47b] 
 
135 
Güfte-i Sezāyḭ Beste-i Emḭr ʿAbdullāh 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Vücūdın maḥv iden buldı ṣafā-yı vaṣl-ı cānānı 
Ma ām itse ʿaceb mi zerreler ḥūrşḭd-i raḫşānı 
 
Göñül āyinesin na ş-ı sivādan pāk iden ʿārif 
Cemāl-i yāri seyr eyler o mirʿāt içre nūrānḭ 
 
Yiter işiñ  ıyās itme seniñ zühd eyle ey zāhid 
Dilerseñ Ḥa  a yol bulma  ara bul kāmil insānı 
 
Fenā bul nefs ü rūḥuñdan es er  oyma vücūduñdan 
Hediyyet ʿālemin seyr it duyup remz-i kemākānı 
 
Özin  urtar teʿallu dan girüp meydān-ı ʿaş  içre 
Ṣoyun varlı  libāsından o maḥbūbuñ ol ʿirfānı 
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Sezāyḭ ol dilārānıñ olan dḭdārına ṭālib 
Geçer baş ile cānından olur yolunda  urbānı 
 
136 
Güfte-i Sulṭān Aḥmed Efendimiz Beste-i Ṭosun 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Vuṣlat-ı Ḥa   ise ma ṣūduñ temām 
 erʿ evi  ıl nūr-ı Kurānı imām 
 
 alb-i pāk-ı evliyāda berdevām 
Ḥa ret-i Allāh ide ṣaḥḭb Ma ām 
 
 alma kes retde mürḭd-i vaḥdet ol 
Bḭnişān Sḭmur -ı  āfa  urbet ol 
 
Gökde Rūḥullāh ile hemṣoḥbet ol 
Ḥa ret-i Allāh ide ṣaḥḭb Ma ām 
 
[48a] 
 
137 
Güfte-i Nāʾib Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ey Ḫudā-yı Lāyezāl ve’y Kerḭm-i  ulCelāl 
Vāḥid ü ferd ü ṣamedsin buña yo dur  ḭl u  āl 
Vaṣf-ı pākiñ dilde virdimdir benim fḭ küllḭ ḥāl 
 ıl zebānım zikr ü tevḥḭdüñle herdem ...114 
 
Sensin anca  Ḫālı -ı eşyā-yı ʿālem bḭgümān 
                                                           

114  
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 udretiñle ḫal  olındı cümle şāhān-ı cihān 
ʿAfv u  ufrān senden olur olur ise el-emān 
 ıl zebānım zikr ü tevḥḭdiñle herdem ... 
 
Her nefesde luṭf u iḫsānıña maẓhar ḫāṣ u ʿām 
Ġar  olubdur niʿmetiñle günbegün ḫal -ı enām 
Nāʾibiñ budur ricāsı ey Ḫudā her ṣubḥ u şām 
 ıl zebānım zikr ü tevḥḭdiñle herdem ... 
 
138 
Güfte-i (?) Beste-i Dede 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Ey enbiyālar serveri ey evliyālar rehberi 
 y ins ü cān pey amberi ehlen ve sehlen merḥabā 
 ümle nebḭler geldiler pāyiñe yüzler sürdiler 
Ḥa  ı seniñle buldılar ehlen ve sehlen merḥabā 
 
Sen cānlarıñ cānānısın hem derdleriñ dermānısın 
ʿĀlemleriñ sulṭānısın ehlen ve sehlen merḥabā 
Pey amber idiñ ol zamān yo idi ʿālemden nişān 
 urbān saña baş ile cān ehlen ve sehlen merḥabā 
 
Güneş cemāliñ göreli pāyine yüzler süreli 
Yolına cānlar vireli ehlen ve sehlen merḥabā 
Sensin o maḥbūb-ı Ḥudā itme şefāʿatden cüdā 
Aḥmed Muḥammed Muṣṭafā ehlen ve sehlen merḥabā 
 
Allāhu  kber şānā sulṭāna subḥāna 
…115 ehlen ve sehlen merḥabā 
Yā Muṣṭafā yā …116 

                                                           

115  

116  
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[48b] 
 
139 
Güfte-i (?) Beste-i (?) 
 
Müstefʿilün müstefʿilün 
 
 ūrḭde ü şeydā  ılan 
Yāriñ  cemālidir beni 
ʿĀlemlere rüsvā  ılan 
 Yāriñ  cemālidir beni 
 
 addim büküp bay eyleyen 
Ba rım delüp nāy eyleyen 
İşim gücüm vay eyleyen 
Yāriñ  cemālidir beni 
 
Göñlümi  ayrḭden kesen 
Kendüye maḫṣūṣ eyleyen 
ʿAş a giriftār eyleyen 
Yāriñ  cemālidir beni 
 
Gözlerimi giryān iden 
Hem cigerim büryān iden 
Ḫayrān ü sergerdān iden 
Yāriñ  cemālidir beni 
 
140 
Güfte-i Fenāyḭ Beste-i Dede117 
 
ʿĀşı ları ḥandān iden Sinānḭler dirler bize 
Seḥerlerde ef ān iden  Sinānḭler dirler bize 
 
Giyeriz köhne libāsı sileriz göñülden yaşı 
El-nūn iden …118 Sinānḭler dirler bize 
                                                           
117 Bu şiir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 



144 

 
Far  içinde buldu  far ı gāhḭ cemʿ eyleriz ʿaş ı 
Hem bulan bāṭın zev i Sinānḭler dirler bize 
 
Ṭarḭ at bir yerden gelür cümlesi bir yere varır 
İyi Sinānḭ budur Sinānḭler dirler bize 
 
Buldu  fenāenderfenā be ā içinde dürr-i li ā 
Fenāyḭ Ḫalvetḭ ednā Sinānḭler dirler bize 
 
[49a] 
 
141 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?)119 
 
Arayu arayu bulsam iziñi 
İziniñ tozına sürsem yüzümi 
Ḥa   naṣḭb eylese görsem yüzini 
Yā Muḥammed cānım arzūlar seni 
 
Bir mübārek sefer olsa da gitsem 
Kaʿbe yollarında tozlar yatsam 
Ol mübārek yüzüñ düşde seyr itsem 
Yā Muḥammed cānım arzūlar seni 
 
Zerrece  almadı  albimde ḥḭle 
Ṣıd la girmişim ben bu ḥa   yola 
Bū Bekr ʿÖmr ʿOs mān denile  
Yā Muḥammed cānım arzūlar seni 
 
ʿAli ile Ḥasan Ḥüseyin anda 
Sevdāsı göñülde dura ı cānda 
Yarın maḥşer güni ha   dḭvānında 

                                                                                                                                                                      

118  
119 Bu şiir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Yā Muḥammed cānım arzūlar seni 
 
Yūnus medḥiñ ider seni dillerde 
Dillerde dillerde hem göñüllerde 
A layu a layu  urbet illerde 
Yā Muḥammed cānım arzūlar seni 
 
142 
Güfte-i Nehbḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Yazaldan ṣaḥf-ı ḥüsnüñ dest-i  udret 
 omuş ḥoş no ṭalarla aña ziynet 
 
Durup metn-i ruḫuñ müzekkānlarıñla120 
 ehā iʿrābını itmiş işāret 
 
Ki aʿrābḭ bu teniñ düzilince 
Kime virir amān bu çeşm-i āfet 
 
İki miḥrāb olma 121  aşlarıñda 
Niyāz erbābına itdi delālet 
 
Düzildiler olup ʿuşşā  ṣaf ṣaf 
İmāma munṭaẓır ḥāẓır cemāʿat 
 
Namāz-ı ʿaş a idüp niyet-i pāk 
Gec imdi Nehbḭyā eyle imāmet  
 
[49b] 
 
 
 

                                                           
120 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
121 Bu kelime vezni bozmaktadır. 
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143 
Güfte-i Necḭb Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y Resūl Ḥa  -ı ḥabḭb-i zāt-ı pāk-i Kibriyā 
Leyletü’l-Esrāda idüp  ebraʾḭli rehnümā  
Ümmet içün eylediñ dilerüz iḥsān ü ʿaṭā 
Ṣad selām olsun saña ey pādişāh-ı düserā 
 
Rav a-yı pāk-i şerḭfiñ  ıbṭagāh-ı  ebraʾḭl 
Arzūmend-i viṣāliñ cān-ı müştā -ı Ḫalḭl 
Ümmete rūz-ı cezāda hem şefḭʿ ü hem delḭl 
Ṣad selām olsun saña ey pādişāh-ı düserā 
 
Mübtelā-yı miḥnet-ı iṣyāna sen oldıñ ṭabḭb 
Umarız ola şefāʿat şerbetiñden bir naṣḭb 
Ümmetiñden bir  aʿḭf derdmendiñdir Necḭb 
Ṣad selām olsun saña ey pādişāh-ı düserā 
 
144 
Güfte-i Reşḭd Beste-i Ḥāfıẓ Post 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Zerre-yi mihriñle olsun ḥāne-i dil rūşenā 
Elkerem ey nūr-ı ʿālem pādişāh-ı enbiyā 
Āfitāb-ı fey -i sübḥānḭden irsün tevẓiyā 
Elkerem ey nūr-ı ʿālem pādişāh-ı enbiyā 
 
Yā Resūlullāh şefāʿat  ıl Reşḭde ol muʿḭn 
 ef at eyle ḥāline yā Rahmete’n-li’l-ʿālemḭn 
Fey -i iḥsānıñla olsun kām-i yāb u kāmiyān 
Elkerem ey nūr-ı ʿālem pādişāh-ı enbiyā  
 
[50a] 
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145 
Güfte-i Seyyid Beste-i (?)122 
 
Zāhid bize ṭaʿn eyleme Ḥa   ismin o ur dilimiz 
Ṣa ın efsāne söyleme ḥazrete varır yolumuz 
 
 renleriñ ço dur yolı cümlesine didik belḭ 
Görenler ṣanurlar deli uṣlıdan yegdir delimiz 
 
Tevḥḭd iden deli olmaz Allāh diyen maḥrūm  almaz 
Her seḥer açılur ṣolmaz bahāra irer gülümüz 
 
Seyyid saña olan niʿmet insān iseñ cāna minnet 
Elif Allāh mḭm Muḥammed kisvemizdedir dalımız 
 
146 
Güfte-i Ḥācı Bayrām-ı Velḭ Beste-i (?)123 
 
Çalabım bir şar yaratmış iki cihān āresinde 
Bakıca  dḭdār görinür ol şehriñ kenāresinde 
 
 ehirden o lar atılur gelür cigere batılur 
ʿĀrifler sözi ṣatılur ol şehriñ pāzāresinde 
 
Nāgehān bir şehre vardım ol şehri yapılur gördüm 
Ben daḥi bile yapıldım ṭaş u topra  āresinde 
 ākirdleri ṭaş yonarlar yonup üstāda ṣunarlar 
Allāhıñ ismin añarlar her bir ṭaşıñ pāresinde 
 
Bu sözi ʿārifler añlar cāhiller işidüp ṭañlar 
Ḥācı Bayrām kendi bañlar ol şehriñ mināresinde  
 
[50b] 
 

                                                           
122  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
123  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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147 
Güfte-i Yūnus  mre Beste-i Ṭosunzāde124 
 
Çalab nūrdan yaratmış cānını Muḥammediñ 
ʿĀleme raḥmet ṣaçmış adını Muḥammediñ 
 
Dostum demiş yaratmış hem anıñ  aydın yemiş 
Ümmetden yaña ṭutmuş yüzini Muḥammediñ 
 
Dünyā malın ṭutmamış hiç emānet artmamış 
Terzi biçip dikmemiş ṭonını Muḥammediñ 
 
Muḥammed bir deñizdir ʿālemi ṭutup durur 
Yetmiş biñdir pey amber gölünde Muḥammediñ 
 
Tañrı arslanı ʿAli ṣa ında Muṣṭafānıñ 
Ḥasan ile Ḥüseyn ṣolunda Muḥammediñ 
 
Yūnus  mre ʿaş lıdır eksiklidir miskindir 
Her kim yemez maḥrūmdur ḥ˅anını Muḥammediñ 
 
148 
Güfte ü Beste-i  şrefzāde125 
 
Nolur ise  o ki olsun nolısar 
Tek göñül Allāhı bulsun nolısar 
 
ʿAş  deryāsı cūşa geldi  an a ar 
ʿĀşı -ı bḭçāre ṭalsun nolısar 
 
Bu deryāya ṭalan olur didiler 
Ölür ise ʿāşı  ölsün nolısar 
 
Dost ba ında tāze güller açılur 

                                                           
124  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
125  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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ʿÖmr ba ı  o ki ṣolsun nolısar 
 
ʿĀ ıbet şol göze topra  ṭolısar 
Bir gün evvel  o ki ṭolsun nolısar 
 
Dünyānıñ menṣūblarınıñ ʿizzetin 
 şrefo lu alan alsun nolısar 
 
Tek göñül Allāhı bulsun nolısar 
Eyvāh eyvāh eyvāh eyvāh eyvāh eyvāh 
 
[51a] 
 
149 
Güfte-i ʿAbdulḥayy Beste-i (?) 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlün mefʿūlü mefāʿḭlün 
 
Rütbeñden olur iḥsān ey dil niye maḥzūnsun 
Derdine olur dermān ey dil niye maḥzūnsun 
 
Ḥa  dır seni var iden bḭṣabr u  arār iden 
Tevḥḭd ile yār iden ey dil niye maḥzūnsun 
 
Ḭmāna iren sensin ʿirfānı bulan sensin 
Dḭdārı gören sensin ey dil niye maḥzūnsun 
 
Tevḥḭd ile bir nūr ol ʿirfān ile maʿmūr ol 
Dḭdār ile mesrūr ol ey dil niye maḥzūnsun 
 
ʿAbdulḥayy ider āhı bulma a Ḥa  a rāhı 
Sev sen güzel Allāhı ey dil niye maḥzūnsun 
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150 
Güfte-i ʿAbdulḥayy Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Göñlüm eglenmez meded yā Rabb bilmem neyleyim 
Göñlüme eglence vir anıñla göñlüm egleyim 
 
Göñlümüñ eglencesi zev -i vaṣlıñdır seniñ 
Fir atiñle ḥasretiñle niçe göñlüm egleyim 
 
Gice gündüz a larım müştā  olup dḭdār ki 
Bulmadım bir yār-i ṣādı  aña derdim söyleyim 
 
Sensin anca  ma ṣūdum iḥsānı ço   ādir İlāh 
Senden özge daḥi kime ḥasb-i ḥālim söyleyim 
 
Da ılur ʿa lım mādem  almadı ṣabr u mecāl 
Ḥayrete düşdi göñlüm ammā ki bilmem neyleyim 
 
Bir delḭl-i mürşid muḥtācsın ʿAbdulḥayy hemān126 
Göster dḭdār-ı Ḥa  ı aña rāzım söyleyim 
 
[51b] 
 
151 
Güfte-i Dānḭ Beste-i Dede  
 
Mefʿūlü mefāʿilün mefʿūlü mefāʿilün  
 
İsterseñ eger ḥa  ı zikr eyle vü zār eyle 
Terk eyleyigör  ḫal ı zikr eyle vü zār eyle 
 
Da lar yetişür gülşen gülşen yetişür külḥan 
ʿUşşā a yeter bu fenn zikr eyle vü zār eyle 
                                                           
126 Bu beyit vezne uymamaktadır. 
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Gel a la gözüm a la nefsiñ yolların ba la 
Cān ü cigeriñ da la zikr eyle vü zār eyle 
 
Nūr eyler iseñ cismi  an ile bir it çeşmi 
ʿAş ıñ ki budur resmi zikr eyle vü zār eyle 
 
Ḥa  dır iden iḥsānı derde daḫi dermānı 
 o  afleti ey Dānḭ zikr eyle vü zār eyle 
 
152 
Güfte-i  şrefzāde Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Yüregime dost derdi urdı dürlü bārlar 
Hiç ṭabḭbler aña  ılmaz ne devā ne çāreler 
 
İllā olur dost vaṣlı aña dermān-ı ṭabḭb 
Andan özge her [ne]127  ılsam yüregimi yaralar 
 
Kim ezel bezminde şāha maḥrem-i esrār ise 
Ḥāldaşımdır yoldaşımdır gelsün ol āvāreler 
 
ʿİlmine ma rūr olanlar  aldı ʿaş da bḭnaṣḭb 
ʿĀşı ıñ …128 irmez ol bḭçāreler 
 
El ṭutuşup gidelim dostdan yaña iveh iveh  
Bizi bunda aldamasun işbu a  u kārlar 
 
 şrefo lı Rūmḭye ṣorar iseñ dost  andir 
Diye yer gök ʿarş ü kürsḭ ṭobṭoludur ereler 

                                                           
127 Metin tamiri yapılmıştır. 

128  
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[52a] 
 
153 
Güfte-i Naʿtḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Bir göñül kim şemʿ-i ʿaş a ṣıd  ile pervānedir 
Cān u ser terk itmeden ol ʿaş a pervānedir 
 
 āhid-i ʿaş  eylemez her kimseye ʿar -ı cemāl 
Āşināya āşinā bḭgāneye bḭgānedir 
 
Kes r-i lāyüfnāya mālikdir ḥa ḭ atde o kim 
Ḥāne-i  albi bu vḭrānḥānede vḭrānedir 
 
 ıl teşebbüs  ṣıdkile dergāh-ı Ḥa  a Naʿtḭyā 
İki ʿālemde Ḥudādan  ayrısı efsānedir 
 
154 
Güfte-i Necḭb Beste-i Ṭosunzāde129 
 
Evṣāfıñ işitdikde rūyuñ göresim geldi 
Elṭāfıñı gördükde varım viresim geldi 
 
İçtim nice şev ile a dāḥ-ı muḥabbetden 
Gird-i  am-ı dārını dilden süresim geldi 
 
 emʿ-i dili yandırdım meşkūn-ı ḥa ḭ atdan 
Göñlüm gözi açıldı kendim bilesim geldi 
 
Gördüm mey-i vaḥdetden mestāne imiş ʿuşşā  
Ser-i ḥal a rindāne bende giresim geldi 
 
Eylerse Necḭb ef ān ṭaʿn eylemesün yārān 
                                                           
129  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Cānım geçüp hicrān-ı yāri göresim geldi 
 
[52b] 
 
155 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i (?)130 
 
İsteyen yārin terk ider varın 
Bulsa dildārın ṣa lar esrārın 
 
Ba mayın cāna irdi cānāna 
Girdi meydāna terk idüp ʿārın 
 
Yār elin ṭutdı cümleden geçdi 
Dost ile itdi gizli pāzārın 
 
ʿĀrif ol ey dil ola gör kāmil 
Ben diyen  āfil utanur yarın 
 
ʿAş la dolan arayup bulan 
Nefsini bilen bildi Ġaffārın 
 
Nāşḭ diñleme dostdan iñleme 
Gülden iñleme bülbülüñ zārın 
 
Gel Hüdāyḭden al ḥaber erken 
Ḥa  ı isteyen  osun inkārın  
 
[53a] 
 
BO  
 
[53b] 
 
BO  
                                                           
130  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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[54a] 
 
BO  
 
[54b] 
 
BO  
 
[55a] 
 
156 
Güfte-i Dervḭş Himmet Beste-i (?)131 
 
Ne var derde düşdüm ise 
Göñül senden dermān ister 
Merkezimden şaşdım ise 
Göñül senden  ufrān ister 
 
Fānḭ dünyā kes retinden 
 urtuluş yo  miḥnetinden 
Cenāb-ı Ḥa   ḥa retinden 
Göñül senden dermān ister 
 
Taḥaṣṣül idüp şerḭʿatı 
Muḥkem ṭutup ṭarḭ ati 
Geçüp rāh-ı ḥa ḭ ati 
Göñül senden dermān ister 
 
Dervḭş Himmet ider yāri 
Bende buldum dildārı 
Dil milkini ʿaş -ı bārḭ 
Göñül senden dermān ister 
 
Faṣl-ı ḥārgāh 
 
                                                           
131  iir 8’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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157 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i Dede 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müsteʿilün 
 
Bā -ı cemāl çün ireyim vuṣlat gelen anda direm 
Ḥa  ıñ tecellḭsin görem ben hū direm yā hū direm 
 
Gicede de gündüzde de kes retde de vaḥdetde de 
Maḥşerde de cennetde de ben hū direm yā hū direm 
 
 ümle vücūdum mūbemū hū ile olmuşdur  amu 
Milk oldı baña çünki hū ben hū direm yā hū direm 
 
İrilse cismimden bu cān yı ılsa bu kevn ü mekān 
Münkir olursa bu cihān ben hū direm yā hū direm 
 
ʿĀşı lar içre olsa ṣor Nūrḭye irişse sürūr 
Andan tecellḭ itse nūr ben hū direm yā hū direm 
 
[55b] 
 
158 
Güfte-i ʿAdlḭ Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
İşimiz ṣubḥ u mesā cürm ü ḥaṭā 
Milket-i cān u dile virdi fenā 
Ġar -ı ʿiṣyān olmuşuz e fir lenā 
Rabbenā yā Rabbenā vā firlenā 
 
Ol ḥabḭbiñ ḥürmetiçün yā İlāh 
Ṣoñ nefesde ḥālimiz  ılma tebāh 
Rūyumuz maḥşer güni itme siyāh 
Rabbenā yā Rabbenā vā firlenā 
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Ey Kerḭm ve ey Raḥḭm-i  ulcelāl 
İʿtimādım ḥa rete fḭ küllḭ ḫāl 
Ḥadden aşdı cürm ü ʿiṣyān ü vebāl 
Rabbenā yā Rabbenā vā firlenā 
 
ʿAdlḭ-yi  amḫ˅ārı nāçār eyleme 
Saña yār it  ayrıya yār eyleme 
Cennet eyle yirini nār eyleme 
Rabbenā yā Rabbenā vā firlenā 
 
159 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 
Esmā-yı İlāhḭde bḭḥadd hünerim var 
Her demde semāvāt-ı ḥurūfa seferim var 
 
Göñlüm gögünüñ yıldızınıñ hiç ʿadedi yo  
Her burcda benim biñ güneş ü biñ  amerim var 
 
ʿĀlimlere ebced ḫ˅ācesi olma  olur ʿār  
Alça  görinen ebcede ʿālḭ naẓarım var 
 
ʿArşla semāvāt-ı ʿulūmuñ budur  lḥa    
Hem dāḫi zemḭninde dükenmez güherim var 
 
Bunuñla bir oldı dem-i Ḭsā ile Mıṣrḭ 
Göñlüme daḫi ne gelür ü ne giderim var 
 
[56a] 
 
160 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
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Küntü kenziñ sırrıdır dünyā vü ʿu bādan gara  
Aña mekteb ḥānedir çarḥı binādan  ara  
 
 aṭresinde nice ʿummān gizlidir bil baḥriniñ 
Ḥāṣılı dürr-i ḥa ḭ ḭdir o deryādan  ara  
 
Ṣūfḭyā esmāda  alma gel müsemmā dersin al 
Bil müsemmādır begim taʿlḭm-i esmādan  ara  
 
Bir muʿammādır bu ʿālem fehm iden ʿāriflere 
İsm-i Aʿẓam sırrıdır çün ol muʿammādan  ara  
 
Nūriyā hiç  ayrı maṭlab  al[ma]dı ʿāşı lara132 
Ḥa   cemālidir hemān cennāt-ı ṭūbādan  ara  
 
Faṣl-ı Nevā 
 
161 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i Lā Edrḭ 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Ṭarḭ at  urb-ı Raḫmāndır bu meydān özge meydāndır 
Ḥa ḭ at sırr-ı sübḥāndır bu meydān özge meydāndır 
  
Bu meydānda ṣatılur cān bu meydānda ṣorulmaz  an 
Olur bir demde biñ  urbān bu meydān özge meydāndır 
 
Bu yol cāndan ferā  ister cigerde nice da  ister 
Bu ki bir kalb-i ṣa  ister bu meydān özge meydāndır 
 
Gelür meydāna ʿāşı lar vücūdı ʿaş a yanı lar 
ʿAceb münkir ne ṣayı lar bu meydān özge meydāndır 
 
                                                           
132 Vezin ve anlam gereği  kaldı  kelimesi  kalmadı  şeklinde okunmuştur. 
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Gel ey Nūrḭ bu yoldan geç bu erkān içre sırlar aç 
Bu meydān içre  anlar ṣaç bu meydān özge meydāndır 
 
[56b] 
 
162 
Güfte-i Efṣālḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Nice bir fir atle yansun cān u dil 
Merḥamet  ıl merḥamet  ıl yā Raḥḭm 
 erbet-i vaṣlıñla  ansun cān u dil 
Merḥamet  ıl merḥamet  ıl yā Raḥḭm 
 
Cān dolı  apalayupdur iştiyā  
Nār-ı hecir kül olupdur iḥtirā  
Ba rımız ḥūn eyleyüpdür iftirā  
Merḥamet  ıl merḥamet  ıl yā Raḥḭm 
 
Zāt-ı pākiñ özleyüpdür özümüz 
Ḥūb  emāliñ gözleyüpdür gözümüz 
Ey Kerḭmā  ayrı yo dur sözümüz 
Merḥamet  ıl merḥamet  ıl yā Raḥḭm 
 
Enbiyānıñ evliyānıñ ʿaş ına 
Aṣfiyānıñ et ıyānuñ ʿaş ına 
Faḥr-ı ʿālem Muṣṭafānıñ ʿaş ına 
Merḥamet  ıl merḥamet  ıl yā Raḥḭm 
 
163 
Güfte-i Üftāde Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Gel berü ey göñlümüñ ṣaḥnında seyrān eyleyen 
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Zerrece bir  aṭre ʿaş  ile ʿummān eyleyen  
 
On sekiz biñ ʿāleme ṣı maz iken bu ʿaş  ile 
Bir ḥaber ile aña dünyāyı zindān eyleyen 
 
Cānıma virmiş iken bir ger ḥiṭābın zev ini 
Düşürüp bu ʿāleme zārḭ vü giryān eyleyen 
 
Varlı ımdır zerre zerre sırr olan yolda baña 
Al elim  aldır bu sırrın luṭf u iḥsān eyleyen 
 
Ehl-i ʿirfān didiler sen çı mayınca aradan 
Bilmez isen kimdedür kendüyi pinhān eyleyen 
 
Bilmek istersek naẓar  ıl sırrıña Üftādḭ sen 
Tā bilesin kimdedir sırrını seyrān eyleyen 
 
[57a] 
 
164 
Güfte-i A şemseddḭn Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Zehḭ cān kim münevverdir bu gün nūr-ı tecellādan 
Zehḭ dil kim muʿaṭṭardır hevā-yı ʿaş -ı Mevlādan 
 
Ḥarābat içre ʿuşşā ı görüp ṭaʿn itme ey zāhid 
Ki ol rüsvā-yı ʿaş  olmuş banar derd-i dilārādan 
 
Göñül dildāra virenler cihānda  ılmadı aram 
Yürür āvāre sergerdān geçer dünyā vü ʿu bādan 
 
Temāşāsın duyan ʿaş ıñ naẓar  ılmadı a yāra 
Ki dāʾḭm ʿaş  u şev  ister uṣanmaz ol bu sevdādan 
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Cihānıñ māverāsından  avḭdir ṣanma ey zāhid 
Dü ʿālemde ḥaber bilmez daḥi ol ʿarş-ı aʿlādan 
 
Ḫudānıñ ʿāşı ı ço dur velḭ A şemseddḭn gibi 
 anı bir gerçek ʿāşı  kim yanubdur derd-i Mevlādan 
 
Faṣl-ı İṣfahān 
 
165 
Güfte-i Sezāyḭ Beste-i Muṣallḭ Efendi 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Seniñ ʿaş ıñla ey cānān cihān oldı baña zindān 
Gezersem gülsitān içre görinür gözüme külḥān 
 
Bir özge derde düş oldum kimesne bilmez aḫvālim 
Yürürüm ṣūretā ḥürrem göñüldür dembedem giryān 
 
Ya up da  eyledi ba rım muḥabbet āteşi ammā 
Benim her da -ı ḫūnına görinür bir güle ḫandān 
 
Sezāyḭ nār-ı fir atle yanup ya ılmadır kārım 
 iger büryān göñül sūzān gözümden  an a ar her ān 
 
[57b] 
 
166 
Güfte-i Ḫacı Bayrām Beste-i Dede 
 
Müstefʿilātün müstefʿilātün 
 
Noldı bu göñlüm noldı bu göñlüm 
Derd ü  amınla doldı bu göñlüm 
Yandı bu göñlüm yandı bu göñlüm 
Yanmada dermān buldı bu göñlüm 
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Gerçiki yandı gerçiki yandı 
Rengine ʿaş ıñ cümle boyandı 
Kendide buldı kendide buldı 
Maṭlabını ḫoş buldı bu göñlüm 
 
Elfa ru faḥrḭ elfa ru faḥrḭ  
Demedi mi ol ʿālemiñ faḫri 
Fa rini zikr it fa rini zikr it 
Faḥri fenāda buldı bu göñlüm 
 
Sırad-ı aʿẓam sırad-ı aʿẓam 
Bilki olupdur ʿarş-ı muʿaẓẓam 
Mesken-i cānān mesken-i cānān 
Olsa ʿacebmi şimdi bu göñlüm 
 
Bayrāmiyem di Bayrāmiyem di 
Bayrām idersin yārile şimdi  
 
167 
Güfte-i Üftāde Beste-i Ḫāfız Post 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Taḥ ḭk ider taṣdḭ ini ḭmāna irmek isteyen 
Bulur ḥayāt i lḭmini ʿirfāna irmek isteyen 
 
Cānına çok cebr eylesün cismin aña  abr eylesün 
Eyyübveş ṣabır eylesün dermāna irmek isteyen133 
 
Her kim dilerse bula yār varlı ını ide nis ār 
Cān virir İsmaʿḭl var  urbāna irmek isteyen 
 
Ol mecmuʿu’l-baḥrin olur Mūsā ile Ḫı rı bilür 
Her  aṭrede deryā bulur ʿummāna irmek isteyen 
 
                                                           
133 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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[58a] 
 
168 
Güfte-i Üftāde Beste-i Ḥāfıẓ Gevher 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
İlāhḭ yāri  ıl baña ki senden  ayrı yārim yo  
Ne yüz ile varam saña günehden  ayrı kārım yo  
 
Ne dervḭşim ferā atda ne tāc u taḫt ü devlet 
Bu dār-ı dehr-i  urbetde  arḭb oldum añarım yo  
 
Göñül yād itdi Subḥānı gözüm yaşı ciger  anı 
 omuşum başile cānı bu yolda iḥbārım yo 134 
 
Benim ʿāṣḭ yüzi  ara  arḭb Üftāde bḭçāre 
Ṭutuşmuşum ki bir nāra yanımca bir yanarım yo  
 
169 
Güfte-i Naẓmḭ Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
 o ya sun güli cismim nār-ı hicrān 
Göñül ṣabr eyle ṣabr eyle ṣabūr ol 
Olur elbette bir gün vaṣl-ı cānān 
Göñül ṣabr eyle ṣabr eyle ṣabūr ol 
 
Ne  anlar nūş olunmuşdur bu ilde 
Ne āteşler ṣaçılmışdır bu belde 
Ne  urbetler çekilmişdir bu yolda 
Göñül ṣabr eyle ṣabr eyle ṣabūr ol 
 
Gice ol ehl-i derd diyār-ı demsāz 
                                                           
134 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Seḥer bülbülleriyle ol hem ā āz 
Belālar çek olasın maḥrem-i zār 
Göñül ṣabr eyle ṣabr eyle ṣabūr ol 
 
Aña ʿāşı  dinür mi eyle inṣāf 
Ki nār-ı ʿaş a yanup olmasa ṣāf 
Naẓimḭveş idüp tebdḭl-i evṣāf 
Göñül ṣabr eyle ṣabr eyle ṣabūr ol 
 
[58b] 
 
170 
Güfte ü Beste-i  şrefzāde 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Görelden yüzini yāriñ belā baña şikār oldı 
İñildim artdı gün günden gözüm yaşı pınar oldı 
 
Gözümde bāri hiç görmez a ar  anlı yaşım diñmez 
Bu derd bu firā  içire içim ṭaşım biḥār oldı 
 
ʿAceb yā Rabb nedendir bu getürmez gözüme uyḥu 
İçimdeki yanan od ḫod yananlarım ya ar oldı 
 
Göñül fikrindedir ḫayrān bu dil āvāre sergerdān 
Bu sevdāya düşeliden dü ʿālem baña dar oldı 
 
İñildim ʿāleme doldı gören ider buña noldı 
 sirgeyüp bu ḫal  derdim geri baña ṣorar oldı 
 
Var  şrefo lı Rūmḭ var bu derdi  ılma āşikār 
Saña çün dürd-i zehrin yār ṭolu ṭolu ṣunar oldı 
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171 
Güfte vü Beste-i Faḫrḭ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Yā İlāhḭ neylesem netsem bu nefsimden fi ān 
 mr ü nehyiñ ʿaksine dūr itmede bu bedkemān 
Ḥikmeti icrā ider virmez baña bir dem amān 
 ıl ʿināyet faḥr-ı ʿālem ʿaş ına ey Müsteʿān 
 
...135 dirlik bulmaz özini 
Ra m ider a vāline kāmil o kendözini 
 almaya yüz  am ile göster hidāyet yüzini 
 ıl ʿināyet faḥr-ı ʿālem ʿaş ına ey Müsteʿān 
 
Nār-ı ʿaş ıñla bu göñlüm her dem olsun rūşenā 
Nūr-i zātıñle tecellḭ eyleyüp136 bulsun  ınā 
Derdmendiñ Faḫrḭye iḥsān idüp137 yā Rebbenā 
 ıl ʿināyet faḥr-ı ʿālem ʿaş ına ey Müsteʿān 
ʿĀlem ʿaş ına 
Ey Müsteʿān 
 
[59a] 
 
172 
Güfte-i Fetḥḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Oldurur insān-ı kāmil kim ola ol ehl-i ḫāl 

                                                           

135  
136 Vezin gereği  eyleyüp  şeklinde okunmuştur. 
137 Vezin gereği  idüp  şeklinde okunmuştur. 
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Bilmeyen kendi vücūdın niçe bulsun ol kemāl 
 
Mecmuʿ-ı ʿuşşā ı gör kim ba madılar  ayrıya 
Ḥa  ı maṭlab itdiler çün buldılar anlar viṣāl 
 
Zühd ü ta vā ṣūretinde görünenler dāʾḭmā 
Pes o sırra maẓhar olan boyladılar fey -i cemāl 
 
Enbiyā vü evliyānıñ yolıdır şerḥ itdi kim 
Gir bu yola sende Fetḥḭ Muḥammed cemāli ola viṣāl 
 
173 
Güfte-i  şrefzāde Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y göñül var kim bu derdden sen ḫaberdār olmadıñ 
Anıñiçündür bu yolda sen çekerdār olmadıñ 
 
Ben dilerdim dost zülfün boynuma  ılam kemend 
Sen perḭşānlı  idüp ol dāra berdār olmadıñ 
 
 y göñül var kim benimle dosta  arşu yanmadıñ 
Ço  cefālar eylediñ baña vefādar olmadıñ 
 
Ben ki ol şāhıñ cemāli şemʿine pervāneyim 
Var göñül var kim düşüp ol şemʿe yanar olmadıñ 
 
 şrefo lı Rūmḭye yoldaş oluben ey göñül 
Geçüben aṣṣı ziyānı dosta gider olmadıñ 
 
[59b] 
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174 
Güfte-i Rūşenḭ Beste-i Büyük ʿAlḭ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Dir idim gül yüziñe olsa gülüñ gözi  aşı 
Ya benefşe  o ulı ḥadd ü  add-i servveşi 
 
Rūyı Rūmḭ kölesi deylemḭ özi medenḭ 
ʿArabḭ sözi gözi Hāşimḭ  aşı  ureşḭ 
 
Ḥāşālillāh ki diyem ben de seniñ gül yüziñe 
Din nice beñzedeyim pādişāha ḫārkeşi 
 
Neʿaceb kāfir-i bedgevher ü sengḭndil imiş 
Gelmeyüp raḫme seniñ gevher ki atdı ṭaşı 
 
Pāk ü ṣāf olup evṣāf-ı beşerden ayrışur138 
Nūş iden lʿal-i lebüñden mey-i bḭ ıl ü ʿışı 
 
Bu ṣaçıñ ḥāline nūr sürdigi miskḭnlik idüp 
Ḥacerü’l-Esved ider ṭavf-i Bilāl-i Ḫabeşḭ 
 
Rūşenḭ zülf ü ḥaṭıñ yādına ṭañmı o usa 
Sūre-i Nūr u Duḫānı Külli  adātin ve ʿaşiyy 
 
Yā Resūlullāh 
Yā Resūlullāh 
 
175 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ṭālib-i  Ḥa  ıñ devāsı derddurur sermāyesi 
                                                           
138 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Anıñiçün āh u zār oldı hemḭn hemsāyesi 
 
ʿĀşı ıñ maʿşū  bulanda derdi artdı ça müdām 
Artar anıñ dembedem a rān içinde pāyesi 
 
Ṭāʿatiñ iḫlāṣa irmez ʿilmile aʿmālesi 
ʿİzzeti  o zilleti ṭut oldur anıñ māyesi 
 
Ar -ı vāsiʿ ister iseñ kāmiliñ gir  ab ına 
ʿArş ü kürsḭden urulmuş perteviniñ ayası 
 
Kim ki māzā ü’l-baṣar sulṭānınıñ ṭıflı ola 
Mıṣriyā şol fey -i a des nūrı oldı ayesi 
 
[60a] 
 
176 
Güfte-i  şrefzāde Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 ol ki cān virmez bu yolda pes niçün cānān diler 
Müddeʿḭdir  o anıkim dostı ol yalan diler 
 
Dost yolında ʿāşı a elbette cān virmek gerek 
Zḭrā ol dost ʿāşı ını bḭdil ü bḭcān diler 
 
ʿĀşı ıñ ʿaş dan nişānı vardurur bellü beyān 
Fāri -i kevneyn olur ne aṣṣı ne ziyān diler 
 
Kibr ü kin oldu ı yerde ʿaş  gelüp  ılmaz  arār 
ʿAş  ḫarāblı lar sever maʿmūrları vḭrān diler 
 
Varıñı vir dost derdinden alagör zerrece 
Tā ki saña diyeler derdi var dermān diler139 
                                                           
139 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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 şrefo lı Rūmḭ bu ʿaş a virüp hep varıñı 
Bḭmurād olup yürür ne vaṣl u ne hicrān diler 
 
177 
Güfte-i Sezāyḭ Beste-i Müʾezzḭn Çelebi 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Zülfüñ içre vechiñi cānā çü pinhān eylediñ 
Ehl-i ḭmānı o cehḭle perḭşān eylediñ 
 
 ylediñ envār-ı ḥüsnüñ tār-ı zülfüñden ʿayān 
Beste-i zünnāre yaʿnḭ ʿar -ı ḭmān eylediñ 
 
Pertev-i ʿaş ıñ hidāyet oldı inkār ehline 
Kāfir-i ḥüsnüñ olanları müselmān eylediñ 
 
Çekdiñ erbāb-ı dili zincḭr-i zülfüñ  aydına 
Pādişāhsın milket-i ḥüsnüñde dḭvān eylediñ 
 
Genc-i ʿaş ıñ  an ı dillerde ezel  ıldıñ nihān 
ʿĀ ıbet ol dilleri ʿalemde vḭrān eylediñ 
 
Muṣḥaf-ı rūyuñda ḥüsnüñ ḥaṭṭını kim o udı 
Vā ıf itdiñ anı esrārına ḥayrān eylediñ 
 
Ḥaṭṭıñiyle gösterüp cānā Sezāyḭye ruḫuñ 
Ḫı r-ı cāna ẓulmet içre āb-ı ḥayvān eylediñ  
 
[60b] 
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178 
Nuṭk-ı Yūnus Ḥa ret140 
 
İstedigimi buldum āşikāre cān içinde 
Ṭaşra isteyen  ıldı şek gümā içinde 
 
 andedür ayrılamaz ansız ādem dirilmez 
Adım adım yol ölçer hükm-i revān içinde 
 
Bu ṭılsımı ba layan cümle dilde söyleyen 
Yere göge ṣı mayan girer göñül içinde 
 
Girdim göñül şehrine ṭaldım anıñ neḥrine 
ʿAş la seyrān iderken izlendim cān içinde 
 
Ben ol izi izledim ṣa  ṣolum gözledim 
Ço  ʿacāyibler gördüm bu  adar cihān içinde 
 
Dürlü dürlü ʿimāret köşk ü serāy yapan ol 
 ara ni āb urunmuş girmiş külḥan içinde 
 
U rı olmuş u rı içinde kendüyi tutar 
Ṭutun ṭutun ça ırır u rı daḥi  ay urur 
Bu ne ʿacāyib u rı u rılanan içinde 
 
Velehu 
 
Siyāset meydānında  alebeden ba an oldur 
Siyāset kendü olmuş kendü meydān içinde 
 
Çekmiş  udret  ılıcı urmuş nefsin boynını 
Depelemiş nefsiñi elleri  an içinde 
 
Ṣayrı olmuş  urʿān ünini diñler 
 urʿān o ıyan kendi kendi  urʿān içinde 
                                                           
140 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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Oruç namāz  usul hac hicābdır ʿāşı lara 
ʿĀşı  bundan münezzeh ḥāṣṣu’l-ḥavaṣ içinde 
 
İşit işit ki işit maʿrifeti  
Maʿrifetiñ ma āli ʿilm-i  urʿān içinde 
 
Bir isen birlige gel ikilige var bıra  
Bütün maʿnā bulasın ṣadr u ḭmān içinde 
 
Namāzıña inanma ṭāʿatiñe ṭayanma 
ʿİlm ü ʿamel  ar  olur nāz u niyāz içinde 
 
[61a] 
 
Başdan aya a degin cümleye ḥükm ider ol 
Bu sırrdan duyduñ ise  alma gümān içinde 
 
Yūnus seniñ sözleriñ maʿnādır bilenlere 
Söyleyeler vaṣfını devr ü zamān içinde 
 
[61b] 
 
BO  
 
[62a] 
 
BO  
 
[62b] 
 
BO  
 
[63a] 
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179 
Güfte-i ʿArab  ekūrḭ Beste-i Ḥamuş A a 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Eylerüz her laḥẓada yüz biñ ḫaṭā 
Rabbenā yā Rabbenā fā fir lenā 
Raḥmetiñdir derd-i ʿiṣyāna devā 
Rabbenā yā Rabbenā fā fir lenā 
 
Luṭfı ço  iḥsānı ço  perverdigār 
Ümmete eyler ʿaṭāyı bḭsemār 
Yoḥsa cūd u faẓlına māniʿmi var 
Rabbenā yā Rabbenā fā fir lenā 
 
 y  ekūrḭ fa l-ı Mevlāya ṭayan 
Tā ki cennet ola rūḥa āşiyān 
Böyle söyle görmeyim dirseñ ziyān 
Rabbenā yā Rabbenā fā fir lenā 
 
Faṣl-ı ḥiṣār 
 
180 
Güfte-i  şrefzāde Beste-i Dede141 
 
Bir ben degil seni seven cümle ʿālemdir sevici 
Yüz biñ ola her köşede yoluña cānlar virici 
 
Ben kim olam seni sevem ya yolıña cānım virem 
Sevenleri göricegiz bende bir boynum egici 
 
Varıñ ṣoruñ mürşidlere varmıdır bu derde çāre 
Hiç ola mı dosta ire düşmenle dost olıcı 
 
Nefs …142 ʿāşı ım vir ṭoyınca yer yatar uyur 
                                                           
141  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Nefse dilegin virir zḭ utanmaz laf urıcı 
 
 şrefo lı Rūmḭ gibi şöyle eksikli  ul gibi 
Arasalar bulunmaya nefsi hevāsın  ovıcı 
 
[63b] 
 
181 
Güfte-i Ḥayālḭ Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün  
 
Muṣaffḭ eyle dil levḥin bugün nūr-ı tecellādan 
Cemālin gösterir cānān çü mirāt-ı mücellādan 
 
Naẓargāh-ı Ḥudādır dil velḭ ṣanma cüdādır dil 
Uçar mis l-i Hümādır dil geçer ʿarş-ı muʿallādan 
 
Bugün her kim görür yārin gören anlardadır yarın 
Ne bilsün anda dildārın olanlar bunda aʿmādır 
 
Nedendir ʿilmü’l-āsmān sırrdır leyletü’l-esrā 
Meẓāhirdir  amu eşyā ḫaber vir bu muʿammādan 
 
Ḥayālḭ pes ʿayān eyle bu esrārı nihān eyle 
Mekānın lāmekān eyle cevāb al gel müsemmādan 
 
[64a] 
 
BO  
 
[64b] 
 

                                                                                                                                                                      

142  
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BO  
 
[65a] 
 
BO  
 
[65b] 
 
182 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Çün bahār irdi şecerler sebz ü143 revna gḭr olur 
Āyet-i ṣunʿ-ı Ḥudāyı her vara  tefsḭr olur 
 
Bir zamān ṣabr eyle göñül tā iresin ma ṣūda 
Nice müddetler  urūr itmegle demler şḭr olur 
 
Nūr-ı zikrullāhla  albi kimin oldu ise a  
Ṣūreten ol şabb ise maʿnā yüzünde pḭr olur 
 
Cānib-i dünyā-yı dūne itmez isek iltifāt 
Saña ey dil Ḥa   teʿālādan nice tevfḭr olur 
 
Sicn-i tenden  urtulup irdi serāy-ı vuṣlata 
Hüṣn-i tevḥḭd içre kim pābeste-i zincḭr olur 
 
ʿĀşı -ı ṣādı  isen terk eyle ḥāb u rāḥatı 
 y Ġufūrḭ ṭālib-i dḭdār olan şebgḭr olur 
 
 
[66a] 
 
 
 
 
                                                           
143 Anlam gereği  ی  harfi  atıf vavı  şeklinde okunmuştur. 
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183 
Güfte-i Sulṭān Veled Beste-i Ṭosun 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Ne ṭatludur seniñ sözüñ ki neden göñlümi  apdı 
Aña biñ cān fedā  ıldım iki biñ cān baña  aldı 
 
Anıñ kim cānı nūrlıydı yedi gökden geçürdüñ sen 
Anıñ kim cānı nūrsuzdı bu yerde ol gerü  aldı 
 
Seni bildim saña geldim gözüm açdım seni gördüm 
Uṣım vardı deli oldum beni ʿaş ıñ saña ṣaldı 
 
Seni gördüm geçer idiñ cānım yolun açar idiñ 
ʿĀşı larıñ seçer idiñ  alanın …144 çaldı  
 
Ulu genci seni sever seni ister seni söyler 
Güneş gibi nūruñ ṭo ar  amu ʿālem yüzüñ ṭoldı 
 
…145 cānı …146 bu dünyādan berü  açañ 
Gözi açıñ gözi açıñ görüñ Tañrı neler  ıldı 
 
Veled geldi size aydur ne ister siz siziñledir 
Kim uṣlıysa beni bildi deñiz oldı güher buldı 
 
 
 
 

                                                           

144  

145  

146  
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184 
Güfte-i Yūnus  mre Beste-i Dede 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Milk-i be ādan gelmişim fānḭ cihānı neylerim 
Ben dost cemālin görmüşüm ḥūr u cinānı neylerim 
 
Vaḫdet meyiniñ cürʿasıñ maʿşū  elinden içmişim 
Ben dost  o usun  o muşum misk-i Tatarı neylerim 
 
İbrāhḭmim Cebrāʾile hiç iḥtiyācım  almadı 
Muḥammedim dosta gider ben tercümānı neylerim 
 
 yyübleyin şol dilberin cevrin taḥammül iderim 
Cercileyin Ḥa   yolına çı mayan147 cānı neylerim 
 
Ḭsā gibi dünyā  oyup gökleri seyrān eylerim 
Mūsā-yı dḭdār olmuşum ben  Len Terānḭ 148 neylerim 
 
ʿĀşı  Yūnus maʿşū una vuṣlat bulunca mest olur 
Ben şḭşeyi çaldım ṭaşa nāmūsı ʿārı neylerim 
 
[66b] 
 
185 
Güfte-i  emsḭ Beste-i Dede 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün  
 
İlāhḭ vaṣlıñ ba ına girmek diler cān bülbüli 
Anda ḥa āyı  güllerin dirmek diler cān bülbüli 
 
Ya maz per ü bāline ʿazm eyledi gülzārına 

                                                           
147 Bu kelime vezni bozmaktadır. 
148  Sen beni göremezsin.   Kuran-ı Kerim, 7/143  
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Varını ʿaş ıñ nārına ya ma  diler cān bülbüli 
 
Sen işidirsin zārımı göster baña gülzārımı 
Her dem seniñ dḭdārıñı görmek diler cān bülbüli 
 
Sensin dü ʿālemden  anḭ luṭf eyle menʿ itme beni 
ʿAş  ile yolıña cānı virmek diler cān bülbüli 
 
İşidicek  emsḭ sözin giryān ider iki gözin 
Dergāhıña her dem yüzin sürmek diler cān bülbüli 
 
186 
Güfte-i Sulṭān Ḫān Efendimiz Beste-i Ṭosunzāde149 
 
Baḥā-yı …150 laʿliñ cān degilmi 
Bu na de ol metāʿ erzān degilmi 
 
Nola biñ cānile ḭmān getürseñ 
 cel-i muʿciziñ  urʿān degilmi 
 
Yüzüñ ṣuyuna ḫal  olındı cümle 
Semavāt ü zemḭn bürhān degilmi 
 
Bura  ü refref ü  ebrāʾil ü miʿrāc 
Müşerref oldu uñ cānān degilmi 
 
 efāʿat yā Resūlullāh seniñdir 
 uluñ Necḭb aña şāyān degilmi 
 
[67a] 
 
 

                                                           
149 Bu şiir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 

150  
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187 
Güfte-i Sulṭān Aḥmed Efendimiz Beste-i Ṭosunzāde 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Hücūm-ı ceyş-i  amdan baña bir kehfü’l-emān olmaz 
Sirişk-i dḭdeḫūn oldı ki hiçbir dem nihān olmaz 
 
Tenezzül eylemez ziynet-i serā-yı dehre ʿāşı lar151 
Hümāpervāz-ı ʿaş a cā-yı süflḭ āşiyān olmaz 
 
Beni yā Rabb kemāl-i raḥmetiñden eyleme mehcūr 
Ki vādḭ-yi ḥaşirde baña kimse mihribān olmaz 
 
İlāhḭ şerbet-i vaṣlıñla ben vḭrānı ābād it 
ʿİbādet itmege dilḥastede tāb ü tüvān olmaz 
 
188 
Güfte-i ʿAbdullāh Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Nicesi fāri  olam ben nāle-i herkāhden 
Böyle gördüm rāh-ı ʿaş ı bir dil-i āgāhdan 
Neşʾe bāb oldı göñül çün nūr-ı zikrullāhdan 
Ẓāhir ü bāṭın murādım isterim Allāhdan 
 
Her murādı Ḥa   virirken eylemem  ayrı ricā 
Nāmurād itmez beni elbet cenāb-ı Kibriyā 
Dergeh-i Mevlādır anca  ehl-i ʿaş a mültecā 
Ẓāhir ü bāṭın murādım isterim Allāhdan 
 
Ümerā daʿvanı …152 idüp imtis āl 

                                                           
151 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Bendeñ ʿAbdullāh ider yā Rabb saña ʿar uḥāl 
Kām .. bu yoldan  ayrıya yo dur mecāl 
Ẓāhir ü bāṭın murādım isterim Allāhdan 
 
[67b] 
 
189 
Güfte-i Dervḭş Aḥmed Beste-i Küçük Müʾezzḭn153 
 
ʿAş  ile dāʾim idersem āh u vāh 
Ben Resūl-i müctebāya ʿāşı ım 
Rāh-ı ʿaş  içre tenim itsem tebāh 
Ben ṣafḭyü’l-ṣafiyāya  ʿāşı ım 
 
Sensin ol şāh-ı cihānıñ mefḫarı 
Zāt ü esmā vü ṣıfātıñ maẓharı 
Evvelḭn ü āḫirḭniñ serveri 
Sen imām-ı mu tedāya ʿāşı ım 
 
Bülbülāsā eyleyüp āh ü ef ān 
Eylesem ḥāk-i rehinde terk-i cān 
Dervḭş Aḥmed virdiñ olsun her zamān 
Ben Muḥammed Muṣṭafāya ʿāşı ım  
 
190 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Bulan öziñi gören yüziñi 
Bir yüzi daḥi görmek dilemez 
 
Ġafletde olan ḫayretde  alan 
                                                                                                                                                                      

152  
153  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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ʿA lın diremez kendin bilemez 
 
Her şām ü seḥer odlara yanar 
Hem beñzi ṣolar a lar gülemez 
 
ʿĀşı  olagör ṣādı  olagör   
Cehd eylemeyen menzil alamaz 
 
Meftūn olalı mecnūn olalı 
Bu Mıṣrḭ daḥi ʿa la gelemez 
 
[68a] 
 
191 
Güfte-i Üftāde Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Diler iseñ göñül yāri 
Ki dāʾim eyle gel zārı 
Fenāya ir görüp varı 
Digıl yā hū vü yā men hū 
 
Geçersin ʿālem-i ferşi 
Daḫi kürsḭ ile ʿarşı 
Gele muştıcılar  arşu 
Digıl yā hū vü yā men hū 
 
Arada maḥv ola varlı  
Göñülde  almaya darlı  
Ola maʿşū la yārlı  
Digıl yā hū vü yā men hū 
 
 y Üftād seni sende 
O yār ile gül-i bende 
Dime gel bundadır anda 
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Digıl yā hū vü yā men hū 
 
192 
Güfte-i Naḫḭfḭ Beste-i Dede154 
  
Sensin evc-i risāletiñ māhı 
Cān fedā saña yā Resūlullāh 
Sensin ümmetleriñ şehinşāhı 
Cān fedā saña yā Resūlullāh 
 
Ġonce-i gülşen ṣafāsısın sen 
Gevher-i baḥr-i iṣṭifāsın sen 
 ümle maḥlū a pḭşevāsın sen 
Cān fedā saña yā Resūlullāh 
 
Derd-i ʿaş ıñla dil helāk olsun 
Tḭ -i fir atiñle sḭne cān olsun 
 ümle varım yoluñda ḥāk olsun 
Cān fedā saña yā Resūlullāh 
 
[68b] 
 
193 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede155 
 
Ey ṭarḭ at erleri vey ḥa ḭ at pirleri 
Bir nişān viriñ baña ol bḭnişān  andedir 
 
 andedir dostuñ ili  ande açılur güli 
Dost ba çesi bülbüli gül-i ḥandān  andedir 
 
Bildimki cān tendedir ten cān ile zindedir 
Ammā niden bilmedim cāna cānān  andedir 
 

                                                           
154  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
155  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Aradım baḥr ü berri bulmadım ben bu sırrı 
 ism ü cāndan içeri gizli sulṭān  andedir 
 
Niyāzḭye cān olan sırrında sulṭān olan 
Dḭn ü hem ḭmān olan ol bḭmekān  andedir 
 
194 
Güfte-i Seyfḭ Beste-i Çālāk 
 
Mefūʿlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 
Mecnūn-ı Ḥudā olanı zincḭre çekerler 
 ol ṭālib-i Ḥa   ʿāşı ı bir pḭre çekerler 
 
Ferʿiyle bilinür yine ol ʿālemiñ aṣlı 
Maʿnā bileni luṭf ile ta rḭze çekerler 
 
Dil derde düşüp istese dḭdār-i Ḥudāyı 
Pḭrān-ı ḥa ḭ at anı tedbḭre çekerler 
 
Bu kān-ı yekūn ile ey ḥ˅aca bu olmaz 
Bu dersi bilen ʿāşı ı tefsḭre çekerler 
 
Seyfḭ bilirim dime ṣa ın ʿilm-i ledünnḭ 
Erbāb-ı ṭarḭ at seni taʿbḭre çekerler 
 
[69a] 
 
BO  
 
[69b] 
 
BO  
 
[70a] 
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195 
Güfte-i Himmet Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Nār-ı ʿaş a yanmayanlar nūr-ı Raḥmān bulmadı 
Varlı ından geçmeyenler sırr-ı Sübḥān bulmadı 
 
Aḥvel olup ikilikden vaḥdete irişmeyen 
ʿAceb idüp kendin görenler kāmil insān bulmadı156 
 
Mübtelā-yı ʿaş  olanlar derde dermān buldılar 
Ol ṭabḭbe irmeyenler derde dermān bulmadı 
 
Bḭvücūd157 olup göñülden sürmeyen mār u meni 
Ḥāk-i yeksān olmayınca baḥr ü ʿummān bulmadı 
 
Ehl-i Ḥa  ı münkir iken aña Himmet neylesün 
 irki sürmeyen aradan kāmil insān bulmadı 
 
196 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Kürd İmāmzāde158 
 
Ey ṣanem noldıñ cāna  aṣdıñ var 
Ba rımı deldiñ  ana  aṣdıñ var 
 
Başım öñüñde çevgān elinde 
Çalmadan  ayrı yana  aṣdıñ var 
 
Beni gör noldum ṣararup ṣoldum 
Vaṣl umarken hicrāna  aṣdıñ var 
 
Bu vücūdumı odlara ya dıñ 

                                                           
156 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
157 Vezin gereği  م  harfi okunmamıştır. 
158  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Ben de bildimki büryāna  aṣdıñ var 
 
Oñmadı  başım  av aya ṣaldıñ 
Pādişāhım seyrāna  aṣdıñ var 
 
Bu Niyāzḭyi a latdu uñdan 
Añlanur ki iḥsāna  aṣdıñ var  
 
[70b] 
 
197 
Güfte-i Seyfḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Zāt-ı bārḭden ḫaberdār oldu ummıdır ṣuçum 
 ümle ʿālem bilmez iken bildügümmidir ṣuçum 
 
Niceler künḥḭne-i Ḥa  dan ḫaberdār olmadı 
Ben bu vḭrān göñlüm içre buldu ummıdır ṣuçum 
 
Küfri virdim kāfire dḭndāra virdim dḭni de 
Ben cemāl-i Ḥa  a ḫayrān oldu ummıdır ṣuçum 
 
Zāhidā kendin görüp daḥl itme Seyyid Seyfḭye 
Varlı ım terk eyleyüp yo  oldu ummıdır ṣuçum 
 
[71a] 
 
BO  
 
[71b] 
 
BO  
 
[72a] 
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198 
Güfte-i Bāzḭcizāde Beste-i Ḥasan Çelebi 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Yüzüñ muṣḥafdır ey rūḥ-ı muṣavver 
Teʿālā şānuhu Allāhu ekber 
 
  lem Neşraḥ 159 ṣaçıñ  Ve’ş-şems 160 yüziñ 
Yüziñ ṭūbā lebiñdir āb-ı kevs er 
 
Sekiz  apusıdır cennāt-ı ʿAdeniñ161 
 aşıñla kirpigiñ zülfüñ mü ʿanber 
 
Rumūzuñ bilmeyen beytü’l-ḥarāmıñ 
Ne bilsün kim nedir miḥrāb ü minber 
 
Meger şemʿ-i mücellādır cemāliñ 
Ki nūrundan cihān oldı münevver 
 
Teniñ ṭḭninden oldı ḥal a ervāḥ 
Teʿāllāh zihḭ yā pākḭze gevher  
 
Faṣl-ı Ḥüseynḭ 
 
199 
Güfte-i Rūşenḭ Beste-i (?)  
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ṭutmadım ben sünnetiñi şer mesārım yā Nebḭ 
Ben siyeh rūḫṣarınuñ nice varım yā Nebḭ 
 

                                                           
159 Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi  (Kuran-ı Kerim, 94/1  
160 Güneşe ve onun aydınlığına andolsun.  Kuran-ı Kerim, 91/1  
161 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Sensin ol sulṭān-ı kevneyn ey Resūlu’s -s  a aleyn 
 ānıña  Levlāke Levlāk 162 dinildi merrateyn 
 
Ey risālet bostānında ḥırāmān serv- add 
 y nübüvvet rav asında yā semenbū lāleḥadd 
 
Adı Aḥmed bḭʿadeddir yā Nebḭyullāh velḭ163 
Sen bir Aḥmedsiñ ki sende görinür nūr-ı eḫad 
 
Ben nice meddāḥıñ olam ey ḥabḭb-i ferişḭ 
Sūre-i Ṭaha vü Yāsḭn vaṣf iderken zātıñı 
 
Rūşenḭ bḭçāre ẓulmetde  alurdı yā Nebḭ 
Aña mḭm a zıñla iki dālıñ olmasa medd 
 
Muḥammed-i ʿArabḭ ṭāhirü’n-nübüvvet eşrefü’l-rusul 
Minlehü’r-Raḥman usrḭ fḭ … 164 
 
[72b] 
 
200 
Güfte-i Dervḭş ʿOs mān Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
 iyālar virdi nūr ile dil ü cāna seḥer zikri 
Ṣafālar baḥş idüp vaṣl itdi subḥāne seḥer zikri 
 
Seḥerde bülbül-i şūrḭdeveş ef āna başladı 
Göñül milkini döndirdi gülistāna seḥer zikri 
 
Giceler ṣubḥadek zār it göziñ yaşın revān eyle 

                                                           
162  Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım  manasında bir kudsi hadis. 
163 Bu beyit nazım şekline uymamaktadır. 

164  
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Dilersen döndere derdini dermāna seḥer zikri 
 
Ḥudā ḥa  ı benim ʿömrüm ki bir özge ṣafādır bu 
Sebebdir rāh-ı taḥ ḭ a içir ʿirfāna seḥr zikri 
 
Biḥamdillāh ʿanāṣır bende ba ından ḥalāṣ idüp 
Müyesser  ıldı vuṣlat Dervḭş ʿOs māna seḥer zikri 
 
201 
Güfte-i Yaʿ ūb Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
ʿIşı la dilerim senden tecellḭ eyle yā Allāh 
Giçelim cānile tenden tecellḭ eyle yā Allāh 
 
Bizi bizden nihān eyle gizli sırr ʿayān eyle 
Vücūd şehrin vḭrān eyle tecellḭ eyle yā Allāh 
 
Bizi  ıl ʿāşı  āvāre daḥi miskḭn-i bḭçāre 
 amu varlı   ala yāre tecellḭ eyle yā Allāh 
 
Bizi ölmezden öñ öldür ledünn deryāsına ṭaldır 
Yüzüñden bur aʿı  aldır tecellḭ eyle yā Allāh 
 
Bu maḥzūn bende-i Yaʿ ūb yüzin göster āyā maḥbūb 
Yine sensin saña maṭlūb tecellḭ eyle yā Allāh 
 
[73a] 
 
 
202 
Güfte-i Ḥayālḭ Beste-i Dede165 
 
Durmaz yanar vücūdum āh itmeyüp nideyim 
                                                           
165  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Söndürilmezem odum āh itmeyüp nideyim 
 
Dil ṣanma …166 yandı varım  amu göyündi 
Od gibi şuʿlelendi āh itmeyüp nideyim 
 
Yanup ya ıldı varım göñüllere irdi zārım167 
Yo dur iḥtiyārım āh itmeyüp nideyim 
 
Sevgilüdür serdarım sensiz nola ḫu ūrum 
Yolda ço dur  uṣūrum āh itmeyüp nideyim 
 
Yandı ya ıldı varı oda düşüp Ḥayālḭ 
Ẓulm müdür  itse zārı āh itmeyüp nideyim 
 
[73b] 
 
BO  
 
[74a] 
 
203 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
ʿİlim baḥr u vücūd aṣdāf anıñ dürdānesiyim ben 
Maʿārif kenz-i dil vaṣṣāf anıñ vḭrānesiyim ben  
 
Benim ʿilim  atında müctehidler ʿāciz oldılar 
Velḭ ʿilm-i Allāhıñ deli dḭvānesiyim ben 
 
Birer ḫāle cihānı ḫal ı bir bir rā ı olmuşlar 
                                                           

166  
167 Bu beyitin vezni bozuktur. 
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Benim bir ḫāle meylim yo  ḥa  ıñ bilmem nesiyim ben 
 
Bi-küllḭ ʿālemiñ ḫal ı bilürler bende bir dert var 
Bilinmez sevdigim kimdir neniñ mestānesiyim ben 
 
Ne Mıṣrḭyim ne Mehdḭyim ne ʿḬsāyım ne insānım 
Bu yanañ dāʾimā şemʿiñ velḭ pervānesiyim ben 
 
204 
Güfte-i (?) Beste-i (?)  
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Nām u ʿārıñ terk idüp meydāna gel 
Cān u başıñdan geçüp merdāne gel 
 
Nūş idüp ʿaş -ı muḥabbet cürʿasın 
Bā -ı ʿaş  içre bugün ef āna gel 
 
Kūḥ-ı  albe ṣay al eyle dāʾimā 
Dḭde-i dili içüp dildāre gel 
 
Nūr u zātıñ pertevidür görinen 
Dḭde-i sırrı silüp seyrāna gel 
 
Sırr u vaḫdetden ḥaberdār oluben 
Nefre-i tevḥḭdile berdāra gel 
 
[74b] 
 
 
205 
Beste-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
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Dervḭş olan kişiniñ sözleri ʿumrān olur 
Sālik-i Ḥa   olanıñ rāhına bürhān olur 
 
ʿİlm-i ledün dersini ʿārif kişiler bilür 
Ḥastedil olanlarıñ derdine Lo mān olur 
 
Her seḥer ef ān idüp bülbüli ḥayrān idüp 
Dḭde-i giryān idüp sḭnesi büryān olur 
 
Beyt-i dili pāk olur zikri Ḥa  ı işiden 
Ṣabr u168  arārı gider işleri devrān olur 
 
 emʿ-i cemāle döner pervānedir ʿāşı un 
Ẓann ider ol cāhilūn devr ile ʿiṣyān olur 
 
Münkirleri duḫl ider kim sözüñüz ṭutmaya169 
Yine işi anlara luṭfile iḫsān olur 
 
Ṣanma Niyāzḭ özüñ dervḭş olupdur seniñ 
Dervḭş olan kişiler şöylece sulṭān olur 
 
206 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ya dı ʿaş ıñ nār-ı dilde bir çerā  
Urdı sḭnem başına dā  üzre dā  
 
Kendi cānımdan uṣandırdı beni 
Cāna minnet oldı cānımdan firā  
 
Saña pervāz itmek ister cān  uşı 
 ayd-ı ten olmasa aya ına bā  

                                                           
168 Anlam gereği  ی  harfi  atıf vavı  şeklinde okunmuştur. 
169 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Tā ezelden mübtelā kim ben seniñ  
Var mıdır irilme e senden mesā  
 
 öyle  aret eyledi ʿaş ıñ beni 
Gāhḭ gelmez ʿa lına ṣolu u ṣa  
 
Zerre-i şemsiñ cemāliñ görse  ul 
Aña her varı olur ṭa  üzre bā  
 
Kendü nūrıñla uyarup Nūrḭ 
Maḥ -ı fa lıñ ile eyle yüzi a  
 
[75a] 
 
207 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?)170 
 
Meded  ıl derdime dermānım Allāh 
Ki sensin cānıma cānānım Allāh 
 
 amu maḥlū  saña yalvarıp aydur 
Dilinde her biri Subḥānım Allāh 
 
Yüzüm  arasına ba ma İlāhi 
Yetişdir derdime dermānım Allāh 
 
 arañu giceler zārı  ılurum 
İşidir zārımı ef ānım Allāh 
 
Ḭmānile gönder cümle  aʿḭfi 
Dünyādan göçicek kārbānım Allāh 
 
Ḥabḭbinden ayırma cümlemizi 
Bile ḥaşr eyle gel  ufrānım Allāh 
 
                                                           
170  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Bḭçāre Yūnusuñ ço dur günāhı 
Kibirimden ʿafv  ıl raḥmānım Allāh 
 
208 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Musaḥḥar emriñe hep cümle eşyā 
Seniñdir  ul seniñdir ḥükm efendim 
 liñ altındadır dünyā vü ʿu bā 
Seniñdir  ul seniñdir ḥükm efendim 
 
Ne istersin idersin  udretin var 
Her işde nice nice ḥikmetiñ var 
 sirgersin ʿuṣātı raḥmetiñ var 
Seniñdir  ul seniñdir ḥükm efendim 
 
Kiminiñ derdine dermān idersin 
Kimine āteşi gülzār idersin 
Kimini Muṣṭafā Muḥtār idersin 
Seniñdir  ul seniñdir ḥükm efendim 
 
 anı  yyüb gibi bir ṣabr ü ṭā at 
Meger kim idesin fa lıñla raḥmet 
Seniñdir  ul seniñdir ḥükm efendim 
 
ʿUṣāta raḥmete  ufrān idersin 
Göñüller derdine dermān idersin 
Hüdāyḭye ʿaṭā iḥsān idersin 
Seniñdir  ul seniñdir ḥükm efendim 
 
[75b] 
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209 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Semādan sırr-ı tevḥḭdi duyan gelsün bu meydāna 
Derūnice bugün Allāh diyen gelsün bu meydāna 
 
Görenler nūr-ı Ġaffārı duyanlar sırr-ı Settārı 
Cihānda şḭşe-i ʿārı ṣayan gelsün bu meydāna 
 
Ṣalādır ehl-i ʿirfāna getürsün cān-ı  urbāna 
Bugün başını meydāna  oyan gelsün bu meydāna 
 
Geçüp bū ile gülden daḥi cümle hebā-yı gülden 
Bu dünyā na şını dilden yuyan gelsün bu meydāna 
 
Göñül ma ṣūdını buldı cihān envār ile ṭoldı 
Bugün Nūrḭ ḭmām oldı uyan gelsün bu meydāna 
 
210 
Güfte-i Muḥyḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Niyāz-ı ʿar -ı ḥācete ulu dergāhımız vardır 
Dil ü cāndan münācāt bizim Allāhımız vardır 
 
 ıla uzlar bizi Ḥa  a  omaz rāh-ı ḍelāletde 
 ulı Mevlāsına ilter Resūlullāhımız vardır 
 
Ṭarḭ -i Ḥa  a her kāmil birer yolda sülūk eyler 
Bizim semt-i Ḥa ḭ atde bir özge rāhımız vardır 
 
Ṭarḭ at ehliyüz ṣūfḭ bizi ṣanma  urı zāhid 
Giceler girye vü zārı seḥerde āhımız vardır 
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Günāhkārım diyü Muḥyḭ ümḭdin kesme raḥmetden 
Muḥammed Muṣṭafā gibi şefāʿatgāhımız vardır 
 
[76a] 
 
211 
Güfte-i (?) Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿḭlātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Rav a-i pāk-i Muḥammed Muṣṭafā 
Ġıbṭafermā-yı Bihişt olsa sezā 
 
Bū-yı Ḥa  -i pāki ol rav anıñ 
Müşke teşbḭh iñmege var ḫaṭā 
 
Nūr ile a işte olmuş ḥalfeti 
Sāyeden vāreste nahl-i  ameti 
 
Mihr-i evlā fey -i yāb-ı ṭalʿatı 
Māhir her gün biḥa  ın aydur 
 
Ḥa   berā ıyla aña iʿzāz idüp 
Yine tāze vādḭ iʿcāz idüp 
 
Zümre-i pey ambere mümtāz idüp 
Eyledi miʿrāc ile  adrin ʿalā 
 
 
212 
Güfte-i Naṣūḥḭ Beste-i İlḥan 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Seḥer mur ı gibi nālān 
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İder cānım fi ān her ān 
Seni özler seni ey cān 
 efāʿat yā Resūlullāh 
 
Ṣalāt-ı vuṣlata dāʾim 
Cemāliñ  ıblesi  āʾim 
Göñül  aflet ile nāʾim 
 efāʿat yā Resūlullāh 
 
Naṣūḥḭ vechiñe ḫayrān 
Cemāliñ  ıblesi Raḥmān 
Kemāliñ vaṣf ider  urʿān 
 efāʿat yā Resūlullāh 
 
[76b] 
 
213 
Güfte-i Na şḭ Beste-i ʿÖmer Çelebḭ 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Göründi ḥāne-i dilden yine yüzi dilārānuñ 
Anuñçün urdı cān terkḭn Semer and u Buḥārānuñ 
 
Görelden vecḥ-i dildārı bu göñlüm şöyle mestdir kim 
Görünmez baña bir zerre serāser milk-i dārānıñ 
 
 omaz Mecnūnveş elden göñül gör bāde-i ʿaş ı171 
Ki görmüşdir o cām içre cemālini o Leylānuñ 
 
Çeküp el cümle esmādan geçüp …172 
                                                           
171 Bu mısra vezne uymamaktadır. 

172  
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Tamāmet añladı cānā müsemmāsın 
 
Müdām it ʿaş ıñ ey Na şḭ ṣa ın yād itme ferdāyı 
İrişdi çünkü bezm içre cemāl-i yāre seyrānıñ 
 
214 
Güfte-i Rūşenḭ Beste-i Büyük ʿAli 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Çün ṭo up ṭutdı cihān yüzini ḥüsnüñ güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen māhveşi 
 
Türk ü Kürd ü ʿArab u Hind bilür bunı ki sen 
Hāşimḭ sen ʿArabḭ sen Medenḭ sen  ureşḭ  
 
Sen emḭre  ul olan her ne  adar müdbir ise 
Bende-i ma bul olur mis l-i Bilāl-i Ḫabeşḭ 
 
Parma ından a ıdup āb-ı revān baḥş-ı revān 
Nice yüz biñ kişiden defʿ idiser sen ʿateşi 
 
Ve’ḍ-Ḍuḥā virdiñe  Velleyl 173 o urum sünbülüñe 
Rūşenḭ virdi budur Külli  adātin ve ʿaşiyy 
 
[77a] 
 
215 
Güfte-i Mürḭdo lı Beste-i Çalak 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Bugün bize vefālardır safā-yı Muṣṭafā geldi 
Zehḭ zev  ü ṣafālardır safā-yı Muṣṭafā geldi 
 
                                                           
173 Yemin olsun, bürüyüp örttüğünde geceye.  Kuran-ı Kerim, 92/1  



196 

İrişdiñ yār-ı ʿıyd oldı sevādan dil baʿḭd olur 
Bugün yevm-i mezḭd oldı safā-yı Muṣṭafā geldi 
 
Dolaşup ra ṣ ider eflāk  ılur gökler ya ālar çāk 
Safālar kesb ider ʿuşşāk safā-yı Muṣṭafā geldi 
 
Mürḭdo lı ne ḥāletdir niçün göñlüñ melāletdir 
Gelen ḥatm-i risāletdir safā-yı Muṣṭafā geldi 
 
216 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ol cihānıñ faḥriniñ sırrına  urbān olayım 
Ḥutbe-i Levlākiniñ şānına  urbān olayım 
 
Faṣl-ı ʿUşşāk 
 
  ābe  avseyn-i evednā 174sına  urbān olayım 
Ben anıñ ʿilmiyle ʿirfānına  urbān olayım 
Ben anıñ isrā vü miʿrācına  urbān olayım 
 
Ol  bū Bekr ü ʿÖmer ʿOs mān ʿAlḭ dört yāridir 
Ol risālet bā ınıñ anlar gül-i gülzārıdır 
 ümle aṣḥābı hidāyet rāhınıñ envārıdır 
Ben anıñ aṣḥāb ü etbāʿına  urbān olayım 
Ben anıñ evlād ü insābına  urbān olayım 
 
Ol Ḥasan ḥa retlerine zehr içirdi eş iyā 
Hem Ḥüseyn oldı ṣusuzlu dan şehḭd-i Kerbelā 
İkisiniñ aṣlı nesli cümle āl-i Muṣṭafā 
Ben anıñ evlād ü aḥbābına  urbān olayım 
Ben anıñ isrā vü miʿrācına  urbān olayım 
 
                                                           
174 Onunla arasındaki mesafe iki yay, yahut daha az kaldı.  Kuran-ı Kerim, 53/9  
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Her nedeñlü enbiyā vü mürselḭn kim geldiler 
Ümmetini olma lı ın ḥa  dan temennḭ  ıldılar 
Evliyā aña Niyāzḭ  ul u  urbān oldılar 
Ben anıñ aya ınıñ ṭozuna  urbān olayım 
Ben anıñ isrā vü miʿrācına  urbān olayım 
 
[77b] 
 
217 
Güfte-i  şrefzāde Beste-i Dede 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Bu nice derddür ki düşdi cāna dermān istemez 
Arttırır günden güne derdine no ṣān istemez 
 
ʿĀşı a derdi anıñ besdür gerekmez dü cihān  
Bülbülüñ ma ṣūdı güldür bā  ü bostān istemez 
 
Bilesün n’itsün serāyı pādişāhı istemez 
 evrine  ılmaz naẓar cennāt-ı rıḍvān istemez 
 
 an ı cānda kim anıñ derdi olmaya yanmaz müdām175 
Tā ebed cānsızdır ol bḭçāre cānān istemez 
 
 ol göñül kim ʿaş ı nūrile münevver olmadı 
 aldı nefsi ẓulmet içre āb-ı ḥayvān istemez 
 
 şrefo lı Rūmḭ artır derdiñi sen ʿārı  o 
Derdile rüsvā olan ʿālemde pinhān istemez 
 
 
 
 
 
                                                           
175 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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218 
Güfte vü Beste-i  şrefzāde176 
 
Bu göñlüm şehrini seyrān iderken 
Didi sırrım baña seyrān içinde 
 
Derde düşdüñ niçün dermān ararsın 
ʿĀşı lar derd arar dermān içinde  
 
İçüp ʿaş ıñ meyin şöyle mest olkim 
Dḭvāne disünler yārān içinde 
 
Bu ʿaş  meydānıdır bunda ʿār olmaz 
Başunı top eyle meydān içinde 
 
Miḥneti rāḥat bil rāḥat arama 
Rāḥatımı bulunur zindān içinde 
 
Aç göziñi kemter ḥa  ı zikr eyle 
 Fezkurūnḭ 177 didi  ur’ān içinde 
 
[78a] 
 
219 
Mers iyye-i Ez Muḥammediyye 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Rivāyetde gelür bir gün Resūlullāh olupdı şād 
Ki dizinde oturmışdı Ḥüseynle Ḥasan şehzād 
 
Ḥüseyni öpdi boynundan Ḥasanıda duda ından 
İkisiñ bāb-ı şef atden bu resme eyledi ḭrād 
 

                                                           
176  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
177 O halde beni anın, ben de sizi anayım. Bana şükredin de nankörlük etmeyin.  2/152  
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İrişdi  ebrāʾil derḥāl elinde var idi üç şāl 
Biri  ara biri ṣarı biri  ızıl idi ve  ād 
 
Didi Allāh selām ider buyurur kim revāmıdır 
Beni nice sever çünkim baña  arşu öper evlād 
 
Benim ʿaş ım anı ister ki benden  ayrı ṣı maya 
Benim maḥbūb göñül milki benümile olur ābād 
 
Bu  ara ṭonı pes giysün ki bu yas ṭonıdır didi 
Ṣarı ṭonı Ḥasan alsun kim a u içiser bḭdād 
 
 ızıl ṭonı Ḥüseyn alsun şehḭd olur dizi zḭrā 
Didi Ḥa   böyle buyurdı gerekkim olasın mün ād 
 
Benim ʿizzim celālim çün kim anı öpdi a zından 
Aña a u virem içe duda ından idem infād 
 
Hem anı kim bo azından öpipden yā ḥabḭbim dir 
Bo azladım  afasından budur ikisine miʿād 
 
[78b] 
 
Ṣoñ üçi öyle oldı hem ki  aṣd itdi Yezḭd melʿūn 
Birine zehr içirdiler birini itdiler işhād 
 
Çün ʿāşūrā güniydi kim Ḥasan Ḥüseyn şehḭd oldı 
Sevinüp sürmelendiler göñül şehrin idüp Ba dād 
 
Bu günde sürme dürtünmek Yezḭde beñzemeklikdir 
…178 müʾminler bu işe olalar muʿtād 
 
Yezḭde laʿnet olmazdı zamān-ı evvel içinde 

                                                           

178  
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Velḭ soñra gelen aytdı ideriz itme istiʿād 
 
Resūlullāhıñ āline ihānet eyledi zḭrā 
Pes oldı laʿnete lāyı  çü Ḥa  dan eyledi ilḥād 
 
Gerekdir imdi sādāta ḥalāyı  ideler taʿtım 
Ki zḭrā sevilisün sevilimez sevmedi ḥussād 
 
 apuñda çün eli ba lu  uluñdur yā Resūlullāh 
Bāzḭcio luna eyle şefāʿat kim ola dilşād 
 
[79a] 
 
220 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Bu mātemde olan derd ile hicrāna devā olmaz 
Bu feryād-ı Ḥüseynḭde daḥi ʿuşşā  nevā olmaz 
 
Ḥüseyn ile Ḥasandır ol Resūlüñ  urretü’l-ʿayni 
Sevenler āl ü evlādı eşiginden cüdā olmaz 
 
Tevallāsın teberrāsın bilen ʿuşşā a ʿaş  olsun 
Ṭarḭ atde budur erkān buña illā ve lā olmaz 
 
Ḥüseyn-i Kerbelānıñ vā ıʿāt-ı mātemengḭzi 
Zebān-ı ḥāme-i ṣavt u ḥurūf ile edā olmaz 
 
Faṣḭḥā nühfelek yā ūt u rummān ile pür olsa 
O mihr ü ʿālemiñ bir  aṭre kanına bahā olmaz 
 
[79b] 
 
BO  
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[80a] 
 
221 
Güfte-i Niyāzḭ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Yine fir at nārına yandı cihān 
Ḥasretā gitdi mübārek Rama ān 
Nūrıla bulmuşdı ʿālem yeñi cān 
Fir atā gitdi mübārek Rama ān 
 
İndi  ur’ān sende ey yüzi güzel 
Leyle-i  adrinde ey  adri güzel 
Gitdi ey tehlḭli vü tekbḭri güzel 
Elvedāʿ şehri mübārek Rama ān 
 
Gāh tesbḭḥ ü s enā vü zikr ile 
Gāh taḥmḭd ü duʿā vü şükr ile 
Cān bulurdı merddiller nūr ile 
Ḥasretā gitdi mübārek Rama ān 
 
Bu ay içre ba lanur didi Resūl 
 inn ü şeyṭān itmeye aṣlā fu ūl 
Hep duʿālar bunda olur  abūl 
Fir atā gitdi mübārek Rama ān 
 
 emʿ olup ḥa  a münācāt idelim 
Nūr-ı  ur’ān ile ṭo rı gidelim 
Bilmediñ  adrin Niyāzḭ nidelim 
Ey diri ā gitdi şehr-i Rama ān 
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222 
Güfte-i (?) Beste-i (?)179 
 
Kādir Allāh Cebrāʾile gelsün Muḥammed dimiş 
Çeküp öñüne bura ı binsün Muḥammed dimiş 
 
Cebrāʾil bura ı yider bura   uşdan artı  gider 
Bu yalan dünyāyı nider gelsün Muḥammed dimiş 
 
Ya ın itdim ıra ların  abūl itdim dileklerin 
Yeşil donlu meleklerim görsün Muḥammed dimiş 
 
Yaratmazdım şol ʿālemi ʿarşı kürsḭ hem ādemi 
ʿArşım üstünde  ademi bassun Muḥammed dimiş 
 
[80b] 
 
223 
Güfte-i Zākir180 
 
 apuna isteyü geldiñ luṭfunı ey Ḫudā senden 
Raḥmetiñ ḫūnun umar bay u yoḫsul gedā senden 
Sen şefḭʿü’l-müzminḭnsin ṣuçumuz Muṣṭafā sendan 
ʿĀlemi yaradan Allāh ḫatā benden ʿaṭā senden 
 
Ben baña itdigüm işi kimseler  ılmadı baña 
Nefs ile şeyṭāna uyup bir ʿamel  ılmadım saña 
Fa lıñ irmezse ḥālime ehl-i maḥşer  ıla ṭaña 
ʿĀlemi yaradan Allāh ḫatā benden ʿaṭā senden 
 
Hep a ardı cümle  ara  alb a armaga yo  çārem 
ʿA lımı yavu  ılırım her  açan ṣuçum añarım 
Bunca cürm ü ʿiṣyān ile ḥa retüne nice varam 
 ʿĀlemi yaradan Allāh ḫatā benden ʿaṭā senden 

                                                           
179  iir 15’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
180 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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Yevm-i Tüblādan  or arım gizli sırrlarım açıla 
 ol demde nār-ı cehennem ʿāṣḭler üzre ṣaçıla 
 an ı yolunda bulunam müʾmin ü ʿāṣḭ seçile 
ʿĀlemi yaradan Allāh ḫatā benden ʿaṭā senden 
 
ʿİzzetiñ ḥa  ı ey maʿbūd çün ola yevmü’t-te ābün 
Zākirḭ ʿāṣḭ  uluñı eyleme ol günde maḥrūm 
Raḥmetiñ deryāsına ṣal cümlemiz ey ferd-i bḭḥadd 
ʿĀlemi yaradan Allāh ḫatā benden ʿaṭā senden 
 
224 
Güfte-i Enverḭ 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y göñül dillerde sen efsāne olduñ bilmediñ 
Baş açı  esriñ ʿaceb dḭvāne olduñ bilmediñ 
 
Añmadıñ bezm-i  lestiñ ʿahdini peymānını 
Āşinā-yı Ḥa   iken bḭgāne olduñ bilmediñ 
 
Rabbiñe nefsiñ seni  aflet ile ʿāṣḭ  ılur 
 ul iken Mevlā ile ḥaṣmāne olduñ bilmedin 
 
Nūriyā irmez iseñ yārin viṣāli sırrına 
Ṭutalım ʿilm ile sen bir dāne olduñ bilmedin 
 
[81a] 
 
225 
Güfte-i (?) Beste-i (?)181 
 
Yiter ṭapdın māl u cāha gel Allāha gel Allāha 
İrişir bir ulu dergāha gel Allāha gel Allāha 
                                                           
181  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Bulsañ dünyāyı yudarsın biñ yıllı  tedbḭr idersin 
Āḥir kez  oyup gidersin gel Allāha gel Allāha 
 
Fānḭden uṣanmaz mısın  afletden uyanmaz mısın 
Tañrıdan utanmaz mısın gel Allāha gel Allāha 
 
Olmaz havāya uçarsın bir gün  ona dan göçersin 
Ya bu Ḥa  dan ne  açarsın gel Allāha gel Allāha 
 
 irkini tevḥḭde iregör zerreñi ḥurşḭde iregör 
 aʿifiñi teʾyḭde irgör gel Allāha gel Allāha 
 
226 
Güfte-i Dervḭş Muḥammed Beste-i (?)182 
 
Bunda nefse ʿārif olan rūz-ı maḥşerde şād olur 
Ḭmān ile ʿamel  ılan ḫavf eylemez āzād olur 
 
 ol kişiler terk eyledi ḥubb-ı sivādan  albini 
Vḭrānesin maʿmūr ider dil ḥānesi ābād olur 
 
ʿĀbidlere zāhidlere vaʿd eylemiş cennetlerin 
Dünyāsın terk idenleriñ  aṣr-ı ʿālḭ bünyād olur 
 
Görmez misin ʿārifleri bir nesneye meyl eylemez 
Sekiz cennet tezeyyün olup anlar …183 dāmād olur 
 
Gel Dervḭş Muḥammed bugün zümre-i ʿuşşā a  arış 
Çalabına ʿāşı  olan dünyādan nāmurād olur 
 
[81b] 
 
 
                                                           
182  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 

183  
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227 
Güfte-i (?) Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ey Ḥudādan luṭf u iḫsān isteyen 
Mevlid-i pāki Resūlullāha gel 
 ennet içre ḥūrḭ  ılmān isteyen 
Mevlid-i pāki Resūlullāha gel 
 
Naʿt-ı pāki cān u dilden diñle sen 
Maḥ -ı nūr-ı Ḥa  dır ol zāt-ı ḥüsn 
Oldı ınca dünyāda ṣa  u esen 
Mevlid-i pāki Resūlullāha gel 
 
Ol Resūlüñ do du ı şeb bḭgümān 
Leyle-i  adre müşābihdir hemān 
Bulma  isterseñ cehennemden amān 
Mevlid-i pāki Resūlullāha gel 
 
Fikr idüp dünyādan evvel göçmege 
Cennete āḫir ṣırāṭı geçmegi 
Ḫav -ı kevs erden dilerseñ içmegi 
Mevlid-i pāki Resūlullāha gel 
 
Meclis-i mevlidi ey vālḭ müdām 
Ol Resūle vir ṣalātile selām 
Cennet-i aʿlāda isterseñ ma ām 
Mevlid-i pāki Resūlullāha gel 
 
228 
Güfte-i (?) Beste-i (?)184 
 
Aç gözüñ  afletden uyan 
Felāḫ bulmaz nefse uyan 
                                                           
184  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Sırr-ı tevḥḭd olsun ʿayān 
Gel tevḥḭd idegör tevḥḭd 
 
Sırr-ı evliyā-yı ezel 
Ādāb-ı ṭarḭ i güzel 
Tecellḭ-yi zātı …185 
Gel tevḥḭd idegör tevḥḭd 
 
Geç bu fānḭ ʿalāyı dan 
İzʿān it bil ḥa āyı dan 
Gūş it Ḥa   sözi ṣādı dan 
Gel tevḥḭd idegör tevḥḭd 
 
[82a] 
 
229 
Güfte-i Hüdāyḭ186 
 
Fikriñiz nedir  ardaşlar nice olur bizim ḥālimiz 
Ḥa   ṭarḭ inde yoldaşlar nice olur bizim ḥālimiz 
Ṭāʿat-ı uzlet bizde yo  celle-i ḫalvet bizde yo  
 ev -i muḥabbet bizde yo   (?) nice olur 
 
Aldı bizi dünyā (?) doldı dār-ı ʿu bā 
Eger kerem itmezse Mevlā (?) nice olur 
Derdmend insān gör nide muttaṣıl dünyā cemʿ ider 
Āḫir bunda  apup gider (?) nice olur 
 
Dünyāyı tutarlar (?) dḭni yabana atarlar 
Cenneti yo a ṣatarlar (?) nice olur 
ʿĀ il iseñ eger yā hū māsivādan var elin yu 
Aldadı ḫal ı bir cāzū (?) nice olur 

                                                           

185  
186 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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Kimisi buldu ın yudar kimi ṭo rı yoldan ṣapar 
Nefs ü187 hevāsına ṭapar (?) nice olur 
ʿĀdeti bidʿat nice bir ziynet şöhret nice bir 
 urı germiyyet nice bir (?) nice olur 
 
Yo sa  abre girilmez mi Ḥa    atına varılmaz mı 
Ṣorı ḥisāb ṣorulmaz mı (?) nice olur 
Ṣırāṭ köprüsin geçmeden dost ellerine o ḥamdin 
Kevs er şarābın içmeden (?) nice olur 
 
Hüdāyḭ gözüñ aç gözüñ Ḥa  a ṭapşırı gör özüñ 
Eger Ḥa   olmazsa sözüñ nice olur bizim ḫālimiz 
Seniñ nūr-ı cemāliñ ḥal  …188 rūḥa eşyāda 
O yüzdendir ki maʿbūd aytdı … rāhib …189 
 
 
[82b] 
 
 
230 
Güfte-i  şrefo lı Beste-i (?)190 
 
Yüzüm  arasına ba ma bizi ʿafv eyle sulṭānım 
Cehennem nārına ya ma bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 
Yüzüm  arasını bildim başım açup zārı  ıldım 
Saña yalvarı Ḥa  a geldim bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 
Hevā-yı nefse āh itdim Ḥa  ı dilden cüdā itdim 

                                                           
187 Anlam gereği  ی  harfi  atıf vavı  şeklinde okunmuştur. 

188  

189  
190  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazmıştır. 
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Ço  eksik çok ḥaṭā itdim bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 
Hevā-yı nefs-i şeyṭānı  oma kim aldı meydānı 
İrişdir derddir mānḭ bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 
Hüve’ş- āfḭʿ hüve’l- āfḭ hüve’l-Mevlā hüve’l-ʿĀfḭ 
Beni ḥa   ādem ü191 ḥavvā bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 
Sen ol maḥbūb-ı evvelḭsin sen ol sulṭānḭ 
Sen ol luṭuf ıssı Mevlāsın bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 
 şrefo lu münācātın  abūl eylegıl ḥācātın 
Virüp cennet ma āmatın bizi ʿafv eyle sulṭānım 
 
231 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?) 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Ey ṭālib-i vaṣl-ı Ḫudā gel gidelim Ḥa  dan yaña 
 y ʿāşı -ı nūr-ı be ā gel gidelim Ḥa  dan yaña 
 
Gel ʿaş  ile degil beni Ḥa  a  ul it cān u teni 
Mevlā seni ister seni gel gidelim Ḥa  dan yaña 
 
Açıldı vaḥdet gülleri feryād ider bülbülleri 
Görendi cānān illeri gel gidelim Ḥa  dan yaña 
 
 y mur -ı bā -ı lāmekān ey remz-i ser-i künfekān 
Yerin degildir bu mekān gel gidelim Ḥa  dan yaña 
 
 y Nūrḭ gel ʿaş  ile yan yolunda  o baş ile cān 
Ḥa  ı bulur cāna  apan gel gidelim Ḥa  dan yaña 
 
[83a] 
                                                           
191 Anlam gereği izafet terkibi, atıf vavı şeklinde okunmuştur. 
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232 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i (?) 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlün mefʿūlü mefāʿḭlün 
 
Aḥvāl-i serencāmım bir sāʿate irince 
Diyem saña icmālim tā  āyete irince 
 
Biz beş er idik çı dı  bir günde yola girdik 
 ır  yılda ere irdik bu ṣoḥbete irince 
 
Her yañına çalındı  ço  adları ṭa ındı  
Dört tekbḭri bir  ıldı  ṭā  āmete irince 
 
Çün  āmet olup durdu  dḭvāne el  oşurdu 192 
Vechini ʿayān gördük bu ḫayrete irince 
 
Ṭāʿat bu imiş  lḥa   rāḥat bu imiş  lḥa   
ʿİzzet bu imiş  lḥa   bu ḫizmete irince 
 
Kes ret idi bir oldı ṣūret idi sırr oldı 
Ẓulmet idi nūr oldı bu āyete irince 
 
Çün cānla bir oldu  ebdān ile ṭa ıldı  
Āḥir ki deme irdik bu vaḥdete irince 
 
Biñ dört yüz  anad açdım altısın daḫi  oşdum193 
Tā on beşe dek uçdum bu ḥālete irince 
 
Dünyāyı nider ʿāşı  ʿu bāyı nider ʿāşı  
Mıṣrḭ ola gör ayı  sen vuṣlata irince 
 
 
 

                                                           
192 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
193 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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233 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?)194 
 
Ba up cemāl-i yāre ça ırırım dost dost 
Dil oldı pāre pāre ça ırırım dost dost 
 
Ṣular gibi bā  bā  dolanırım da  bā  
Ḫayrān baña ṣayr u ṣa  ça ırırım dost dost 
 
Mescid ü meyḥānede ḥānda vḭrānede 
Kaʿbede bütḥānede ça ırırım dost dost 
 
Geldim o dost elinden  o a  o a gülünden 
Niyāzḭniñ dilinden ça ırırım dost dost 
 
[83b] 
 
234 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Devr idüp geldim cihāna yine bir divān ola 
Ben gidem bütün serāyı yı ılup vḭrān ola 
 
 ūş idüp ʿummān-ı cismim cān kemigin da ıda 
Yerler altında tenim ṭopra  ile yeksān ola 
 
Her ṭarafdan nār u bād u āb u ḫāk ide hücūm 
Benligim anlar alup bu darlı ım talan ola 
 
Da  ile terkibim otuz iki ḥarf ola tamām 
No ṭa-i sırrım  amunuñ gevherine kān ola 
 
Bu vücūdum da ı  al a etle yükler gibi 
                                                           
194 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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 eş cihātım açıla bir ḥaddi yo  meydān ola 
 
 ümle efkārı hevāsın ḥaşre ola bu ʿarṣada195 
 al alar hep yeñiden ṣankim bahāristān ola 
 
 abrime dostlar gelüp fikr ideler aḥvālimi 
Her biri fikr ide ḥālim vāl ü ḫayrān ola 
 
Her kim ister bu Niyāzḭ derdimendi ol zamān 
Sözlerini o usunkim sırrına mihmān ola 
 
235 
Güfte-i Fethḭ Beste-i (?)196 
 
 y Rabb ü Raḥmān eylegıl iḥsān 
 ılsun vḭrān bu dili sūzān 
 
Luṭf iḥsān it bulam āsān it 
ʿAş a mihmān it  albim ey Sübḥān 
 
Hicr ile bende  ıldım ef ende 
Vaṣlıñı bende baña it iḥsān  
 
Ad u ṣanım gide sulṭānım 
Yoluna cānım ideyim  urbān 
 
Ya masun  ala     irgör aḥvāle  
Bezm-i viṣāle müntaẓır bu cān 
 
 apuna geldim zārḭler  ıldım 
Ṣuçumı bildim eylegıl  ufrān 
 
Fey -i Subḥānḭ olsun erzānḭ 
 ul iken anı ider ʿālḭşān 

                                                           
195 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
196 Bu şiir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Fetḥḭ-yi miskḭne göñli  amıña  
 albi derdine sen eyle dermān 
 
[84a] 
 
236 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Sende ṭo muşdır Muḥammed Muṣṭafā 
Merḥabā ey māh-ı mevlüd merḥabā 
Sende olmuşdur bu ʿālem bir  iyā 
Merḥabā ey māh-ı mevlüd merḥabā 
 
Sende geldi ol şefāʿat menbaʿı 
Sende ẓāhirdir o nūruñ maṭlaʿı 
Sensin elṭāf-ı ḥazānıñ  mecmuʿı 
Merḥabā ey māh-ı mevlüd merḥabā 
 
Azmışiken cehl ile ḥal -ı cihān 
Ṭolmuşiken küfrile kevn ü197 mekān 
Nūrḭ sende olmuşdur ʿayān198 
Merḥabā ey māh-ı mevlüd merḥabā 
 
Her  açankim sende mevlüd o unur 
Ṣānsın ʿuşşā a ol gün ʿıyd olur 
Hiç göñüllerde  asāvet mi  alur 
Merḥabā ey māh-ı mevlüd merḥabā 
 
Ol vücūd-ı ʿillet olan şāhbāz 
Ümmetiçün Ḥa  a itdükde niyāz 
Umarız nār içre bir müʾmin  omaz 
Merḥabā ey māh-ı mevlüd merḥabā 

                                                           
197 Anlam gereği  ی  harfi  atıf vavı  şeklinde okunmuştur. 
198 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Ol ḥabḭbi kim Ḥudāsı medḥ ide 
Kim bile  adrin anıñ bu dünyāda 
Anı vaṣṣāf olmada Nūrḭ nide 
Merḥabā ey māh-ı mevlüd merḥabā 
 
[84b] 
 
237 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
İlāhḭ neylesün n’itsün göñül sensiz  arār itmez 
Eger ṭursun eger gitsün göñül sensiz  arār itmez 
 
Cihān ba ında bir sāʿat ne mümkündür ola rāḥat 
Olursa rav a-i cennet göñül sensiz  arār itmez 
 
Nider ol bā  u bostānı nider ḥūrḭ u  ılmānı 
Firā ıñla yanar cānı göñül sensiz  arār itmez 
 
Murādı sensin ey Mevlā dilinde  ayrı yo  aṣlā 
Olursa meskeni ṭūbā göñül sensiz  arār itmez 
 
Çü sensin Nūrḭniñ yāri nider ol  ayrı efkārı 
Sevindir sen o nāçārı göñül sensiz  arār itmez 
 
238 
Güfte-i Fi ānḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Merḥabā ey sālik-i rāh-ı ḥa ḭ at mefḥarı 
Pes ḥa ḭ at milkiniñ sensin ḥabḭbā rehberi 
 
Baḥr-i tevḥḭd içre ṣaçdıñ çün maʿārif gevheri 



214 

Anıñiçün ümmetiñ arar gezer ol cevheri 
 
Yā Resūlullāh kerem it ümmetiñ teşrḭf  ıl 
Ol mübārek ḥāk-i pāye süre anlar yüzleri 
 
Bu  aʿḭf ümmetleriñ niçe irişesin şehi 
 udreti yo  bir alay bḭçārelerdir herbiri 
 
Yanmasun nār-ı muḥabbetde Fi ānḭ hicrile 
Güle irgör bülbüli tā vuṣlat ola sözleri 
 
[85a] 
 
239 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Varını virmez mi büryān isteyen 
Varı terk itmez mi dḭdār isteyen 
 
 ylemez a yāra sırrın āşikār 
Yār ile … 199 bāzār isteyen 
 
Zāhidā vuṣlat dilersen ʿāşı  ol 
ʿAş a  ul olmaz mı ḥünkār isteyen 
 
Gizli ṭut göñlünde vaḥdet sırrını 
Sırrı setr itmez mi Settār isteyen 
 
 ylesün bülbül gibi ef ān u zār 
ʿAş  bā ında güli gülzār isteyen 
 
                                                           

199  
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Bāl u per  ayırmadı pervāneler  
Nār-ı200 ʿaş a yanar envār isteyen 
 
Nūrınıñ sırrından alsun bir ḥaber 
ʿĀlem içre ʿāşı -ı zār isteyen 
 
240 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?)201 
 
ʿAş ıñ kime yār olur dāʾim işi zār olur 
Diñmez göziniñ yaşı yanar içi nār olur 
 
Varlı  cibālin kesüp dost eline yol ider 
Ferhādleyin göziniñ yaşları pıñar olur 
 
Bu yolda cānıñ viren cānān alur yerine 
ʿAş  kānında anıñ cānıyla bāzār olur 
 
Ey dilber-i rūḥānḭ al  oma işbu cānı 
Sevdāna düşeliden dünyā baña dar olur 
 
Terk it Niyāzḭ seni bul andan Subḥānı 
Her kim cāndan geçer ol vāṣıl-ı yār olur  
 
[85b] 
 
241 
Güfte-i Aḥmed Beste-i (?) 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlü mefāʿḭlü feʿūlün 
 
Zeyn itmek içün cennete insān iletirler 
 ullu a aña ḥūr u  ılmān iletirler 
 

                                                           
200 Anlam gereği  atıf vavı ,  izafet terkibi  şeklinde okunmuştur. 
201 Bu şiir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Cān Yūsufunı Mıṣrı vücūdında bulursañ 
Kenʿān iline nāmını sultān iletirler 
 
Manṣūr olanı bend-i melāmetle sürerler 
Taḥ ḭ ā fenā dārına berdār iletirler 
 
Vāʿiẓ bizi  or utma cehennemde od olmaz 
Yanma a odı her kişi bundan iletirler 
 
Merdānları fir atile bunda ṣanurlar 
Vuṣlat iline luṭf ile insān iletirler 
 
Aḥmed ṣa ın aldanma bugün tāc u ʿabāya 
ʿUryān getürüp Ḥa rete ʿuryān iletirler 
 
242 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilāṭün fāʿilāṭün fāʿilātün fāʿilün 
 
Gir semāʿa zikr ile gel yana yana hū deyü 
İr ṣafā-yı zev -i Ḥa  a yana yana hū deyü 
 
Hep erenler hū ile  aldırdılar cān perdesin 
Açdılar gözleriñ andan yana yana hū deyü 
 
Gördiler hū  aplamış hep on sekiz biñ ʿālemi 
Fey  alurlar cümle hūdan yana yana hū deyü 
 
Zāt-ı Ḥa  ı buldılar buluşdılar bu hū ile 
Dost görindi her ṭarafdan yana yana hū deyü 
 
Ey Niyāzḭ göñline ʿāşı larıñ hi met dolar 
Küntü kenziñ ḫaznesinden yana yana hū deyü 
 
[86a] 
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243 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?)202 
 
ʿAş ıñla cihān beste luṭufla ʿināyet  ıl 
Derdiñle bu cān ḥaste luṭf eyle ʿināyet  ıl 
 
ʿĀşı lara iḥsān it dertlilere dermān it 
Vuṣlat yolın āsān it luṭf eyle ʿināyet  ıl 
 
Ey raḥmeti ço  Raḥmān ʿālem gözüme zindān 
Uçarsa  afesden cān luṭf eyle ʿināyet  ıl 
 
Raḥmānu’r-Raḥḭmsin  ufrān-ı ʿaẓḭmsin 
Sulṭān-ı Kerḭmsin luṭf eyle ʿināyet  ıl 
 
Bülbül gibi bir zārım dāʾim durup a larım 
Daḥi kime yalvaram luṭf eyle ʿināyet  ıl 
 
Ey derdime dermānım  urbān yoluña cānım 
Nem var daḫi sulṭānım luṭf eyle ʿināyet  ıl 
 
Bḭçāreler yād it vḭrāne-i ābād it 
Nūrḭ  uluñı şād it luṭf eyle ʿināyet  ıl 
 
244 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Mefʿūlü mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Bulan özüñi gören yüziñi 
Bir yüzi daḥi görmek dilemez 
 
Vuṣlatda olan ḥayretde  alan 
ʿA lın diremez kendin bulamaz 
 
                                                           
202  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Hem şām u seḥer odlara yanar 
Hem beñzi ṣular a lar gülemez 
 
ʿĀşı  ola gör ṣādı  ola gör 
Cehd eylemeyen menzil alamaz 
 
Meftūn olalı mecnūn olalı 
Bu Mıṣrḭ daḥi ʿa la gelemez  
 
[86b] 
 
245 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Her kimiñ kim derd-i Ḥa  dan yüreginde olsa da  
ʿĀ ıbet dermāna irüp cān u göñli ola ṣa  
 
Lḭk derdi olmayanıñ derdine hiç çāre yo  
Göñli olmuşdur anıñ yanından ol dāʾim uza  
 
 ol esḭr-i nefs olan dāʾim muʿazzab ṭamuda 
Nefs elinden  urtulana cennet olmuşdur dura  
 
Tūtḭyā-yı maʿrifetle rūşen it cānıñ gözüñ 
Göresin cānānı her yüzden ola da  üsti bā  
 
Cān u göñlüñ şād olup her  uṣṣadan āzād ola 
Bir ola dāʾim Niyāzḭ gözine ba ın ıra  
 
246 
Güfte-i Yaḥyā Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
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Āb-ı tevḥḭd ile dilde māsivā na şını yu 
Mā hüve’l-ma ṣūd olan hūdur iki ʿālemde hū 
 
İnnemāllāh …203 
… 
 
Yā İlāhḭ bu ne sırrdır kim mürḭd-i ʿaş  olup 
Faṣlıña baḥr-ı muḥḭt-iʿilm olur bir  aṭre ṣu 
 
Dār-ı vaḥdetde imāma ʿaş  ile  ılmaz namāz 
Almayan Manṣūrveş āb-ı ḥayātdan vu u 
 
Ṣūret-i taʾmḭre ṣı maz maʿnḭ-yi ʿaş -ı ḫavāṣ 
Söyleme bu rāzı Yaḥyā ʿādeme rūberū 
 
[87a] 
 
247 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?)204 
 
Rūmdan çıkdı  yürüdük 
Mum oldu  sızdı  eridik 
Ḥacıları ʿuryān gördük 
Server nebḭ güzeldir Kaʿbe yolları 
 
Miyanda  urılur bāzār 
Ḥacılara arma an düzer 
Melekler s  evābın yazar 
                                                           

203  
204  iirin vezni kusurludur. 
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Server nebḭ güzeldir Kaʿbe yolları 
 
ʿAli  apusına vardı  
ʿAbdest aldı  iḥrām giydik 
Ḥacıları ʿuryān gördük 
Server nebḭ güzeldir Kaʿbe yolları 
 
 
Kaʿbeniñ eṭrāfı da lar 
Ṣular ça ıl çā ıl ça lar 
Dervḭş Yūnus durmaz a lar 
Server nebḭ güzeldir Kaʿbe yolları 
 
248 
Güfte-i (?) Beste-i (?)205  
 
Cebrāʾilim selām eyle dostum 
Benim Muḥammedim nūrdan Aḥmedim 
Seniñle gelsün çı sun ʿarşıñ üstüne  
Benim Muḥammedim nūrdan Aḥmedim 
 
ʿArşımı donatdım gelsün göreyim 
 ullarıñ ḥālinden ḥaber ṣorayım 
Ben ansız iki cihānı neylerim 
Benim Muḥammedim nūrdan Aḥmedim 
 
Aḥmedimdir enbiyālarıñ başı 
Gün gerek nūr u ʿarşıñ ef āşı 
Yerde gökde iki cihān güneşi 
Benim Muḥammedim nūrdan Aḥmedim 
 
O benim enbiyāmdır bil  ebrāʾil 
Aramızda nesne yo dur öyle bil 
Anıñ ḥürmetinedir bu cümle  ul 
Benim Muḥammedim nūrdan Aḥmedim 
                                                           
205  iirin vezni kusurludur. 
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 ullarıma vardır bugün ḥürmetim 
Ba ışladım on nice sünnetim 
Virdim ḥūrḭleri itdim ʿizzetim 
Benim Muḥammedim nūrdan Aḥmedim 
 
[87b] 
 
249 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?)206 
 
Düngice ilhām ile seyr itdim Muḥammedi 
Faḥr-ı ʿālem Aḥmedi 
Āyine-i  albimde seyr itdim Muḥammedi 
Faḥr-ı ʿālem Aḥmedi 
ʿEmāmesi başında yeşil ḥulle öñünde 
Dört yār ile yanında seyr itdim Muḥammedi 
Faḥr-ı ʿālem Aḥmedi 
Melekler ṣaf oldılar yeşil ḥayme  urdılar 
Yā Muḥammed didiler seyr itdim Muḥammedi 
Faḥr-ı ʿālem Aḥmedi 
 ürʿa ṣundı Muḥammed mest itdi beni  āyet 
Ḥa  dan ola ʿināyet seyr itdim Muḥammedi faḥr-i ʿālem 
Yūnus murāda irdi zev ile ṣafā sürdi 
ʿĀşı  maʿşū ın buldı seyr itdim Muḥammedi 
Faḥr-ı ʿālem Aḥmedi 
 
250 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?)207 
 
ʿĀlemler nūra  ar  oldı 
Muḥammed do du ı gice 
Müʾmin münāfı lar far  oldı 
Muḥammed do du ı gice 

                                                           
206  iirin vezni ve şekli tespit edilememiştir. 
207  iirin vezni bozuktur. 
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ʿArşıñ nūrı yere indi 
Ṣuyuñ rengi nūrdandı 
Hep ṣusuzlar ṣuya  andı 
Muḥammed do du ı gice 
 
Ḥūrḭ  ızları geldiler 
 unda ın bile ṣardılar 
Muḥammede yüzler sürdiler 
Muḥammed do du ı gice 
 
Yūnus aydur ey  ardaşlar 
A ar gözden  anlı yaşlar 
Secde itdi da lar ṭaşlar 
Muḥammed do du ı gice 
 
[88a] 
 
251 
Tesbḭḥ 
 
…208 
 vvel hū āḫir hū ẓāhir hū bāṭın hū 
Yā hū yā hū yā men hū lā mevcūde illā hū 
 
252 
Tesbḭḥ209 
 
Yā Resūlullāh cemāliñ keşfü’d-dücā degil mi 

                                                           

208  
209 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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Ḥabḭbā seniñ kelāmıñ beli u’l-ʿalā degil mi 
 
İki cihān yüzinde adın seniñ ey ḥabḭbü’r-Raḥḭm 
Biri Aḥmed ü Muḥammed biri Muṣṭafā degil mi 
  
253 
Tesbḭḥ210 
 
Sevdi yaratdı anı ol Ḥayyü’l-ferdü’ṣ-Ṣamed 
 ümlemüze  alursa Allāh rūz-ı maḥşerde meded 
İsm-i pākiñ yād idelim yā ümmet-i Muḥammed 
Merḥabā yā merḥabā şehrü’ṣ-ṣıyām merḥabā  
Merḥabā  yā şehr-i  ufrān merḥabā  
 
254 
Ḥamd-i  erḭf 
 
Elḥamdulillāh elḥamdulillāh elḥamdulillāh dāʾim elḥamdulillāh 
Allāhım Allāh sulṭānım Allāh dertlere dermān 
Dermānım Allāh esta firullāh esta firullāh  
 avlen ü fiʿlen esta firullāh sırren ü cehren esta firullāh  
Minküllḭ … 211esta firullāh ço dur günāhım 
 sta firullāh sensin Allāhım Muḥammed ḥa  dır 
Sanca ı a dır şübhemiz yo dur elḥamdulillāh 
ʿĀşı ıñ fikri dilinde zikri niʿmetiñ şükri 
 Elḥamdulillāh cennetden çı ar misk gibi  o ar günāhlar (?) 
Döñer elḥamdulillāh göklerde yıldız giceler gündüz 
Dilimde düpdüz elḥamdulillāh cennetde güller öter (?) 
Bülbüller zikr ider diller elḥamdulillāh ey miskḭn 
Fa ḭr sırr ʿilmin o ur Allāh şükr elḥamdulillāh 
                                                           
210 Bu şiirin vezni bozuktur. 

211  
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Yā Allāh Yā Laṭḭf 
 
[88b] 
 
255 
Güfte-i Murād Beste-i (?)212 
 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
Uyan uy usı ço  gözlerim uyan 
ʿAzrāʾiliñ  aṣdı cānadır inan 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
Semāvātın  apuların açarlar 
Müʾminler üstüne raḥmet ṣaçarlar 
Seḥerde  al ana ḥulle biçerler 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
Seḥerde  al arlar bu cümle  uşlar 
Dilli dilince tesbḭḥe başlar 
Tevḥḭd ider ṭa lar ṭaşlar a açlar 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
Bu dünyā fānḭdir ṣa ın aldanma 
Ma rūr olup tāca taḥta dayanma 
Yedi i lḭm benim deyü güvenme 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
Benim Murād  uluñ ṣuçumı ʿafv it 
Ḥa retiñ sanca ı dibinde ḥaşr it  
Günāhım ba ışla ʿaybımı setr it 
Uyan hey gözlerim  afletden uyan 
 
 
 
 
                                                           
212  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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256 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Zerreler ẓāhir mi olurdı āfitāb olmasa 
 atreler  ande ya ardı hiç ṣeḥābı olmasa 
 
Baḥr-i zātıñ mevciniñ hiç ḫadd ü pāyānı yo  
Ẓāhir olmazdı cihān anıñ ḥesābı olmasa 
 
Kibriyā-yı   Len Terānḭ   den ni ābı olmasa 
Herkes añlar hem görirdi yüziñi ey dost seniñ 
 
Kim bilürdi zülfüñ ile  aşlarıñ maʿnāsını 
İki ʿālem gibi şerḥ ider kitābı olmasa 
 
 abr u vaḥdet köşesi ḥaşri temāşāgāh idi 
Ey Niyāzḭ kimde kim cehliñ ʿazābı olmasa 
 
[89a] 
 
257 
Güfte-i  emsḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿilün mefāʿilün feʿūlün 
 
Çü genciñ meskeni vḭrānelerdir 
Göñül niçün ḫarāb olmayasın sen 
 
Özin ḫāk itmeyen irmez ʿalāya 
Özüm niçün turāb olmayasın sen 
 
 an a la kim çü göz yaşı sır olmaz 
Gözüm niçün pürāb olmayasın sen 
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Bu meclis ehli hep mestānelerdir 
 iger niçün kebāb olmayasın sen 
 
Maʿārif menzilidir  emsḭ  albiñ 
Ne işdir bir kitāb olmayasın sen 
 
258 
Güfte-i Na şḭ Beste-i Teznām 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Nūr-ı faḥr-i ʿāleme bir zerre olmaz āfitāb 
Laʿl-i nābından nümūne cevher-i yektāda tāb 
 
Pāyine yüz sürmege müştā  ola ʿarş ü berrḭn 
Var  ıyās it kimdir ol pey amber-i ʿālicenāb 
 
Nūrdan bir tāze sünbüldür siyeh kākülleri 
Ġamze-i şemşḭrine virmiş dilā āteşden āb 
 
Āsitān-ı rifʿatıñ dāʾim melekler hıfẓ ider  
Sıdreden teşrḭfini tebşḭr idüp peyk-i şitāb 
 
Maẓhar-ı nūr-ı tecellḭ-yi Ḥudāvend-i ʿaẓḭm 
 āhid-i dḭdār-ı Ḥa   ṣāḥib-i ḥitāb müsteḥāb 
 
Ḥamdülillāh rav a-i pākiñ ziyāret ideli 
Oldı ey Na şḭ derūnum milkine ço  fetḥ-i bāb 
 
[89b] 
 
259 
Güfte-i Yaʿ ūb Beste-i Dede 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
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Dil ü cān hiç  arār itmez tecellḭ eyle yā Allāh 
 şigüñden firār itmez tecellḭ eyle yā Allāh 
 

Cemāliñ fikrine düşdüm İlāhḭ  ayrıdan geçdim 
 anad açup saña uçdum tecellḭ eyle yā Allāh 
 
Nider ʿāşı  ḥayālātı nider maʿşū  ma ālātı 
Cemāliñdir münācātı tecellḭ eyle yā Allāh 
 
Dil ḫānesini seyrān eyle Kenʿān ilin vḭrān eyle213 
Yūsufı Mıṣra ḥān eyle tecellḭ eyle yā Allāh 
 
Çün ʿāşı dır saña Yaʿ ūb yüzüñ göster āyā maḥbūb 
Yine sensin saña maṭlūb tecellḭ eyle yā Allāh 
 
[90a] 
 
BO  
 
[90b] 
 
260 
Der Nuṭk-ı Ba dād Vālḭsi ʿAli Rı ā Paşa 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Verd-i laʿlinde …214 bāde-i gülfāme ben 
Sāye-i pḭr-i mu ānda minnet itmem cāme ben 
 
Ġayrı zülfüñ kesreti başıma sevdāları 
Yoḥsa nerden düşdi … 215bu ḥayāle ḥāme ben 

                                                           
213 Bu mısra vezne uymamaktadır. 

214  
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Ḥālini gördüm esḭr oldum kemend-i zülfüne 
Dāne içün kendimi ṣaldım düşürdüm dāme ben 
 
Ḥal  ile lāzımdır oldu ça …216 eylemek 
Ger baña öpmez ayam öperdim aya a ben 
 
Ne firā tāb ider ne vaṣla ṭā atmend olur 
 aşmışım napsam ne itsem baḥt-ı nāfercāme ben 
 
Kūy-ı  urbetde ne bir bildik  amḥ˅ār var 
Kim getirsüñ …217 
 
 yledim dār-ı …218 beytü’l-ḥüzn 
Ḥasret ḥāl …219 
 
… kām itmez … ey Rı ā220 
Sen hemān eyle tekellüm … 
 
 
[91a] 

                                                                                                                                                                      

215  

216  

217  

218  

219  
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261 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?)221 
 
Ey ṭarḭ dārları ey ḥa ḭ at pḭrleri 
Bir nişān virin baña ol bḭnişān  andedir 
 
 andedir dostuñ ili  ande içilür göli 
Dost ba çesi bülbüli güli ḥandān  andedir 
 
Aradım baḥri berri bulmadım ben bu sırrı 
Cism-i cāndan içeri gizli sulṭān  andedir 
 
Bildimki cān tendedir ten cānla zindedir 
Āh nideyim bilmedim cāna cānān  andedir 
 
Niyāzḭye yār olan sırrında sulṭān olur 
Dḭn hem ḭmān olan ol bḭmekān  andedir 
 
262 
Güfte-i Ḥa ḭ ḭ Beste-i (?)222 
 
  göñül neylersin sen bu cihānı 
 ala mı ṣanursın bu milk-i fānḭ 
 
Ne alup gidersin dünyā evinden 
Söyüne bir gün ʿömrüñ şemʿdānı 
 
 anı şol ʿāleme sulṭān olanlar 
 apuben gitdiler nām u223 nişānı 
 
Felekler tācını başından almış 
Bozulmuş ḥaymesinüñ sāyebānı 
 

                                                           
221  iir 14’lü hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
222  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
223 Anlam gereği  ی  sesi  atıf vavı  şeklinde okunmuştur. 
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Var imdi sḭnlere ʿibret alasun 
Turāb olmuş nice ṣāḥib ırānı 
 
Ḥa ḭ i  āfil olma  ıl ḥazer kim 
 cel gelür bir gün virmez emānı 
 
[91b] 
 
263 
Güfte-i  şrefo lı Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y ʿaceb bilsem nedir bu yā Rab bu derdin çāresi224 
Dün gün artar hiç oñulmaz yüregimün yaresi 
 
Yüregimiñ yaresine hiç ṭabḭb  ılmaz ʿilāc 
 y ʿaceb var mı daḥi bencileyin bḭçāresi 
 
Çāresi bḭçārelikdir yine bu derdin hemān 
Çün belā burcundadır ʿāşı ların sitāresi 
 
Ba rı yaşlı gözi yaşlı cigerim delik delik 
Olmuşum ʿālem içinde ʿaş ınıñ āvāresi 
 
Dost yolunda ʿāşı ı ger  ılsalar biñ pāreger 
Dönmeye dost deyüben ça ıra her bir pāresi 
 
Her kimiñ göñlünde zerre denli dünyā ḥubbı var 
Gitmedi gitmeyiser anıñ yüziniñ  arası 
 
 şrefo lı Rūmḭ bu derde giriftār olalı 
Düşdi bu deryāya kim yo dur anıñ kenāresi 
  
 
                                                           
224 Bu mısra vezne uymamaktadır. 



231 

264 
Güfte-i  şrefo lı Best-i  (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Cemḭʿ-i enbiyālardan Muḥammed cümleniñ şāhı 
Yüzi nūrından almışdır felekler şems ile māhı 
 
Yedi  at gökleri geçdi  adem ʿarş üstine baṣdı 
İrişdi   abe  avseyn 225e ṭavāf eyledi dergāhı 
 
Anuñ seyr ü sülūkünden melekler ʿāciz oldılar 
Yedi biñ yıl varıbilmez o bir demde geçer rāhı 
 
İderim cānımı  urbān seniñ yoluñda ey Aḥmed 
 efāʿat  ıl yā Muḥammed yüzi şems ü  amer māhı 
 
Bu  şrefo lınuñ dāʾim günāhı ço durur  āyet 
 efāʿat  ıl yā Muḥammed çü sensin şefāʿat kānı 
 
[92a] 
 
265 
Güfte-i (?) Beste-i (?) 226 
 
Ṣıd  ile bir kerre dise bir kişi 
Ḥayyü’l- ayyūm lā ilāhe İllallāh 
 albine do ısar ʿirfān güneşi 
Ḥayyü’l- ayyūm lā ilāhe İllallāh 
 
Bu esmādır ölüleri dirgören 
ʿĀşı ları maʿşū ına irgören 
Bunuñ ile gördi tecellḭ gören 
Ḥayyü’l- ayyūm lā ilāhe İllallāh 

                                                           
225 Onunla arasındaki mesafe iki yay, yahut daha az kaldı.  Kuran-ı Kerim, 53/9  
226  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Sırr u vaḥdet ʿirfāna ilter bu seni 
 eksiz gösterir ʿālem-i ʿayānı 
Yedi ṭamu ya maz bir kez dḭni 
Ḥayyü’l- ayyūm lā ilāhe İllallāh 
 
Gel imdi tevḥḭdi …227 
Tevḥḭd  ılıcını  o şād biline 
Ḥüccetini bürhāndır gel al eline 
Ḥayyü’l- ayyūm lā ilāhe 
 
Gördüm melekleri ṣaf ṣaf inerler 
Nūrdan  adeḥ ile şerbet ṣunarlar 
Bu ismi o ıyup semā dönerler 
Ḥayy 
 
Ne durursun  āfil gel sende o u 
Her dāʾim fa ḭr …228 dan sā ḭ 
Ḥayyü’l- ayyūm lā ilāhe 
 
266 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Varlı ıñ maḥv eyleyüp meydāne gel 
Lā vü illādan geçüp merdāne gel 
 
Gel ḥa ḭ at ʿilmini sende o u 
Bir  adem baṣ mektebi ʿirfāna gel 
                                                           

227  

228  
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 erʿi başa tāc idüp İskender ol 
Geç otur taḥt-ı dile şāhāne gel 
 
Ḥı r ile ẓulmete gir cevher çı ar 
Āb-ı ḥayvāndan içüp hem  ana gel 
 
Ey Niyāzḭ baş açu  dḭvānesin 
Nice bir dḭvānesin uṣlana gel 
 
[92b] 
 
267 
Güfte-i (?) Beste-i (?) 229 
 
Mecnūna ṣordılar Leylā nice oldı 
Leylā gidüp nāmı dillerde  aldı 
Benim göñlüm bir  arḭb Leylā buldı 
Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum 
Yüri Leylā ki ben ma ṣūda irdim 
 
 u ben yalvarırken sen nāz iderdiñ 
Semāyı gözleyüp bir vāz iderdin 
Cefāyı ço  vefāyı az iderdiñ 
Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum 
Yüri Leylā ki ben ma ṣūda irdim 
 
Bir kez Mevlā gören Leylāya ba maz 
Ulu aʿlā gören ednāya ba maz 
Aya naẓar iden yıldıza ba maz 
Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum 
Yüri Leylā ki ben ma ṣūda irdim 
 
 
 
 
                                                           
229 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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268 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i (?)230 
 
 fendim güzel Allāhım kerem eyle meded eyle 
Raḥmeti ço  pādişāhım kerem eyle meded eyle 
 
Esḭr-i nefs dūne itme māsivāya zebūn itme 
Derdile ba rım ḥūn itme kerem eyle meded eyle 
 
Seniñ hod raḥmetiñ ço dur bāb-ı231 iḥsānıñ açı dır 
Fa l ü cüdā  āyet yo dur kerem eyle meded eyle 
 
Olalım luṭfuñ āzādı ʿināyet eyle yā Hādḭ 
Sensin viren her murādı kerem eyle meded eyle 
 
 yle Hüdāyḭye naẓar tā luṭfuña ola maẓhar 
Her murādın  ıl müyesser kerem eyle meded eyle 
 
[93a] 
 
269 
Güfte-i Luṭfḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Merḥabā ey maʿden-i ṣıd  ü ṣafā 
Merḥabā ey gevher-i kān-i ṣafā 
Saña ümmetden olan çekmez cefā 
Merḥabā ey nūr-ı ʿālem Muṣṭafā 
 
 y gül-i bā -ı bihişt-i cāvidān 
ʿAndelḭbiñdir seniñ ḫal -ı cihān 
Olmasañ olmazdı bu kevn ü mekān 
Merḥabā ey nūr-ı ʿālem Muṣṭafā 

                                                           
230  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
231 Anlam gereği vav harfi, izafet terkibi şeklinde okunmuştur. 
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Merḥamet idüp āyā nūr-ı Ḫudā 
Luṭfını bḭçārene eyle devā 
 ıl şefāʿat cümleye rūz-ı cezā 
Merḥabā ey nūr-ı ʿālem Muṣṭafā 
 
270 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
Göñül ḫayrān olupdur ʿaş  elinden 
 iger büryān olupdur ʿaş  elinden 
 
Özümüñ  almadı ṣabr u  arārı 
Gözüm giryān olupdur ʿaş  elinden 
 
 ridi  arlı ṭa lar zerre zerre 
Deniz ʿummān olupdur ʿaş  elinden 
 
Ne gördi Leylānıñ yüzinde Mecnūn 
İşi ef ān olupdur ʿaş  elinden 
 
 oyup İbrāhḭm Edhem taḥtın 
Yeri külḥan olupdur ʿaş  elinden 
 
Daḫi Manṣūr ki ʿaş ıñ yolunda 
Seri berdār olupdur ʿaş  elinden 
 
Yūnus  mrem bu ḫasret bu zāre 
ʿAceb mihmān olupdur ʿaş  elinden 
 
[93b] 
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271 
Güfte-i Niyāzḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y göñül gel Ḥa  a giden rāhı bul 
Ehl-i dert olup derūnı māhı bul 
Cānıñ altındaki şems ü māhı bul 
Ādem isen  S emme Vechullāh 232 ı bul 
 ande ba sañ ol güzel Allāhı bul 
 
Devlet-i dünyāya ma rūr olma sen 
Lezzet-i cāhına mesrūr olma sen 
ʿİzzetim buldum deyu ḫor olma sen 
Ādem isen  S emme Vechullāh  ı bul 
 ande ba sañ ol güzel Allāhı bul 
 
Gerçi Allāha ʿibādet de güzel 
Zühd ü ta vāyı vü  anāʿat de güzel 
Ḫalvet ehline kerāmet de güzel 
Ādem isen  S emme Vechullāh  ı bul 
 ande ba sañ ol güzel Allāhı bul 
 
Ol saña açmışdurur dāʾim gözin 
Sen yitirmişsin ha ararsın izin 
Bḭcihet göstermiş eşyāda yüzin 
Ādem isen  S emme Vechullāh  ı bul 
 ande ba sañ ol güzel Allāhı bul 
 
ʿĀrife eşyāda esmā görinür 
 ümle esmāda müsemmā görinür 
Bu Niyāzḭden de Mevlā görinür 
Ādem isen  S emme Vechullāh  ı bul 
 ande ba sañ ol güzel Allāhı bul 

                                                           
232 Doğu da, Batı da  tüm yeryüzü  Allah'ındır. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü işte 
oradadır.  üphesiz Allah, lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.  Kuran-ı Kerim, 2/115  
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272 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Ḥudāyā cümle-i ʿālem saña ʿāşı  seni özler 
Melek cinnḭ benḭ ādem saña ʿāşı  seni özler 
 
Zemḭn olmuş yolunda ḥāk ider deryā ya alar çā  
Dün ü gün ra ṣ ider eflak saña ʿāşı  seni özler 
 
[94a] 
 
273 
Güfte-i Seyyid Muḥammed Ḥalvetḭ Beste-i Ṭosun 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
 ılsañ naẓar her zerreye ḥūrşḭd-i raḥşān gizlidir 
Derdile dāʾim ʿāşı  ol kim anda dermān gizlidir 
 
Terk eyle cān u başıñı a ıd demādem yaşıñı 
Gözden a an her  aṭrede ol baḥr u ʿummān gizlidir 
 
 anı bu bā ıñ gülleri bülbülleri sünbülleri 
ʿAş  āteşine yan yüri anda gülistān gizlidir 
 
Seyyid Muḥammed Ḥalvetḭ tevḥḭdi ṣarf it  uvvetḭ 
İki cihān ʿizzeti devrān içinde gizlidir233 
 
Faṣl-ı evc 
 
 
 
 
                                                           
233 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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274 
Güfte-i Mıṣrḭ Beste-i Dede 
 
Müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 
 
Devrān odur kim devrini devr-i felek bilmez ola 
İnsān odur kim sırrını ins ü melek bilmez ola 
 
Merkeb izinde ṣu görüp deryāyı gördüm ṣanmasun 
Deryā odur kim  aʿrını aṣlā semek bilmez ola 
 
Ādem odur ki nār ola hem mā u hem ẓemān ola 
Ḥayvāndan ol aṣıldurur nān u nemek bilmez ola 
 
Herbirini her bir velḭ zilletle irdi menzile 
Mıṣrḭye sögsün şol a ız Allāh dimek bilmez ola 
  
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Tecellḭ eylemiş sende cemāl-i vech-i Raḥmānḭ 
Velḭ āyḭne gibi ol ḥa ḭ atden ḥabersizsin 
 
[94b] 
 
275 
Güfte-i ʿAbḭd Beste-i Ṭosunzāde 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 y vücūduñ faḥr-i ḥal  ü ḥālı -ı leyl ü nehār 
Ḥizmet-i zātıñla şāhā buldı  ibril iştihār 
 
Çün  ılındı secdegāhıñ cümleten rūy-ı zemḭn 
Yā ʿāceb mi ümmetiñ itse cihānda iftiḥār 
 
Raḥmeten li’l-ʿālemḭn oldı vücūduñ çün seniñ 
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Enbiyālar ümmetiñ olma ı itdi iḥtiyār 
 
 ermsār itme ʿAbḭdḭ rūz-ı maḥşer luṭf idüp 
 ıl şefāʿat gevherin firak günahkāra nis ār 
 
276 
Güfte-i Dervḭş ʿAbdullāh Beste-i Ṭosunzāde234 
 
Bir ʿāşı -ı nālān kim yā Muḥammed yā Muṣṭafā 
Ben vāle vü ḥayrānkim yā Muḥammed yā Muṣṭafā 
 
Gördüm seni gördüm seni şād eylediñ bu  amkini 
Ḥa  dan şefāʿat  ıl beni yā Muḥammed yā Muṣṭafā 
 
Güller gibi yekşādsın luṭf itmege āmādesin 
Ṣun baña ʿaş ıñ bādesin yā Muḥammed yā Muṣṭafā 
 
Bu Dervḭş ʿAbdullāh bu şeb görüp seni eyler ṭarab 
… 235 yā Muḥammed yā Muṣṭafā 
 
[95a] 
 
277 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?)236 
 
 ser ʿaş ıñ yeli esḥare  arşu 
Öter bülbülleri gülzāre  arşu 
 
Cemāliñ şuʿlesinden tābdārım 

                                                           
234 Bu şiirin vezni kusurludur. 

235  
236  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Yanar pervānem ol nāre  arşu 
 
Ne ṣabra ṭākatim var görmez isem 
Ne görsem duyarım envāra  arşu 
 
Yapar miʿmār-ı ʿaş  dār-ı ʿuşşā ı 
Ya ar dildārını dildāra  arşu 
 
 
Ṣalātile devāma irse ʿāşı  
...237 
 
Gör nesün Nūrḭyā ʿāşı larına 
Neler iḥsān ider a yāra  arşu 
 
278 
Güfte-i Zākirḭ Beste-i (?)238 
 
Dil-i  aflet meyden olmadı ayı  
Bir ʿamel işlemedim Allāha lāyı  
Sofram var mḭʿād içün yo  azı  
Ḥayflar geçen ʿömre yazı lar yazı  
 
Telef itdim bunca ay ile güni 
Bulup bir şeyḫ bilmedim ben beni 
Hevāya çürütdim bu cān u teni 
Ḥayflar geçen ʿömre yazı lar yazı  
 
Bu ʿömrüm ḥesābına mı a layım 

                                                           

237  
238  iir 11’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Ya  abrin cevābına mı a layım 
 ıyāmet suʾāline mi a layım 
Ḥayflar geçen ʿömre yazı lar yazı  
 
Ḥasretile uram başıma ṭaşlar 
 āyiʿ oldı bunca yaz ile  ışlar 
Hevāyḭyle itdim ço  fesād işler 
Ḥayflar geçen ʿömre yazı lar yazı  
 
Zākirḭ çok itdiñ bunca şenāʿat 
 er işiñ ṣoñı elbetde nedāmet 
Ġam yeme ölürseñ ṣuñdum şefāʿat 
Ḥayflar geçen ʿömre yazı lar yazı  
 
[95b] 
 
279 
Güfte-i (?) Beste-i (?)239 
 
Fetḥ olunca ḥa  dan yaña yolımız 
Göñül ṣabr eyle şükr eyle bir zamān 
Açılınca dost ba ında göñlümüz 
Göñül ṣabr eyle şükr eyle bir zamān 
 
Ḥa  dan irse  ula kevn-i saʿādet 
 almaz yolda lābed olur hidāyet 
İrişince cezbe ile ʿināyet 
Göñül ṣabr eyle şükr eyle bir zamān 
 
Menāzile merātibe irince 
Ma āmātı dürlü dürlü görince 
Dost eyleyene cezbe ile varınca 
Göñül ṣabr eyle şükr eyle bir zamān 
 
Nūr-ı ḥa  la ṭālib ire murāda 
                                                           
239  iirin vezni kusurludur. 
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Gide ḥicāb  almaya arada 
Yetişince ol ḥa retden arada 
Göñül ṣabr eyle şükr eyle bir zamān 
 
280 
Güfte-i (?) Beste-i (?) 240 
 
Yā Rabb şol cennetiñe girenlerden eyle bizi 
Varıp anda cemāliñi görenlerden eyle bizi 
 
Bu dünyānıñ vefāsı yo  kimi aç gezer kimi ṭo  
Terāzuda sevābı ço  gelenlerden eyle bizi 
 
Ba mayam dünyā ḥāline düşerim ḥa  ıñ yolına 
Kitābını ṣa  eline alanlardan eyle bizi 
 
Maḥşer ḥal ı olur ḫayrān yanar cigerleri büryān 
ʿArşın gölgesinde seyrān idenlerden eyle bizi 
 
[96a] 
 
281 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Seni gözler seḥerde açılan güller öten şūrḭde bülbüller241 
Benefşelerle sünbüller saña ʿāşı  seni özler 
 
 ger mihr ü eger zerre eger baḥr ü eger  aṭre 
Eger ṭūbā eger serde eger saña ʿāşı  seni özler242 
 
Eger bā  eger bostān eger sünbül eger reyḥān 
Efendim hep bahāristān saña ʿāşı  seni özler 
 

                                                           
240  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
241 Bu mısrada bir tef’ile fazladır. 
242 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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Eger ḥūrḭ eger  ılmān eger mālik eger rıḍvān 
Sekiz cennet yedi mḭzān saña ʿāşı  seni özler 
 
Eger ṭa lar eger yeller aya a yüz süren yollar 
A an ṣular esen yeller saña ʿāşı  seni özler 
 
 ger kūh eger ṣaḥrā eger mecnūn eger Leylā 
Eger Vāmı  eger ʿAzrā saña ʿāşı  seni özler 
 
 ger  āʾim eger  āʿḭd eger rākiʿ eger sācid 
 ger ʿārif eger ʿābid saña ʿāşı  seni özler 
 
 ger  āʾib eger ḫāẓır eger bāṭın eger ẓāhir 
Eger müʾmḭn eger kāfir saña ʿāşı  seni özler 
 
 amunıñ maṭlabı birdir ya niçün baʿ ı kāfirdir 
ʿAceb ḥālet ʿaceb sırrdır saña ʿāşı  seni özler 
 
Kimine  apu açılmaz kimi geçer gider eylenmez243 
Kimi bilür kimi bilmez saña ʿāşı  seni özler 
 
Hüdāyḭye irüp ḥālet viṣāliñle bula lezzāt 
 fendim cümle mevcūdāt saña ʿāşı  seni özler 
 
282 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün mefāʿḭlün 
 
Ṣa ın  aṭʿ-ı ümḭd itme Ḥudādan ey dil-i şeydā 
Ḥudā …244 
 
[96b] 

                                                           
243 Bu mısra vezne uymamaktadır. 

244  



244 

283 
Güfte-i Sinānḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Gelmişim vaḥdet elinden ʿaş ile cihāna ben 
İçmişim cāmı ezelden olmuşum mestāne ben 
Rabbenā yā Rabbenā va fir lenā verhem lenā 
 
Göñlüme nūr-ı tecellḭ Ḥa   cemālinden ṭo ur 
 emʿine pervāne oldum ʿaş a yana yana ben 
Rabbenā yā Rabbenā va fir lenā verhem lenā 
 
Cān uyandı cümle müşkilleri pes oldı ʿayān 
Açdı dost göñlüm gözüm baṣdım  adem ʿirfāna ben 
Rabbenā yā Rabbenā va fir lenā verhem lenā 
 
Tā ezelden dest-i  udret bunı yazmış başıma 
Anıñiçün yo   arārım düşmüşüm cevlāna ben 
Rabbenā yā Rabbenā va fir lenā verhem lenā 
 
Çünki …245 didi  urānda Ḥa   
Āyineveş ṣūret oldum cismile ol cāna ben 
Rabbenā yā Rabbenā va fir lenā verhem lenā 
 
Ey Sinānḭ ʿaş  ma āmı pes rı ā-yı Ḥa  durur 
Pādişāhım ḥizmetiñde durmuşum dḭvāna ben 
Rabbenā yā Rabbenā va fir lenā verhem lenā 
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284 
Güfte-i (?) Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ḥamdu lillāh kim serā çü enbiyādır sevdigim 
Rāh-ı Mevlāya delḭl ü rehnümādır sevdigim 
Yaʿnḭ kim ol maẓharı zāt-ı Ḥudādır sevdigim 
Ḥa   teʿālānıñ ḥabḭbi Muṣṭafādır sevdigim 
 
Ol nebḭler serveri maḥbūb-ı Rabbu’l-ʿālemḭn 
 ems-i kevneyn Aḥmedi mürsel nebḭ-yi pāk-i dḭn 
Mefḥarı ola dādım raḥmete’n-li’l-ʿālemḭn 
Ḥa   teʿālānıñ ḥabḭbi Muṣṭafādır sevdigim 
 
Dü cihānda eşiginden  ayrı sevdā istemem 
Āsitānı bend-i sḭm-i milk-i dünyā istemem 
Baña bu sevdā yeter bir  ayrı sevdā istemem 
Ḥa   teʿālānıñ ḥabḭbi Muṣṭafādır sevdigim 
 
Dergāhına yol bulanlar istemez bā  cinānı 
Yüzini bir görmege  urbān virir başile cān 
Baña bu devlet yeter dünyāda ʿu bāda hemān 
Ḥa   teʿālānıñ ḥabḭbi Muṣṭafādır sevdigim 
 
[97a] 
 
285 
Güfte-i Ġufūrḭ Beste-i (?) 
 
Mefāʿḭlün mefāʿḭlün feʿūlün 
 
İdelim cānile Mevlāyı maṭlab 
O yolda varımız olsun fedā hep 
Gider gitsün olalım ṣāfḭ meşreb 
Günāhkāruz bizi ʿafv eyle yā Rabb 
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Delḭl olup bize nūr-ı hidāyet 
İdelim kaʿbe-i vaṣlıñ ziyāret 
Cenābıñdan olur anca  ʿināyet 
Günāhkāruz bizi ʿafv eyle yā Rabb 
 
Rehi ʿaş ıñda her kim oldı calak 
Viṣāliñle olur bir gün feraḫnāk 
Göñüller  almasun hecriñle  amnāk 
Günāhkāruz bizi ʿafv eyle yā Rabb 
 
Ġufūrḭ bendeñi irgör şuhūde 
Giriftār eyleme …246 
Kerem it lāyı  it fa la …247 
Günāhkāruz bizi ʿafv eyle yā Rabb 
 
 
286 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i (?)248 
 
A lama  göründi göñül a layalım seniñ ile 
 
Ādem ü Havvā cennetden iri düşdiler niʿmetden 
Biz daḥi derd-i ḥasretden a layalım seniñ ile 
 
 anı bu deñlü enbiyā  anı Muḥammed Muṣṭafā 
Çünki gitdi elden ṣafā a layalım seniñ ile 
 
Ba ma cennātıñ ḥūrḭne aldanma gel  uṣūrına 
İrince vaḥdet nūrına a layalım seniñ ile 
 
                                                           

246  

247  
248  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Yüzümüz sürelim ḥāke āhımız çı sun eflāke 
Tā irince zāt-ı pāke a layalım seniñ ile 
 
ʿAş ıña oldı āşikāre  aldı Hüdāyḭ āvāre 
Tā olunca derde çāre a layalım seniñ ile 
 
[97b] 
 
287 
Güfte-i Hüdāyḭ Beste-i (?)249 
  
Bilür var mı yolı  andedir dost ili 
Söylesün cān bülbüli  andedir dost ili 
 
ʿĀşı lar ü ṣādı lar derdiñ ile yanı lar 
Dün gün uyanı lar  andedir dost ili 
 
Bunda iken biliñiz soñra irmez eliñüz 
Arayuben buluñuz  andedir dost ili 
 
A yārları sürgör dost yüzini göregör 
Bir bilüre ṣoragör  andedir dost ili 
 
Hüdāyḭ sen bildigümi ma ṣūdıñı bulduñ mı 
ʿAş ile dolduñ mı  andedir dost ili 
 
288 
Güfte-i Fetḥḭ Beste-i (?) 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ey ḥabḭbi Muṣṭafā vü müctebā 
ʿAr -ı dḭdār ile ey nūr-ı Ḫudā 
 emʿ-i zātıñ  albime virsün  iyā 
ʿAr -ı dḭdār ile ey nūr-ı Ḫudā 
                                                           
249 Bu şiirin vezni bozuktur. 
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Ḥāk-i pāyiñ tūtḭyāyı çeşm-i cān 
Zātınuñdur mu tedā-yı ins ü cān 
Bir naẓar  ıl yerim olsun lāmekān 
ʿAr -ı dḭdār ile ey nūr-ı Ḫudā 
 
Ḥaylḭ demdir a larım leyl ü nehār 
 şk-i çeşmimden açıldı nevbahār 
Ḥaddin aşdı ḫasretiñden vāh u zār 
ʿAr -ı dḭdār ile ey nūr-ı Ḫudā 
 
 y şefāʿat menbaʿı faṣl-ı Ḫudā 
Cān u başım yoluña olsun fedā 
Derdimendiñ Fetḥḭye idüp ʿaṭā 
ʿAr -ı dḭdār ile ey nūr-ı Ḫudā 
 
[98a] 
 
289 
Güfte-i (?) Beste-i (?)250 
 
Kim umar senden vefāyı yalan dünyā degil misin 
Ol Muḥammed Muṣṭafāyı alan dünyā degil misin 
 
Yüri hey bḭvefā yüri sensin ḥod bir köhne  arı 
Nice yüz biñ erden geri  alan dünyā degil misin 
 
Siḥr ile donanup kendin meydāna ṣalan semendin 
ʿĀleme miḥnet kemendin ṣalan dünyā degil misin 
 
 aṣd idüp ḫal ıñ özine ṭopra  doldurdan gözine 
Ehl-i  afletiñ yüzine gülen dünyā degil misin 
 
 ger şāh eger bende her kişiyi ṣalan bende 
Kimse mekān dutmazsende vḭrān dünyā degil misin 
 
                                                           
250 Bu şiir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Kimisini nālān idüp kimisini giryān idüp 
Āḥir kār ʿuryān idüp ṣoyan dünyā degil misin 
 
İşiñ gücün dāʾim yalan çok kişiden arṭa  alan 
Nice kez boşaluben dolan dünyā degil misin 
 
290 
Güfte-i Yūnus Beste-i (?)251 
 
 y dolab niçün iñlersiñ 
Derdim vardır iñlerim 
Ben Mevlāya ʿāşı  oldum 
Sulṭānım hū anıñçün iñlerim 
 
Benim adım dertli dolab 
Ṣuyum a ar yalab yalab 
Böyle emir eyledi Çalab 
Anıñ içün iñilerim 
 
Ulu da lar a acıyım 
Ne ṭaṭlıyım ne acıyım 
Ben Mevlāya duʿācıyım 
Anıñ içün iñilerim 
 
Neccārlar ḫezānım yondı 
Her aʿ ām yerine  ondı 
Bu iñildim Ḥa  dan geldi 
Anıñ içün iñilerim 
 
Dervḭş Yūnus ider āhı 
Gözyaşı döker günāhı 
Ḥa  a ʿāşı ım billāhḭ 
Efendim hū anıñçün iñilerim 
 
[98b] 
                                                           
251  iir 8’li hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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291 
Güfte-i Nūrḭ Beste-i (?)252 
 
Göñlümüz her ān sendedir yā Rabb 
Derdime dermān sendedir yā Rabb 
 
Rāḥatı cānım cāna cānānım 
Sırr-ı pinhānım sendedir yā Rabb 
 
ʿĀşı ıñ kānḭ vuṣlat encāmı 
Diller ārāmı sendedir yā Rabb 
 
ʿA lı aradım bende bulmadım 
 übhe  almadım sendedir yā Rabb 
 
Cān  uşı uçdı cümleden geçdi 
Ol yaña göçdi sendedir yā Rabb 
 
 albi yitirdim arayı geldim 
Maṭlaʿı oldum sendedir yā Rabb 
 
Nūrḭ bḭçāre oldı pür yāre 
Yā Rabbi çāre sendedir yā Rabb 
 
292 
Güfte-i Dervḭş ʿOs mān Beste-i (?)253 
 
Dostdan var mı bellü ḫaber ṣoruñ seḥer yellerine 
Fir at-i cāna  ıldı es er ṣoruñ seḥer yellerine 
 
Yārin bize meyli var mı bir cürʿadan mest itmege 
Bilmek içün cānım eyur ṣoruñ seḥer yellerine 
 
Bir ḫoş  oḥu irdi baña dost bā çesi güllerinden 

                                                           
252  iir 10’lu hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
253  iir 16’lı hece ölçüsü ile yazılmıştır. 
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Sākince sākince eser ṣoruñ seḥer yellerine 
 
 ande ẓuhūr eyler ʿaceb Ḥa   nūrınuñ tecellāsı 
Tā …254 ṣoruñ seḥer yellerine 
 
Dervḭş ʿOs mān ḥasret-i yār çeşmim giryān eyledi 
Kebāb oldı tende ciger ṣoruñ seḥer yellerine 
 
293 
 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
Ḥām-ı vaḥdetle ögem taḥṣḭl-i keyf-i ḥāl ider 
Meclis-i insinde Cibril olsa istis āl ider 
 
[99a] 
 
294 
 
Mey-i maḥbūb iledir  ev -i bihiştinde hemān255 
Ḥaber aldı  bize andan ādem geldi 
 
295 
 
Men ʿAlḭ rā dūst dārem ḥal  …256 Rāfı ḭ 
Pes Ḥudā Cebrāʾḭl ü hem Muḥammed Rāfı ḭ 
                                                           

254  
255 Bu beyitin vezni bozuktur. 

256  



252 

296 
 

Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 
Gitmede ʿömr-i gozeşte mergiñ isti bāline 
ʿAmele …257 demlerde istiʿcāline 
Ḥāl-i mā ḭden  ıyās it ...258 müsta beliñ 
Böyle …259  amḫ˅ārınıñ vay ḥāline 
 
[99b] 
 
297 
 
Ma ām 
Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
 
 imdi göñlüm bir gül-i ruḥsāra oldı māʾilḭ 
ʿAndelḭb[iñ] ʿömr[i] nālişli geçer yo   ābili 
Vaṣl-ı cānān olsa bende bir kesi nāʾilḭ 
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